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ELŐSZÓ.

m~Jg MAGYAR VÁRAK LEGENDÁI cirnú szerény könyvem
~ .•",r:,t. .;~ első kötetét a magyar ~lvasó közönség olyan
W~~ nagy szeretettel fogadta, hogy fölszólítást kaptam

a második sorozatának megírására is. Készséggel telje­
sítettem ezt az óhajt, habár tudtam, hogy igen nagy fel­
adatot vállalok magamra. Nemcsak azért, mert ennek a
munkának elkészítése a rendelkezésemre álló idő szúk
keretein belül nehéz, hanem különösen azért, mert ön­
kéntelenül és számtalanszor fölvetettem azt a kérdést,
vajjon az ilyen múvek - megfelelnek-e a mostani sivár
kor értelem- és érzelemvilágának ? A maj súlyos viszo­
nyok között ugyanis a földretiport magyar nemzet
minden fia a gazdasági kérdések tömegeivel kényszerül
foglalkozni s az élet rohanó árjában nincs arra ideje,
hogy előreszáguldása közben néhány pillanatig meg­
megállva visszatekintsen a multba es e1merengjen letünt
dicsőségünk fölemelő, magasztos és különösen tanulsá­
gos emlékein.

Leküzdöttem aggodalmamat és - elkészítettem a
reámbízott munkát.

Mult nélkül nincs jövö. Ennek a néhány szónak'
igazságát senki, soha meg nem cáfolhatja. Mindenkinek,
aki ebben a csonka országban él, de különösen magyar
hölgyeinknek, ifjúságunknak és katonáinknak szent kö­
telessége, hogy ezt az örök igazságot megszívlelve, ma­
gukat a materiális élet szürkeségéból kiragadják s föl-
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emelkedjenek sok évszázados történelmünk eszményi
légkörébe és így a mult tanulságain, a jelenben, a jövő

boldogulás alapjait elkészítsék.
Dolgozatom készítése s régi íróink. szellemi ter­

mékei hatalmas halmazának olvasgatása közben úgy
éreztem magamat, mint aki váratlanul - kimondha­
tatlanul nagy kincsre bukkant. Ezekben a múvekben
ugyanis nemcsak az érzelemre ható, lebilincselő, föl­
emelő vagy szórakoztató olvasmányokat, hanem az ér­
telmet hathatósan tápláló rendkívül értékes - törté­
nelmi adatokat is találtam. Valóban megdöbbenéssel
gondolok arra, hogy magyar hölgyeink és ifjaink min­
dig - idegen oltárokon áldoznak! Hihetetlen, mennyire
el vannak terjedve nálunk a külföldi íróktól szerzett
«piros» és másszinú könyvek I Lehet, sőt talán bizonyos
is - én, megvallom, nem ismerem őket - ezeknek a
könyveknek nagy irodalmi értékük van. Mindazonáltal
csodálatosnak, sőt megfoghatatlannak tartom, hogy a
magyar családok apostolai és a nemzet jövő remény­
sége, azaz hölgyeink és ifjaink ilyen szellemi táplálék­
ról gondoskodnak akkor, rnidón százával és ezrével
találnának gyönyörűenmegírt, lélekemelő, olyan magyar
történelmi múveket, amelyek minden ország «piros»
könyvével kiállják a versenyt s amelyekből a magyar
haza szeretetének eszménye és erénye örök veröfénnyel
sugározik elő.

Azokat a múveket, amelyek a legendák második
kötetének elkészítésénél forrásul szolgáltak, lehetetlen
mind felsoroln om. Berzeviczy Beatrix királynéja, Angyal
Dávid Thököly Imréje, Horváth Mihály Zrínyi Ilonája,
Márki II. RákÓCZi Ference, Hunfalvy és Kóváry művei,

továbbá az Aradi vértanuk albuma és végül néhai való
Dévai Szóllösy István négy kötetes, bájos regénye Mátyás
királyról - mely ugyan nem látott napvilágot, hanem
azt csak a család kegyelete kéziratban őrzi -, valamint
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} többi könyv és rövid dolgozat, csillogó gyémántok
abban a gazdag kincsesházban, amelyből könyvemnek
anyagát felszínre hoztam.

«A magyar várak legendái» második kötetében még
inkább szem előtt igyekeztem tartani a történelmi ala­
pot, mint az az első kötet megírásánál történt. Arra
azonban súlyt helyeztem, hogy az előadás színessége az
olvasmányokat legalább is olyan élvezetessé tegye, mint
az első kötetéit.

A mű második kötetében Nagymagyarorszdg egész..
területéről gyüjtöttem pompázó virágokat hazánk törté­
netéből. Székesfővárosunkból, azaz hogy Buda várából
indultam el s a Dunán fölfelé haladtam Pozsonyig;
onnan a Kárpátok és Erdély magyar vérrel áztatott gyö­
nyörű vidékein át Arad várához, majd Saigetváron át az
Adria magyar gyöngyéhez, Fiuméhoz érkeztem. Mindenütt
kerestem és találtam is színdus, életerős virágokat s
ezeket csokorba foglaliam a magyar hölgyek, ifjak és
katonák számára.

Mielőtt a tollat letenném, köszönetet mondok mind­
azoknak, akik munkám elkészítésében engem támogat­
tak. A Magyar Tudományos Akadémia és a Magyar
Nemzeti Múzeum Széchenyi-könyvtára tisztviselő urai
valóban megértő előzékenységgel igyekeztek a forrás­
keresés munkáját velem megosztani. Olyan urakkal,
mint Fógel Józ..sef dr., élvezet volt a már elsárgult fólián­
sokat s Bonfiniusnak hatalmas latin könyveit tanul-
mányoznom.

A sl..erz..ö.
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BUDAVÁRA.

IDŐN az utas kelet felől szép fővárosunk köze­
lébe érkezik, a ködös láthatárból pillanatról.
pillanatra élesebben emelkednek ki azok a

hegyek, amelyek az Alpesek végnyúlványait alkot jak
és midőn már csak néhány kilométer választja el a
vándort az üveggel befedett pályaudvartól. akkor ezek­
nek a hegyeknek részleteit is megkülönböztetheti. Észak·
ról dél felé haladva ott látja maga előtt a Hármashatár­
hegyet, azután a háttérben a Jánoshegyet, melynek tete­
jén hatalmas kilátó emelkedik ... hej, milyen sokszor
merengett ennek a hegynek őserdejében boldogult
Erzsébet királynénk. Azután kibontakozik a hegység­
nek történelmi tekintetben legérdekesebb része, a vár,
a gyönyörű koronázó templommal és pompás bástyái­
val, nagyszerű palotáival ; még tovább délre feltűnnek

az ijesztően meredek Gellérthegy komor várfalai is. Év­
szazadokon át egybe volt kapcsolva Magyarország sorsa
a budai várheggyel, nem csoda tehát, ha lelkemet meg­
ihletik a nagy idők egyre homályosuló emlékei, mint
az időnként megjelenő ragyogó csillagok s gondola­
taim elkalandoznak ezeréves multunk ama dicső vagy
szornorú eseményeinek tömkelegében, amelynek néma
tanuja Budavára volt. ..
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MÁTYÁS KIR.k\' KUTJA BUDÁN.



HUNYADI LÁSZLÓ.

. .. Befejezödött a nándorfehérvári hadjárat, a po­
gány eltakarodott a vár falai alól. Nagy lett a keresz­
ténység öröme, de ez az öröm nemsokára mélysé­
ges fájdalommá változott. Az a nagy férfiú, aki a diadalt
kivívta, a győzelem után nem egészen egy hónapra,
1456 augusztus II-én Zimonyban örökre lezárta sze­
meit és három hónap mulva követte őt húséges barátja,
Kapisztrán János is. A haldokló vezérnek valószínűleg

rémítő látománya lehetett akkor, midön az utolsó szent­
ségek fölvétele előtt halk hangon rebegte:

- Híveim, ne, engedjétek egyszerre két fiamat,
Lászlót és Mátyást a király udvarába.

Mennyire igaza volt a hősnek I
Amint Hunyadi János szemeit lezárta, az a gyúlö­

let, amelyet iránta és a Hunyadi-ház iránt Cillei Ulrik
és a pártján levő többi főúr magukban titokban ápol­
tak, nyiltan lángra lobbant. Vágyaik arra irányultak,
hogy a «kutyafajzatot» kiirtsák, ami alatt Hunyadi
János két fiát, a huszonhároméves Lászlót és a nála
tíz évvel fiatalabb Mátyást értették. Az álnok Cillei,
akinek Brankovics Katalin volt a felesége, levelet irt
kilencvenéves apósának, amelyben kijelenti, hogy nem­
sokára olyan két labdát küld neki, melynél értékesebb
nincs a világon! Már tudniillik László és Mátyás fejét ...

A gyermek László király, akivel a főurak tetszé­
sük szerint bánhattak, hiszen még csak alig mult tizen­
hat éves, tapasztalatlannak és tehetetlennek mutatkozott
azzal az ármánnyal szemben, amelyet a Hunyadiak
ellenségei egyre erősebben és nyiltabban szóttek,

Cillei az ország fókapitanya lett és mint ilyennek,
a hatalom csaknem egészen az ő kezeibe siklott át.

Hunyadi János halála után az idősebbik fiú Nán-
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dorfehérvár kapitánya volt. Érezte azt a veszedelmet,
mely őt és családját Cillei Ulrik részéről fenyegeti és
ezért már akkor kijelentette, midön a király Futtakra
országgyűlést hirdetett, hogy ott csak akkor jelenik
meg, ha László király neki bátorság-levelet ad és sem
őt, sem családjának többi tagját nem vonja számadásra
a királyi jövedelmek felől, amelyeket atyja mindig
hűségesen kezelt. Ezeket meg is kapta, sőt a ravasz
Cillei álnok kedveskedéssel így szólt Hunyadi Lásalóhoz :

- Kedves hivem, királyom kegyéről és az én haj­
landósigomról életed végéig bizonyos lehetsz. Én, mint
Magyarország teljes hatalmú főkapitánya, magam fog­
lak me~védeni minden birtokodban, csak egyet kérek
tőled.

- És mi az, szerelmes bátyámuram ?
Cillei sovány vállait magasra fölhúzta és ravasz

mosolygással felelte, miközben jobb kezét a deli ifjú
vállára helyezte:

- Add át nekem a kezetekben levő királyi vára­
kat ...

Hunyadi László megdöbbent. Néhány pillanatig
szótlanul nézett legnagyobb ellenségének szemeibe,
azután kiegyenesedett és habozás nélkül felelte:

- Hogy uram és királyom iránti hűségemet be­
mutassarn, készséggel és szívesen teljesítem kegyelmed
óhaját.

Cil1ei Ulrik nagy és mindig vérrel elfutott szemei
fölcsillantak. Csúf, sápadt arcát gyenge pír borította el.
Hosszú, vékony karjaival átölelte Hunyadi Lászlót és
örömmel mondá: .

- Ezt, kedves öcsém, sohasem felejtem el neked.
Legközelebb lerándulunk Nándorfehérvárra és az átadást
ezzel a várral kezdjük meg.

A tapasztalatlan ifjút a hatalmas ember kedves­
kedése megtéveszté. Lelkesedéssel kiáltotta:
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- Es én, mint a var kapitánya, meghívom ura­
mat és királyomat, ne terheltessék megjelenni Nándor­
fehérváron.

Elérkezett a dr átadásának ideje. A király Futtak­
nál hajóra ült és 1456 november nyolcadikán nagy
kísérettel Nándor alá érkezett.

- Menj csak, vezérem, tudasd László kapitánnyal.
hogy ime, itt vagyunk! - mondá László király Roz­
gonyi Rajnaid magyar lovagnak, aki néhány perc mulva
meg is jelent a vár felvonóhidjánál, amelyet azonnal
lebocsátottak. Rozgonyit követte a király is. Hunyadi
László legékesebb köntösében és ragyogó fegyverzetben
járult ura elé, féltérdre ereszkedett és csengő hangon
kiáltá: .

- Boldogult atyám hűséges vitézséggel harcolt e
falak alatt. Tizszer küzdött' érettük. Ó tartotta meg
Nándorfehérvárt felségednek, vegye át a várat árván
maradt Hunyadi János fiai engedelmességének és hű­

ségének zálogául!
A gyermek László királyt valóban meghatották

ezek a szavak. Egy pillanatra elfeledé Cillei minden
árrnánykodását. Fölemelte a térdelő leventét, megölelte
őt és - nem fogadta el a vár kulcsait.

- Tartsd meg a kulcsokat I Jobb kezekben nem
lehetnek azok, mint tenálad! Atyád cmlékét mig élek,
kegyelettel megőrzöm, meg vagyok győződve arról,
hogy szavaidban semmiféle hazugság sem volt, viseld
ezután is gondját Nándorfehérvárnak ! Jöjjetek, urak!

Ezután a királynak száz emberből álló ragyogó
kísérete táncoló paripákon átvonult a dübörgő hídon;
a várba mentek Cillei emberei és ,cselédei is, de ez
utóbbiakat az előrelátó Szilágyi Mihály, Hunyadi László
anyjának testvére előbb lefegyverezte. Azután hirtelen
lebocsátották a vár kapujának rostélyait. Az idegen
zsoldosokat nem engedték be a vár udvarára.
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Cillei dühösen összeráncolta a homlokát, de ­
félni is kezdett. A vár kapujánál még odaszólt Obiteczki
János uramnak:

-- Maradjanak csak kegyelmetek a csapatokkal itt a
közelben I Ki tudja, niely percben lehet szükség a király­
hoz hu katonákra! Mert a vár kapitányában nem bizom.

Azután odafurakodott László király mellé,
- Uram, királyom, látod, tniként bánik veled

Hunyadi? I Nem gondolod, hogy ez kelepce az én szá­
momra és ...

- E!'? - kérdezte a gyermek elsápadó arccal.
- Es - számodra is! Vigyázz! Ha rám hallgatsz,

fogságba veted Lászlót és Mátyást; sőt legjobb lenne
velük végezned' Biztosan mondhatom neked, hogy
életedre törnek, mert trónodat kívánják.

László király megdöbbent. Ifjú szíve hevesen dobo­
gott. Alig ébredő ítélőképessége éreztette vele, hogy
Cillei hazudik, viszont azonban a kaján ember szavai­
ban sem mert és nem is tudott kételkedni, annál is
inkább, mert hiszen ilyen vádakkal Cillei már igen
sokszor illette Hunyadi fiait. Komor arccal tért szállá­
sára, de nem intézkedett elfogatásukról.

Cilleit bántotta a rossz lelkiismeret. Éjszaka álmat­
lanul vergődött vánkosain. Cinkostársainak egyike, aki
a szornszéd ágyasszobában aludt, hallván barátjának
sóhajait, belépett hozzá.

- Tudom, rniért kimélik szemeidet az álmok.
Félsz a kutyafajzattól. Ajánlom, meneküljünk!

Cillei, aki ezzel a gondolattal maga is foglalko­
zott, mereven bámult maga elé. Majd a jövőbe tekintve
mormogá:

- Ha megszökörn, sohasem lesz alkalmam a
Vaj dafiakat elpusztítani. Tehát - maradok. - Azután
szemeit tettetett áhítatossággal égnek emelte, kezeit
összekulcsolta és hangosan mondá :
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- Ha az Isten szent felsége úgy kívánja, inkább itt
halok meg, királyomat és uramat azonban nem hagyom el.

Csakhogy a sors könyvében más volt megírva!
Cilleinek nem nyílt alkalma sohasem a Vajdafiakat ­
amint ő és pártütő hívei Hunyadi Lászlót és Mátyást
nevezték - most elfogatni vagy épen kivégeztetni. Sőt

épen az ellenkező történt.
Másnap délelőtt, midőn László király és Cillei a

vár kápolnájában misét hallgattak, Hunyadi László és
barátai összegyűltek a vár egyik termében és ott Cillei
ármánykodásáról tanácskoztak. Szóbakerült az a levél
is, amelyet Cillei Brankovicsnak írt. A kemény és heves
Szilágyi Mihály megszólalt :

- Tudod mit, öcsém? Hivasd ide azt az embert,
hadd mondjuk szemébe gazságait.

- Az így nem jó lesz, kedves bátyám. Tanácso­
sabb, ha csak én beszélek vele négyszemközt a szom­
széd szobában,

- Nem bánom, legyen úgy! De vigyázz, mert
Cillei karja és kardja hosszú! Mi, urak, itt maradunk
és ha valami gyanúsat veszünk észre, átsietünk László
öcsém támogatására.

Úgy is történt. Miután a mise bevégződött, Hunyadi
László elküldötte egyik hadnagyát Cillei Ulrikért. A főúr

elsápadt. Kardjával oldalán bizonytalan léptekkel lépett
be a vár ama szobájába, ahol Hunyadi László egye­
dül várta. Föllélegzett.

- Miért hívtál, szerelmes öcsém uram ? Talán csak
nem a török ólálkodik a vár körül?

- Nem! Másról lesz most szó! Ismeri kegyelmed
ezt a levelet?

Cillei ajkai megremegtek. A deli ifjú azt a levelet
tartotta eléje, amelyet apósához írt ama bizonyos két
labda megígérésének tárgyában. Azonban gyorsan össze­
szedte magát. Mcsolygott.
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- Dehogy ismerem! Valaki játékot űz veled l Add
ide, tépjük szét l

László azonban hátralépett és a levelet erősen

szorítá kezei között.
Cillei szemei villámokat szórtak. A legnagyobb

gyűlölettel tekintett az ifjú leventére és önkéntelenül
kardjához kapott. László bátran tekintett az orvtárna­
dóra, majd hangosan kiáltá:

- Fel a kezet, Cillei uram l Tudom, hogy életemre
és öcsém életére törsz, de közönséges gyilkosság áldo­
zatai nem leszünk l

- Mi történik itt? - kérdé haraggal Szilágyi
Mihály, aki a hangos beszédre Kanizsai László, Nagy
Simon és még néhány híve kíséretében hivatlanul be­
rontott.

- Cillei uram le akart vágni engem, mert sze­
mére lobbantottam álnokságát és megmutattam neki
azt a levelet, amelyet Brankovicshoz intézett ...

Álnok, gaz kutya! Megérdemled, hogy összeaprít­
sunk!

- Ne olyan hevesen, Szilágyi uram! Ha gaz
kutyáról szó esik, akkor jobban tenné, ha a maga sze­
métdombján keresgélne ...

A hevesvérú Szilágyi ezt már nem tűrhette. Lángba­
borult arccal rántotta ki széles szablyáját, de helyéből
nem mozdult.

- Védd magadat, Cillei Ulrik! Itt egyikünknek
meg kell halnia l

Ámde nem került párviadalra a sor. A Hunyadi­
hoz hű urak a pillanat hevétől elragadtatva, hirtelen
ráverették magukat CilIeire és súlyos csapásokat mér­
tek reá, Nagy Simon pedig kardjával átszúrta a nyakát.
Csak a viaskodásban vették észre, hogy Cillei meggy­
szinű dolrnánya erős páncélt takart. Az álnok ember
összeesett és nemsokára kiadta fekete lelkét. Szilágyi
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Mihály odalépett a halódó férfihoz és egy csapással
elválasztotta fejét a törzsétől.

A szörnyü jelenetet Hunyadi László a terem egyik
sarkából halotthalvány arccal nézte; a viaskodásban
nem vett részt, segíteni azonban nem tudott. Most,
rnidön a borzalmas igazságszolgáltatás megtörtént és az
urak is lecsendesedtek, térdre ereszkedett, elmondott
egy Miatyánkot és elborult homlokkal mondá:

- Rosszat tettetek, én uraim és barátaim. Ennek
szörnyű folytatása lehet. Levágtátok egyik fejét a sár­
kánynak, de tíz másik nő helyette. Ne temporizáljunk,
siessünk a királyhoz és igyekezzünk a dolgot valami­
képen jóvátenni.

Úgy is történt. Hunyadi László azonnal kihallga­
tást kért uralkodójától, akinek a legnagyobb őszinteség­

gel mindent elmondott és László király bocsánatáért
esedezett. Megjelent az ifjú uralkodónál Sailágyí Mihály
is a többi urakkal és meggyőzték őt arról, hogy most
nem igazságtalan kivégzés, hanem egy nagyon szüksé­
ges büntetés történt, aminek a király csak hasznát fogja
látni.

László király gyermekajkai remegtek. Majd bizony­
talan hangon így válaszolt:

- Hiszek húségetekben. urak! Elfelejtjük, ami tör­
tént, a hajatok szála sem fog meggörbülni. Bár sajná­
lom rokonom elköltözését, de most legalább egyedül
fogok uralkodni, úgy, amint azt nemzetem is kivánja.

Amíg ezek a király fogadószobájában történtek,
addig Cillei tragédiáj ának hire elterjedt a váron kivüli
zsoldos had között. Ez zúgolódni kezdett. A király
aggódott. Ujból magához hivatta Hunyadi Lászlót és
Szilágyit, hogy megkérdezze véleményüket.

Uram, királyom - szólt Szilágyi Mihály, menté­
jét indulatosan megrántva -, bocsásd el a zsoldos
hadat! Itt a tél a küszöbön, most már semmit sem

)6



kezdhetünk a török ellen; majd összehívod katonáidat
tavaszkor, addig úgy sem futná az udvari kincstarból ...

László király elfogadta a vezér javaslatát és haza­
küldte a «kereszteseit». Ó maga pedig, hogya Hunya­
diak iránti jó hajlandóságának még nagyobb nyomaté­
kot adjon, néhány nap mulva, Budára visszatértében.
Temesváron meglátogatta Szilágyi Erzsébetet, Hunyadi
János özvegyét. Fényes kíséretében ott voltak Hunyadi
hívein kívül Garai László nádor, Guthi Országb Mihály,
Lendvai Bánfi Pál föajtónálló és még igen sokan. Hej,
ha bele lehetett volna látni ezeknek az uraknak a szi­
vébe, akik ajkaikon alattomos mosolyt hordoztak !

November 20-a körül érkezett a király Temesvárra.
Hunyadi özvegye a tizenháromesztendős Mátyással messze
elébe ment urának. Mindaketten sötét gyászruhát visel­
tek; Szilágyi Erzsébet arcára fekete fátyol borult. A nagy­
asszonyt és gyermekét Czobor Mihály uram és még
több híve vette körül. Szilágyi Erzsébet mélyen meg­
hajlott László király előtt, Mátyás pedig jobb térdére
ereszkedett és kezét szívére helyezte. Az uralkodó mo­
solyogva lépett hozzájuk.

- Kelj fel, asszonyom I Nem illik gyászruhát
viselni azért a férfiúért, aki a halálról most ment át
az életre, aki Magyarországot a szent vallásnak és
nekem megtartotta és most azon Krisztussal uralkodik,
kinek szentelt nevéért harcolt ... Kelj fel te is - test­
vérem!

Az özvegy meghatottan emelkedett föl és Mátyást
kezénél fogva, könnyes szemekkel rebegett hálát az
uralkodónak.

Fényes vendégségek következtek ezután. Vadász­
tak, kocsikáztak, vitézi játékokat rendeztek, vidám tánc­
vigalmakban és tomboló dévajkodásban igyekeztek feledni
a multat. A király nagyon jól érezte magát a Hunyadiak
vendégszerető házában, azt azonban észrevette, hogy

Gabányi: A magyar v:lrak legendái. II. 2 J7



Szilágyi Erzsébet ajkain örökös sírás jelei mutatkoznak.
Meg is kérdezte november 22-én a derék Veronai Gábor­
tól, aki még Kapisztrán Jánosnak volt jó barátja és
Erzsébetnek gyóntatóatyja.

- Vajjon mi nyomhatja a nagyasszony szivét ?
Ajkain örökös sírás nyomai, szemeiben a bánat gyön­
gyei. Hiszen már megigértük neki, hogy Cillei halálát
elfelejtettük, mi akadályozza hát, hogy résztvegyen
vígságunkban ?

Veronai Gábor mielött válaszolt volna, halkan
köhögött, majd kámzsáját kissé hátratolván, kezeit mel­
lén keresztbe helyezte ~ halkan felelé:

- Felséges uram, kérdezd meg Guthi Országh
Mihálytól, ő talán hamarább tud válaszolni erre a kér­
désre.

- Nosza, hívd elő!

Veronai Gábor egy csatlóst azonnal elküldött Or­
szágh Mihályért. Meg is találták a vár kápolnájában, ott
imádkozott ő kegyelme a boldogasszony szentképe előtt.

Lelkendezve sietett a királyhoz. A bársonyfüggö­
nyös ajtón kívül Veronai halk hangon elmondotta neki,
miról van szó, azután mindaketten beléptek.

László kegyesen mosolygott és megismételte kér­
dését. Guthi Országh Mihály balkezével elhárította
szemébe lógó göndör fürt jeit és nagy lélegzetet véve,
imigyen beszélt:

- Felséges uram és királyom! Szilágyi Erzsébet­
nek nehéz bánat nyomja a szívét. Álmaiban mindig
maga elött látja a kivégzett Cillei Ulrikot és mellette
ugy képzeli, hogy ott egy szörnyű vérpadot kovácsolt
a Hunyadi-ház ellenségeinek tábora. 6, uram, segíts a
szegény nagyasszonyon és családján I Igérd meg ünne­
pélyesen, hogya két fiunak bántódása nem esik, hiszen
ök jók, ártatlanok és éretted minden poklokon átgázolni
készek ...
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László kissé megdöbbent a hallottaktól. Rövid
szünet után minden szótagot erősen megnyomva kérdezé:

- Mondjátok, urak, kik azok, akiktől a Hunya­
diaknak tartaniok kell?

Guthi Országh Mihály és Veronai Gábor egymásra
tekintettek és zavarukban hallgattak.

A király bátorította őket.

- No, kivele, urak I Ami e falak közt elhangzik,
eltemetjük!

Erre már bátrabb lett Országh Mihály, kiegyene­
sedve felelé:

- Amint en tudom, uram, királyom, a Hunyadi
árvák ellensegei a következők: Ujlaki Miklós, ~z a
büszke főúr, akinek fényét a nagy Hunyadi elhomályosí­
totta, Bánfi Pál fóajtónálló, Buzlai László főpohárnok,

Csernin Henrik fólovászmester, Józsa véglesi kapitány,
Holczner Konrád osztrák tárnok és Pukander Farkas .
No meg aztán és különösen ... Garai László uram .

- Garai László, a nádor?! Hiszen ennek a leánya
tudtommal jegyese az idősebb Hunyadinak !

- Úgy van, uram, királyom! Én nem tudom, mi
okozza azt a rossz hajlandóságot a nádornál, de - a
jó Isten bűnül ne vegye tőlem - azt hiszem, hogy
Garai uram volna az első, aki a Hunyadi árvákat láb
alól eltenné. Az, hogy a szépséges Anna leányzó László­
nak mátkája, nem hiszem, hogy visszatartaná anádort
végzetes elhatározásától ...

László király korához nem illő komolysággal hall­
gatta a becsületes magyar főúr beszédét. Néhány perc
mulva ezt parancsolta:

- Veronai Gábor uram, kegyelmed holnap reggel
kilenc órakor ünnepélyes misét mond, amelyen udva­
runkkal fényes kísérettel megjelenünk. Legyetek ott
mindnyájan, de különösen ott legyen Szilágyi Erzsébet
nagyasszony mind a két fiával. Készíts nekem holnapra
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esküt, amit a Hunyadi-ház megvédéséért az Úr oltára
előtt elfogok mondani és amelyben szentül fogadom,
hogy Hunyadi Lászlót és Mátyást ugy tekintem, mintha
édestestvéreim volnának.

A derék spirituális és a főúr derült arccal távoz­
tak. Azonnal értesítették a nagy eseményről mindazokat,
akiknek a másnapi misén jelen kellett lenniök. Veronai
Gábor öt lúdtollat elrontott, amíg szép cifra betükkel
elkészítette az esküt.

Szilágyi Erzsébet térdreborult, amint a hírt meg­
hallotta.

- Hála neked, jóságos Istenem, mindenható Atyám!
Talán most már nem kell remegnem két drága gyer­
mekem életéért!

Szegény asszony, szegény anya! Ha beláthattál
volna a jövőbe.

Másnap, 1456 november 23-án a király valóban
ünnepélyesen megesküdött az Isten oltáránái, hogy a
Hunyadiakat soha bántani nem engedi és az árvákat
testvérei ül fogadja. És az eskü szállt, szállt messze föl­
felé s meghallotta azt a magasságokban trónoló Min­
denható.

Befejeződtek a temesvári szép napok, a király vissza­
tért Budára. Decem ber középén érkezett Hunyadi László
kíséretében oda és vele együtt sok fegyveres. Szornorú

idők voltak ezek. A gyermekkirály uralkodása alatt a
pártoskodás szelleme szállotta meg a magyar sziveket,
az ország két pártra szakadt. Az egyiken Szilágyi Mihály
a Hunyadi-házzal és híveivel, a másik párton Cillei
hívei, Garai nádor és a többiek. Inség és pestis pusztí­
totta a lakókat. A gazdasági helyzet is nyomasztó volt,
néha magának a királynak is nélkülöznie kellett.

Minthogy a nádor már hivatalánál fogva is igen
sokszor tartózkodott a király mellett, arra nagy hatással
volt. Gyülölte ugyan a két Hunyadi-árvát, mert érezte,
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hogy nagyratörő terveit keresztezhetik, mégis tartóz­
kodott a döntő lépéstől, mert hiszen leánya - mátkája
volt Lászlónak. Néhány nap mulva azonban e tekintet­
ben is szabadnak érezte magát, mert a következő dolog
történt:

Hunyadi Lászlónak már volt titkos arája, egy bizo­
nyos Mária nevű leányzó, akihez saivének minden dob­
banása fűzte. Vele akart boldogan és szeretetben élni,
sajnos, azonban a közérdek áthúzta minden számítását.
Szilágyi Mihály még Temesváron tudatta vele, hogy a
nádor leányát, Annát kell nőűl vennie. Az ifjú meg­
döbbent.

- De ha nem szeretem! Szemeiben ugyanaz a
bántó túz, ami atyjáéban; gőgös és kegyetlenségre
hajló. En Máriát szeretem, aki szelid, mint a Madonna
és bájos, mint a frissen kinyílt liliomszál.

A heves katona az asztalra csapott.
- Nem értesz te ahhoz! Amint Budára érünk,

szakítani fogsz Máriával, de már addig is úgy hiresz­
teljük, mintha Garai Annának jegyese volnál. Szót se
többet erről I

Hunyadi László szomorúan hajtotta le fejét s magá­
ban titkos imát rebegett. Midőn a Miatyánk utolsó szavai­
hoz ért, föltekintett nagybátyjára és hangosan mondá:

- Fiat voluntas tua ...
Minden úgy történt, ahogy Szilágyi Mihály kívánta.

Midón Hunyadi László Budára érkezett, levelet iratott
Besenyei Bertalan deákjával Máriának, jönne el este a
vár felvonó hídjához, a Bécsi-kapu közelébe. Mária
örvendő szivvel olvasta szerelmesének sorait, a levelet
összecsókolta, mert azt hitte, hogy most már az esküvőt

fogják megbeszélni, bár kissé különösnek látszott előtte,

hogy László - nem a lakásukon keresi föl. Hanem hát
a szeretó leányszív nem sokáig tünödik a mellékes
körülményeken.
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A hebehurgya Besenyei deák épen a porzót hin­
tette a levélre, midón az írószobába váratlanul betoppan­
tott Buzlai László főpohárnok.

- Mit irt kegyelmed - kérdé vidám mosollyal -,
talán csak nem valami szerelmes levelet?

- Azt bíz én, főpohárnok uram, - csak nem a
magam galambjának !

- Hát ugyan kinek?
- Ihun a, olvassa el kegyelmed I
Buzlai föltette feketeszegélyes okuláréját és, bár a

betúvetéssel meglehetősen hadilábon állott, mégis csak
kisilabizálta valahogy. Arcán kaján vigyorgás ült. Vissza­
adta a levelet.

- No csak siessen, deák uram, hogya levél biz­
tosan a kezébe kerüljön annak a liliomszálnak. Külön­
ben Istennek ajánlom, sietős az utam ...

Besenyeitől egyenesen a nádorhoz sietett.
- Szolgálataimat ajánlom kegyelmednek. Ha nem

esem terhére, néhány szót szólanék,
- Tessék, tessék Buzlai uram!
- Hát ... hm ... hm ... amondó volnék, hogy

ne terheltessék holnap, a szent este előtti napon alko­
nyatkor odahúzódni a Bécsikapu-téri felvonóhídhoz. Ott
ugy vélekedem, érdekes látnivalója akad kegyelmednek,
nagyságos nádorispán uram ...

- Micsoda?
- Én csak annyit mondok, hogy ne procrastináljon

kegyelmed; ha ott lesz, olyan látványban fog gyönyör­
ködni, ami ... - Buzlai megtörölte homlokát -, ami
talán még a titkos céljához is nagyon közel viszi
kegyelmedet!

A nádor szemei tágra nyíltak. Megragadta Buzlai
csuklóját s halkan suttogá:

- Hunyadi László?
Az aljas Buzlai vigyorogva mondotta:
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- Igen ...
A mondott napon estefelé egy deli levente állt

hosszú mentéjébe burkolva a varárok közelében. Nem
sokáig kellett várnia. Egy magas, karcsú n6 közeleg
feléje, kezét nyujtja a leventének, aki azt tisztelettel
megcsókolja.

- Maria, édes jegyesem, szivem minden dobbanása
a tied, szeretlek kimondhatatlanul, de ...

- De? - kérdé Mária rémült arckifejezéssel.
A dalia lehajtotta fejét és elbocsátotta a leány

kezét.
- Nem lehetünk egymáséi.
- És miért?
- A közérdek azt követeli, hogyanador leányát

vegyem nóül ; én erre nagybátyámnak már fogadalmat
is tettem.

A leány zokogni kezdett. El-elcsukló hangon rebegte:
- László, édes László, miért tetted ezt velem?!

Hiszen olyan szép az élet, olyan fiatalok vagyunk;
szeretjük egymást, boldogságunknak semmi akadálya
sem volna. Én biztosan tudom, hogy két szi vet törsz
össze, ha nem engem veszel nőűl.

Hunyadi László szétmorzsolta szemeinek gyöngyeit,
néhány pillanatig őszinte részvéttel és végtelen szere­
tettel tekintett a vergődő galamb szemeibe, azután így
szólott.

- Édes Máriárn, nem én kívánom a válást, én
tudom, hogy mással soha boldog nem leszek, de lásd,
föl kell áldoznom magamat azért, hogy hazámnak
házasságommal is szolgálhassak. Jöjj, simulj még egy­
szer keblemhez, hadd érintsék ajkaim még egyszer tiszta
homlokodat és aztán tarts meg emlékedben. amint én
is emlékembr. zárlak téged.

Magához ölelte a zokogó leányt és megcsókolta
homlokát.
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Ebben a pillanatban mintha megzördült volna a
hóval fedett bokor a szerelmes pár közelében. Rémülten
tekintettek oda, de nem Iának senkit, azonban az el­
halódó lépések tisztán hallatszottak ...

Garai nádor és Buzlai főpohárnok az egész jele­
netet közelről szernlélték, de Hunyadi Lászlónak és
jegyesének beszélgetését, halk suttogását nem hallották.
Elég volt nekik az is, amit láttak I

Garai vérbenforgó szemekkel sziszegte, amint a
külsö várudvarra érkeztek.

- A nyomorult l Lányomnak jegyese és - egy
másik asszonyszeméllyel ölelkezik a sötétben! Köszönörn,
Buzlai uram; a mai naptól kezdve nincs mentség szá­
mára l Pusztuljon el ö is, Mátyás is! ...

Másnap délelött a királyhoz sietett. Ügyes fordula­
tokkal ráterelte a beszédet Hunyadi Lászlóra..

- Uram, királyom, senki jobban nem méltányolja
Hunyadi János fiainak érdemeit, mint én, hiszen László
talán még Anna leányomnak jövő támogatója és boldo­
gitója is lesz, de ha megszakad is a szivem, arra kérem
felségedet, vigyázzon magára és trónjára!

Az ifjú király arca elsápadt. Rémülten tekintett a
nádorra, azután kérd é:

- Mit tud kegyelmed Hunyadi László ellen fel­
hozni? Hiszen őt kegyeimbe fogadtam, az egész Hunyadi­
háznak ünnepélyesen megesküdtem, hogya két fiúnak
bántódása nem esik; én magam semmi olyant sem
láttam és nem látok, ami aggodalomra ad okot. Hunyadi
László még a fökapitányságról is lemondott, most tárnok­
mesterré neveztem ki öt, ebben a tisztében miképen
szóhetne ellenem összeesküvést?

Garai érezte, hogya mai napra elég. Alázatos
mosollyal mondá :

- Felséges uram, lehet, hogy én kissé sötéten

látok, de ha belátna a szivembe, ahol királyom
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iránt mérhetetlen tisztelet és szeretet lakozik, nem
ítélne el.

László király fürkészve pillantott a nádorra. Az
erős álarc alatt nem fedezte föl az álnokságot. Kegyesen
elbocsátotta Garait.

- Köszönöm hú szolgálatait kegyelmednek, résen
leszek! Küldje be hozzám Hunyadi Lászlót.

A tárnokmester mély meghajlással sietett királya
íróasztalához.

- Tárnokmester uram, pénz kell, sok pénz! Nem­
sokára itt a török anyakunkon ! Amióta elkergettük
Nándor alól, folyton készülődik. A pápa is azt akarja,
hogy tavasszal reácsapjunk a pogányra. Keresztes hadaink
itt vannak ugyan a közelben, de nem na~ számban és
a zsold kimaradása miatt zúgolódnak. Es még egyéb
bajok is vannak! Giskra, Pongrácz és Ludvenko már
nagyon hatalmas uraknak képzelik magukat, megfékezni
őket nem birom, hűségüket csak pénzzel nyerhetem
meg ...

Hunyadi László komoly arccal hallgatta urának
aggodalmait. Rövid szünet után így válaszolt:

- Felséges királyom jövedelmei rámehetnek csak­
nem kétszázezer aranyforintra és azok a jövedelmek,
amelyek Giskra kezében vannak, könnyú számítás sze­
rint ötvenezer aranyat tehetnek ki. Ezekből - feltéve,
hogy Giskrát megnyerjük, amit magamra vállalok ­
meg egyéb jövedelmekből eltarthatjuk kereszteseinket,
sőt, amire a hó elmegy, új zsoldoshadat is fogadhatunk.
Én magam hajlandó vagyok, felséges uram, királyom
közvetlen parancsai alá a saját költségemen megfelelő

csapatot toborozni és azt Pestre indítani.
László király meghatottan tekintett a daliás ifjúra.

Fölállt asztalától, kezeit vállára helyezte és az őszinte

bizalom hangján szólott hozzá:
- Hiszünk kegyelmednek! Szemeiből nem olva-



sunk ki álnokságot! Köszönjük áldozatkészségét és
számítunk csapataira. Ezt a jó hírt mindjárt közlöm a
nádorral.

Hunyadi László eltávozott és utána ismét belépett
Garai. A király örömmel tudatta vele a tárnokmester
jelentését. A nádor összeráncolt homlokkal hallgatta,
majd amidőn az uralkodó azt is elmondá, hogy Hunyadi
a saját költségén csapatot tömörít Pest és Buda környé­
kére, arca földerült és minden szótagot külön hang­
súlyozva nagy vigyázattai mondá:

- Uram, királyom, hálát adhatunk a tárnokmester
előrelátásának. de én azt hiszem, hogy ...

- Hogy? - kérdé a király türelmetlenül.
---.:. Hogy épen ezért kell Hunyadi Lászlótól félni!

Biztos tudomásom van arról, hogy ez· a fiatalember
hihetetlen nagyravágyásában a várat csapataival hatal­
mába keriteni, felségedet foglyul ejteni és a trónt elfog­
lalni szándékozik.

A gyenge László király szinte megdermedten
tekintett a komoly arccal reá néző nádorra. Rendkívüli
lelki tusa dúlt keblében.

- Kinek higyjek? Ki hát a gazember? - suttogá.
Lehet, hogy Garai meghallotta ezeket a szavakat,

de az is lehet, hogy csak a király arcáról olvasta le ­
lelkének harcát. Mohón folytatta:

- Ha nekem nem hisz felséged, hozok én tanu­
kat, ott van Buzlai, Józsa, Bánffi, Csernin és a többiek!
Szolgálnak azok bőséges tanuskodással! De hogy felsé­
ged tisztán lásson, elmondom azt is, miképen visel­
kedett Hunyadi László egy másik nószernéllyel akkor,
rniután már az én tiszta leányomnak jegyesévé lőn!

És a kaján ember mindent elmondott. Két teljes
óráig árulkodott az ártatlan Hunyadiak ellen, akiknek
csak az a bűnük volt, hogy a törökverő hős méltó
utódainak mutatkoztak. Midön már látta, hogy gYűlö-
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letének a szavak árjában szabad folyást engedhet a
gyenge király előtt, imígy beszélt:

- Ez a vakmerő és hajthatatlan jellemu ifjú csak
azért ölette meg a hős Cilleit, hogy útjából őt elhárítsa
és - higyje el felséged - ugyanez a sors vár az én
uramra és királyomra is, ha sürgősen nem intézkedik.
Csendes és akadálytalan uralkodásra számot nem tart­
hat, amíg Lászlót le nem alázza, Mátyást be nem bör­
tönzi, mind a kettőnek szarvát le nem töri ... Ha késik
felséged, a már erősen összefont cselszövés mindenre
képes és így felséges királyomat és trónját a legnagyobb
veszedelem fenyegeti.

László fáradtan simította el fürt jeit homlokáról.
Azután arcát kezeibe rejté és csaknem sírva kérdezte:

- Mit tegyek? Adjon kegyelmed tanácsot! Én
megfogadom, de azt kijelentem, hogy ha a temesvári
eskümet meg kell szegnem - a kegyelmed lelke
legyen rajta! Az én mindenható Istenem semmit el
nem tur büntetlenül.

A lelkiismeretlen Garainak csak ez kellett. Egészen
közel lépett uralkodójához és összeráncolt homlokkal
határozottan suttogta:

- Uram, királyom! Mind a két Hunyadit - le kell
fejeztetni! Cillei halálát, ennek a nagy embernek a lel­
két, özvegyét és hív szolgáit a gyilkos ,. vérével kell
megengesztelni ! A nyugtalan és felháborodott hazát a
nyughatatlan és pártoskodó Hunyadiaktól a lehető leg­
hamarább meg kell szabadítani! Ez nemcsak üdvös,
hanem szükséges is.

László király kétségbeesve válaszolt:
- De van-e elég erőnk, hogy ezt a szörnyű ítéle­

tet végrehajtsuk ? Mit teszünk akkor, ha a Hunyadihoz
hú csapatok fellázadnak és kereszteseinket szétverik?

Garai érezte, hogy a talaj most már biztos a lábai
alatt. Szörnyú cinizmussal felelte:
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- Arról én már gondoskodtam! Hunyadi László­
nak alig van hatszáz fegyverese Buda környékén; azt a
csapatot, amit Nándorfehérvárról felhozna. útjában meg­
akasztj uk, ellenben ide tömörítjük felséged húséges
zsoldosait. En most már csak az engedélyt kérem arra
felségedtől. hogy a két Hunyadit börtönbe vethessem
és bíráiknak áradhassam.

A király szinte vergődve kérdezte:
- Hogy akarja ezt tenni kegyelmed, hiszen

Mátyás még Temesváron van?
Garai csak ezt várta. írást vett elö és azt a király

elé tette. László megdermedten tekintett reá. Abban az
írásban az a parancs foglaltatott, hogy Hunyadi Mátyás
minden 'teketória nélkül siessen Budára, mert a király
beszélni akar vele.

- Alá kell ezt írnom?
Garai tettetett fájdalommal, az ég felé emelt sze­

mekkel válaszolt;
- Úgy van, felség! Mátyás néhány hét mulva itt

lehet. Addig én gondoskodom arról, hogy Hunyadi
László el ne távozzék Budáról'

A király aláírta az írást.
. . . Szilágyi Erzsébet a legsötétebb előérzettel fogadta

a király parancsát.
- Mit szólsz ehhez? - kérdé Szilágyi Mihálytól,

aki épen Temesváron mulatott a karácsonyi ünnepek
alkalmából.

Szilágyi Mihály ötször is elolvasta a parancsot,
azután komoly hangon mondotta :

-- Ez bajt jelent, ge nem tehetünk semmit.
Mátyást fel kell külden ünk Budára.

- De akkor mind a két fiam ott lesz, már pedig
szegény ]ánosom mennyi aggodalomrnal figyelmeztetett
mindnyájunkat arra, hogy két fiamat egyszerre ne
engedjem a király udvarába!



- Erről most már hiába beszélünk. A fő dolog
az, hogy Lászlónak és Mátyásnak elég fegyverese legyen
Buda varában és környékén ...

Szilágyi Erzsébet útnak indította fiát, aki meg is
érkezett Budára. Időközben Lászlónak hű barátai, külö­
nösen a derék Guthi Ország Mihály, megsejtvén azt a
veszélyt, amelyben az ifjú dalia élete forog, rávették őt.

hogy hadaival sietve menjen a háborgó törökök ellen.
Hunyadi László erre késznek is nyilatkozott, csak előbb
el akart búcsúzni a nádortól. Annak módja és
rendje szerint meg is jelent nála. Garai László szinlelt
jóindulattal magához ölelte Lászlót, azután kezeit meg­
szoritván, így szólt hozzá:

-- Kedves öcsémuram l Tudom, hogy tiszta a szandé­
kod és éles a kardod! Ha csak rajtam állana, azt mondanárn,
hogy még ma, hogy még ebben az órában siess, de nem
volna illendő, ha a királytól nem búcsúznál el, már
pedig őt egyhamar nem keresheted föl, mert valami
nyavalyában szenved. Várj addig, amíg a német doktor
megengedi, hogy vele beszélj ...

Hanem a király sehogy sem akart felgyógyulni -­
pedig talán beteg sem volt. Elég az hozzá, hogy Hunyadi
László sohasem tudott hozzá kihallgatásra menni és
így Budáról sem szabadulhatott. Időközben megérkezett
Mátyás is. László most már tisztán lát. Sietve lóra
pattan, hogy öccsét a közelgő veszélyről értesítse, de
csak a királyi lak kapujáig érkezik, ott már vár reá egy
kis fegyveres csapat. Amint a várkapun kilovagolni
szándékozik, eléje toppan Bánffi Pál. Megszólitja:

- Hová oly sietve tárnokmester uram?
László rosszul leplezett zavarral felelte:
- Seregemet akarom megszernlélni, mert úgy

veszem észre, hogy az ottani circumstánciák ...
Bánffi Pál a szavába vágott:
- Felesleges a fáradozása kegyelmednek. Én mon-
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dom, Bánffi Pál föajtónálló, hogy ne terheltessék le­
szállani a paripajáról és szavainknak engedelmes­
kedni.

A dalia arcát elöntötte a vér. Megrántotta lova
zabláját és elvágtatni próbált. Hanemhát az ott össze­
gyúlt urak csatlósai elkészültek már erre; hirtelen meg­
fogták a pompás állat kantárát s körülvették a deli
ifjút. Csak most ismerte meg a vezetőket Hunyadi
László. Giskra János, aki tőle ellenségeihez pártolt,
bizonyosan nagyobb zsoldot igértek neki mint Ő,

Turóczi Benedek és a német Lamberger. No meg Bánffi
Pál, akinek leghangosabb volt a szava.

- Szálljon le kegyelmed a lóról, úgysem tud véde­
kezni, de különben is bajba kerülhet, ha parancsaink­
nak ellenszegül.

Hunyadi László sápadó arccal kérdé:
- Miért?
Bánffi Pál gúnyos mosollyal, gőgösen válaszolta:
- Itt az írás! Rajta van a királyi pecsét! Paran-

csunk van, hogy kegyelmedet és szerelmetes öccsét, aki
már Pest alatt közeledik Buda várához, elfogj uk.

Hunyadi nem értett egy szót sem e borzasztó
cselvetésból.

- Mit akarnak velem? I Hiszen én nem tettem
semmit, uram és királyom leghívebb embere vagyok
és birom az ő bizalm át I

- Csak bírta! De amióta az élete és a trónja ellen
tör, azóta vége a bizalomnak! No, ne teketóriázzék
kegyelmed, le a lóról l Te pedig János szolgám, add elő

a bilincseket ...
Így történt, A nyomorult gazok lerántották lová­

ról a nagy Hunyadi idősebbik fiát, bilincsekbe verték
és azután börtönbe vetették. De ez még nem volt elég!
Bánffi, amint a friss palota legnyirkosabb kazernattájá­
nak ajtaja bezárult Hunyadi László mögött, megbizta
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Giskrát, hogy vigyázzon egy kicsit a pesti útra és a
«másik kutyafajzatot» is hozza a börtönbe.

Találkoztak tehát a király közelében a Hunyadi­
árvák, de csak két elkülönített börtönben, csak a ször­
nyű balsorsban, am it a hírnevükre és tehetségükre fél­
tékeny, gyáva ellenségeiknek köszönhettek.

Ennek a napnak délutánján megjelent Ujlaki Miklós
is Buda várában a hozzájuk hű csapatokkal és a var
minden kapuját erősen megszállotta. Így kellett ezt
tenni, mert a népnek nem volt szabad megtudni mi
történt. Hogy pedig senkise fecseghesse el a két Hunyadi
sorsát, Garai nádor kicsikarta a királytól a két ifjú
barátainak és híveinek elfogatását is. 1457 március
q-ikén este már nemcsak a két levente, hanem a
következők is a friss palota börtönébe kerültek: Vitéz
János váradi püspök, a két fogoly levente volt nevelője,

Rozgonyi Sebestyén, Kanizsai László, Györgyi Bodó
Gáspár, előkelő ifjú, aki a Hunyadi-árvákkal nevekedett,
Modrár György, Madarász Pál, Horváth Pál és Frodnokar
nevezetű német vitéz, aki a törökverő Hunyadi János­
nak volt tanítványa és még sok más derék magyar s
a Hunyadi-ház becsületes híve. Egyúttal heroldokat
küldtek szét Budára és Pestre, hogy az elfogatások azért
történtek, mert Hunyadi László híveivel harmadnapon
a királyt meggyilkoini és a koronát a maga fejére tenni
szándékozott.

. . . Valóban megrendülünk, ha a régmult idők eme
sötét fátyolát fölvet jük. Ha lehet az emberi gyarló­
ságnak és gyülöletnek szobrot emelni, akkor erre leg­
alkalmasabb Garai Lászlónak és cinkosainak alakja.
Szinte megdöbbenve kérdezzük, hogyan lehetett az,
hogy ilyen gaztettre - színmagyar emberek vállalkoz­
tak?! A magyarság és a kereszténység legnagyobb hősé­

nek két derék, büszke, hűséges fiát fogatták el csak
azért, mert az ő fényüket - ami nem is volt - el-
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homályositani kezdették és mert attól tartottak, hogya
hatalmat elvesztik, ha a két Hunyadi a király kegyei­
ben állandóan megmarad. És a király? Tehetetlen báb,
akivel a magukról megfeledkezett dölyfös és nagyra­
vágyó urak úgy játszottak, mint valami törékeny játék­
szerrel ...

Garai László gyorsan intézkedett. Hirtelen össze­
állitott egy háromtagú biróságot olyan emberekből,akik
a Hunyadi-ház halálos ellenségei voltak és azzal ki­
mondatta a két ifjú bűnösségét; Lászlót fejvesztésre
itélvén. Mátyást nem merték halálra itélni, mert attól
tartottak, hogy az ártatlanul meggyilkolt gyermek vére
nyomában az igazságos bosszú és megtorlás nem marad
el. Ellenben a fogvatartást továbbra is megparancsol­
ták. Minthogy pedig megrettentek a nép haragjától,
nem mertek maguk intézkedni, hanem átadták a sze­
rencsétlen Lászlót Buda város birájának és esküdtjeinek,
hogy ök hajtsák végre az ítéletet. Ezzel is nagyon siet­
tek. Védekezésről szó sem volt. Hiába hangoztatta
ártatlanságát Hunyadi László, hiába könyörgött börtö­
nében, hogy vezessék a király elé, hiába mondá, -hogy
vádlói hamisak, nem használt semmit; Buda város
birája - a cinkosok parancsára - mar harmadnapra
kitűzte a halálos ítélet végrehajtását. Hanem ennél egy
kis baj volt. Garai megszeppent, mert a nép már kezdte
az álnokságot felismerni és zugolódott.

Abban az időben Buda lakóinak nagy része szólő­

munkásokból, az úgynevezett kapásokból állott. Nagyon
vigyázni kellett, hogy ezek az emberek otthon ne legye­
nek a kivégzés idején. Ezért tehát parancs rnent a bíró­
hoz Garaitól :

- Az itéletet r é-ikán délután kell végrehajtani,
akkor, amikor a kapások még a szólökben dolgoznak ...

Így történt.
A szerencsétlen daliát, aki még huszonnégy éves

Gabányi : A magyar várak Iegendái, ll.
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sem volt, 1457 mareius r é-ikán estefelé mint valami
közönséges rablógyilkost kivezették a Zsigmond király
által épített fries palota előtti Szent György-terre. Kezei
hátrakötve. dús fürteivel játszik a tavaszi szellő. Előtte

siralmas esetének komor jelképe, a fekete zászló lobog.
Deli termetéhez aranyos, drága sujtásos ruha simul,
ugyanaz, amit a királytól alig néhány hónapja Temes­
váron kapott.

A levente, ártatlanságának tudatában, büszkén, szi­
lárdan lépdelt a fegyveres kiséret mögött. Amint a
vesztőhelyhez érkeztek, az áldozatot odavezették a tőké­

hez. Hunyadi fia még ekkor sem rendült meg, pedig
ekkor már ott látta a veresruhás, álarcos hóhért a szé­
les pallossal. Csak ennyit szólt:

- Vigyázzatok a hajamra, jól kössétek föl!
Azután hangosan kiáltotta:
- A mindenható Isten és Atyám látják és tanui

annak, hogy ártatlan vagyok! Hazámhoz és királyom­
hoz mindig hű voltam és hűségernben egy percig sem
rendültem meg. Bocsáss meg, ó Uram, királyomnak és
üldözőimnek, valamint én megbocsátok nékiek ...

Azután letérdelt és nyugodtan hajtá fejét a tőkére.

A hóhér lesujt, de nem a dalia nyakára.Másod­
szor is lesujt, másodszor is mellé ... Ö maga is reme­
gett, mert ő is tudta, hogy az ítélet igazságtalan, tör­
vénytelen és nem akart részese lenni a magyar nemzet
legnagyobb fia kivégzésének ... Ekkor azonban a szem­
ben levő ablakból, talán a király, talán Garai, vagy
más valaki, dühös intéssel követeli a harmadik csapást ...
Ez már talált ... Azaz hogy - ez sem halálosan. Az ifju
dalia felugrik és hangosan kiáltja:

- Ártatlan vagyok! A törvény nem enged meg
csak három palloscsapást I Bocsássatok szabadon!

És szaladni kezd.
Ámde hosszu palástjában megbotlik és a földre
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rogy. Ekkor ama bizonyos valaki a királyi várlak abla­
kából keményen int a föltekintő hóhérnak. Ez oda siet
és sóhajtva sujt ...

Hunyadi László szép feje odagördült a Szent György­
tér porába.

Ebben a pillanatban már hazaszállingóztak a kapá­
sok. Amint meghallották mi történt, hangosan zúgni
kezdtek.

- Hunyadi Lászlónk vérét ártatlanulontottátok
ki! Vesszenek az árulók I

Garainak a legnagyobb erőfeszítésébe került a
tömeg. erőszakos megfékezése. Sokat börtönre vettetett
és halálbüntetés terhe alatt megtiltotta, hogy a bűnös

«Vajdafi» László vagy Mátyás nevét valaki még kiejteni
ismerje' és azt a derék papot, aki a szószékról is ki­
kelt a borzalmas gyilkosság ellen, a legsötétebb bör­
tönre dobatta.

Hunyadi László holttestét a Szent Magdolna kápol­
nájába vitték és egész éjjel fegyveres emberekkel őriz­

tették. Másnap hajnalban nagy titokban átszállították a
Krisztus testének egyházába és odatemették ama 32 ma­
gyar nemes mellé, akiket egykor Zsigmond fejeztetett le.

A kesergő özvegy azután levitette szerencsétlen
fiának tetemeit atyja mellé, Gyulafehérvárra ...

És a király?
A gyilkosság után nem bírt sem enni, 'sem aludni.

Folyton a véres hullát látta szemei előtt. Annyira reme­
gett, hogy a palotát elhagyni nem merte, pedig hát a
katonák százai vették azt körül. A nép bosszújától
remegve, titokban Prágába utazott, magával vitte a
fogoly Mátyást is, de bizony, ott sem találta meg zilált
lelkének nyugodalmát.

Késő ősszel komolyan megbetegedett és november
z j-ikán hirtelen meghalt, miután «hú csehe hús csep­
pet» adott neki.
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Épen egy esrtendouel azután, hogy Temesváron meg­
esküdött az Úr templomában, hogy Hunyadi Ldszlát bán­
tani nem fogja.

Bizony, így 'történt! Az isteni igazságszolgáltatás
elérte László királyt, hiába menekült Csehországba. Ott
is rátalált a Mindenek Ura ...

Az a pallos, amely Hunyadi László fejét törzsétől

elválasztotta, a Hunyadi-ház ellenségeinek halálos csa­
pása volt. Az ifjú vére nemcsak a királyon vett bosszút,
hanem minden árulón is. Egyik sem került nagy hata­
lomra, ellenben a magyar nemzet a következő esztendő­

ben, 14 58 januárius z j-ikán a még csaknem gyermek
Hunyadi Mátyást szívvel-lélekkel magyar királlyá válasz­
totta. igy tette jóvá néhány kegyetlen ármánykodónak
szörnyű búnét. Szinte mámoros lelkesedéssel énekelték
ekkor a gyermekek:

Mátyást mostan választotta
Mind ez ország királyságra
Mert ezt adta Isten nékünk,
Mennyországból oltalmunkra.
Azért mi is választottuk,
Mint Istennek ajándékát,
Kiből Isten dicsértessék
És örökké mondjuk: Amen I ...

Egyszeru és naiv volt ez a dal, olyan mint az
igazi; rom latlan magyar lélek. Kevés szóval sokat feje­
zett ki és benne volt ebben a kis énekben az öröm, a
lelkesedés, no meg a jóvátétel is azért a rettentő gyil­
kosságért, amit néhány nagyravágyó főúr a nagy Hunyadi
idősebb fiára mért ...

Menjetek, sötét képek! Távozzatok! Engedjetek
helyet vidámabb benyomásoknak és visszaerrrlékezések­
nek. Hadd pihenjen Hunyadi László, a magyar leven­
téknek. a haza és a király iránti hűség legendás alak­
jának mintaképe valahol jeltelen sirjában. Mi most
búcsút veszünk tőle és fellebbentjük az emlékezet ködös
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fátyolát szerelmes öccsének, Mátyásnak viselt dolgai
elött. Legalább is egy kedves valamit akarunk elmesélni.
Figyeljetek és lapozzatok tovább!

KIRÁLYI NÁSZ 1476-BAN.

Hagvjuk pihenni Hunyadi Lászlót; ő már régen
ott van az Úr zsámolyánál és hös atyja közelében a
Hadak Útján s onnan tekint le szellem-szemeivel arra
a gyönyörű palotára, mely a budai vár legnagyobb
ékessége. Hej, mert szép is volt akkor ez a palota!

Hatalmas bástyák vették körül, a pompás épületek
és a karcsú tornyok csak úgy ragyogtak a nap sugarai­
ban; a sok ablakos magas fötorony büszkén tekintett
szét az egész vidéken és az apró bástyák tömege azt
hirdette, hogy a palotát emberfia nehezen vívhat ja meg.
Már az árkon át a főkapuhoz gyönyörü oszlopos híd
vezetett és ha a vándor a külsó várudvarba érkezett,
szeme-szája elállt a csodálkozástól. Ékes feliratok, címeres
diadalmi jelvények tarkították a falakat, udvarokat és
termeket. Hunyadi János, Mátyás és László szobrai mel­
lett ott voltak Herkules, Pallas. Athéne, Apolló és Diana
szobrai is, mely utóbbiak sok egyéb régi istenek és
hősök emlékműveinek társaságában nagyon jól érezték
magukat az úgynevezett római teremben. Hát még azok
a drága fegyverek, nemes kövekkel kirakott díszöltönyök
és arany-. ezüstkészletek, amelyeket már Mátyás király
halmozott össze! A palota gazdagsága olyan nagy volt,
hogy a drága kincseket ötven társzekér se bírta volna el.
A fejedelmi díszkerthez hasonló talán nem volt a világon.
Fasorok, virágcsoportok. márványból készült nyaralók,
képtermek. szobrok, tavak, szökökutak, vízzuhatagok,
vadállatok, ritka madarak, egy szóval minden olyan
gazdagságban és izléses összhangban volt ott, hogy
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Országb Mihály uram elragadtatasában igy kiáltott fel,
midón Vitéz Jánossal a palota termében sétált.

- Per amorem Dei! Ennyi szépséget még soha­
sem láttam!

- Az am, domine comes palatinus, már Zsigmond
is gyönyörűen megépítette, de amennyi múvészetet
Mátyás reápazarolt, annak csakugyan nincs párja a
világon!

- Talán Paris hasonlítható hozzá - dünnyögte
félhangosan Országh Mihály uram.

Bizony szép volt a budai vár! A legnagyobb magyar
nemzeti király gazdagságát, kulturáját és bőkezűségét

hirdette annak minden köve és minden bokra. A nagy
királya főurak, főtisztviselők és a várbeli egyházak fő­

papjai, no meg az udvarnokok számára is olasz izlésú
pompás épületeket épített a palota körül, amelyek mind
felértek volna egy-egy fejedelmi kastéllyal.

Amilyen szép volt a palota, olyan volt az élet is
benne. Ebédeknél a karzaton a regösök, hegedösök és
a kobzosok meg egyéb zenészek muzsikája hangzott,
énekesek énekelték, szép leányok táncoltak, az udvarokon
pedig napirenden volt a bajvívás, a lovagi torna, a ló­
és a kocsi verseny.

No de csaknem elfelejtettem megemlíteni, hogy a
budai királyi palota legdrágább kincse Mátyás könyvtára,
a hires Corvina volt, amelyet messzi földről hozatott
tudósok segítettek a nagy királynak összeállítani. A mű­

vészi könyvek előállításában nem kisebb emberek fára­
doztak, mint Vitéz jános.janus Pannonius, Geréb László,
Bonfinius Antal, Vespasiano, Bistizzi Attavantes és a jó
Isten tudná, még kik.

De nemcsak a világi téren, hanem a lelki buzgó­
ságban is mintaképe volt a nagy király korának és
hazájának. Zsigmond egyháza, a Szent György temploma,
Szent Mária Magdaléna és Remete Pál egyházai, ala-
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mizsnás Szent János temploma, a mai várkápolna őse,

végül különösen Boldogasszony egyháza, ahová most
mint «Budavári koronázó templomba» járunk ájtatos­
kodni, Mátyás alatt élték fénykorukat. Még ma is meg­
van ebben a templomban Mátyás egykorú hollóscímere
az 1470. évszámmal .. '

De nini, most veszem észre, hogy én annyira el­
merültem a Mátyás korabeli Budavárának szépségeiben,
hogy elfelejtettem, miról akarok regélni. Azt szándéko­
zom elmesélni, hogyan is történt az, amiről már sokat
hallottunk, ami még ma is megpezsegteti vérünket,
midön ugyanis Hollós Mátyás a tengerentúlról hozott
szépséges királykisasszonnyal fejedelmi nászát megülte .. ,

Meghalt a király első felesége, a szép, de törékeny
Katalin, vagy mint cseh származásáról mondják : Kinga
királyné. Midön életének fáján egy új rügyecske fakadt,
amit azonban a halál fagyos szele rögtön le is tört,
kihült szívvel tették örök nyugalomra Zsigmond egy­
házában. Mátyás hosszú ideig viselte a szomorú özvegy­
séget, de midön már hatalmának tetőpontján állott
napról-napra jobban aggódott, ki fogja őt a trónon
követni. Ott volt ugyan a szép Borbálától származó
Corvin János, de én Istenem, ki láthat a jövőbe!

- Bizony újból meg kell nősülnöm ; királyi vérből

való leányt kell elvennem ! De olyat, aki nagyon szép
és egészséges ...

Igy történt aztán, hogy a király már 1465 körül
utánanézett a nápolyi udvarban, ahol akkor Ferrante
volt a király, vajjon megkaphatná-e a tizenötesztendős

Eleonora kezét? A nápolyi király nagyon szívesen oda­
ígérte leányát a hatalmas magyar királynak, de a házas­
ság még sem jött létre, mivelhogy Eleonora nem volt
elég szép.

- Várjunk egy pár esztendeig, hátha a másik
virágszál többet ígér.
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Úgy is történt. Az 1469. év tavaszán Handó György
pécsi prépost és Bánffi Miklós pohárnokmester a magyar
király nevében leutaztak Nápolyba s megkérték ott
Beatrix kezét, aki Eleonorának tizenkétesztendős huga
volt. Ferrante nemcsak nagy örömmel fogadta a kül­
dötteket, hanem maga írt levelet Mátyásnak, hogy arra­
góniai Beatrixot szívesen látja a magyarok hatalmas
királyának oldalán.

Mátyás éppen Boroszlóban mulatott az ellenség
tehetetlenségén. midön követei előtte megjelentek és
tudatták, hogy nem jártak hiába. A király nagyon
megörült.

- Nosza, Perényi kapitány uram, huzassa meg
kegyelmed Boroszló harangjait és gyujtasson a városban
örömtüzeket ...

Csakhogy az esküvővel egy kicsit várni kellett,
mert a leányka még nagyon fiatal volt. Node a mi
halad, el nem marad; elérkezett az 1475. év, amikor a
magyar követség Nápolyba betoppan t, hogy a gesztenye­
fürtú és ábrándos szernú szépséges királyleányt maguk­
kal vigyék. Ez a követség Dengelegi Pongrácz János
erdélyi vajdának, a király unokatestvérének vezetése
alatt kelt útra; legalább nyolcszázan vettek részt az
örvendetes megbízásban ; ott volt Szentgyörgyi János
bazini gróf, Mátyás hadvezére. öccsével, azután sok más
magyar úr; az idegenek közül János Ratibor hercege
s más idegenek, hogy pedig az egyházon sérelem ne
essék, a fényes követség lelki vezetőjéül Rüdersheimi
Rudolf boroszlói püspököt szemelte ki a magyar király.

A nápolyi Castello Nuovo még sohase látott annyi
fényt és pompát, mint azokban a napokban. Főtt is a
feje Ferrante királynak, mert a sok gazdag magyar és
kisérő fegyveresei elhelyezése és méltó megvendégelése
sok pénzbe került. A hozományt is nehezen tudta össze­
hozni. Mert igaz, hogy Borgia Lukrécia, amikor egy
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nápolyi herceghez ment nőűl, negyvenezer aranyat ka­
pott, de hát Beatrixnak többet kellett adni! Elhatározták
végül, hogya szép királykisasszony készpénzben száz­
hetvenezer, ékszerekben pedig harmincezer arany hozo­
mányt fog kapni.

De hát miért beszélek én ilyen prózai dolgokról!
Kit érdekel ma az, hogy Mátyás felesége mennyi pénzt
hozott magával?! Elég az hozzá, hogya magyar követ­
séget Ferrante király nagyon szívesen fogadta, a nápo­
lyiak megcsodálták a gyönyörű magyar viseletet és a
legnagyszerübb ünnepségek követték egymást.

Szeptember tizenötödikén történt, egy szép vasár­
napon a házasság megáldása és Beatrixnak megkoroná­
zása. Olyan gyönyörű volt ez az ünnep, hogy annak
részletes leírására gyenge az én tollam. Elég, ha annyit
említek meg, hogya királynét Nápoly piacán Carafa
bíbornok, Nápoly érseke a pápától ajándékozott koro­
nával magyar királynévá koronázta és Ferrante büszkén
vallotta magát, - ki tudná milyen régi jogon -,
Magyarország királyának. Meg is jegyezte Szentgyörgyi
uram, midőn az ünnepélyről végre visszatérhettek a
Castello Nuovoba.

- Nohát, Pongrácz uram, nekem sehogy sem megy
a fejembe, miért tartja magát magyar királynak Fer­
rante, aztán meg, hogy koronázhatták meg itt a király­
kisasszonyt magyar királynévá? Hát iszen erre az utób­
bira ráérünk odahaza is!

- Bizony, igaza van kegyelmednek I Kérdezze meg
Bonfiniust, ha hazamegyünk, az első kérdésére majd
megadja ő a választ, a másodikra pedig majd válaszol
méltó módon Mátyás királyunk.

A koronázás után hatalmas lakoma volt, a népet
megvendégelték, lovagtornák, jelképes felvonulások, cifra
mutatványok, tűzijáték és az Isten tudja, még mi minden
voltak. Én csak arra emlékszem, ami talán hölgyei nket
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is érdekeini fogja, hogy azt a lovagot, aki a legtöbb
mérközésben győzött, a lakománál a díszhelyre ültették
és joga volt az általa kiválasztott leányzókat és asszo­
nyokat megcsókolni.

Hosszú út állott Beatrix és nagy kísérete előtt.

A magyarok mellett öccse, Francesco is elkisérte és hoz­
zájuk csatlakozott sok olasz főúr és nemes legalább három­
százötven lóval. A királykisasszony többnyire lóháton
utazott, csak néha vitette magát gyaloghintóban és így
nagyon jól esett neki, midőn Ferrarába végre megérke­
zett, ahol Eleonora nővére Ereole hercegnek neje volt.
Az az öt nap, amelyet ott eltöltöttek, méltó folytatása
volt a nápolyi szép napoknak. Sógora mindent elköve­
tett, hogy a magyar király leendő neje jól érezze ma­
gát; zajos és változatos ünnepek, versenyek és harci­
játékok, nagy zene- és szinielóadások egymást követték.
Midón végre búcsút vettek egymástól, Ereole herceg
megölelte sógornőjét és így szólt hozzá:

-- Vidd magaddal Christophoro de Bianchi lova­
got, aki egyúttal magyarországi követem is lesz.

Ferrarából a fényes társaság Rovigoba, majd Ve­
lencébe lovagolt. Ennek kapuinál maga a doge, Andrea
Vendramin jött Beatrix elébe az aranyos bucintoron,
sok szép olasz hölgytől kisérve. Október végén már
a Friauli havasok között igyekeztek Magyarország felé.
Itt már nem volt bátorságos az útjuk, mert a török
szpahik minden pillanatban rajtuk üthettek. Ezért a
magyar vitézek a szép menyasszonytól nagy távolságra
vonultak előre és csak akkor engedték őt utánuk lova­
golni, ha a törökök, akiknek nagyon fájt a foguk a
drága zsákmányra, nem voltak láthatók. De hogy ve­
szedelmes közelségben lehettek, bizonyították az el­
hamvasztott templomok, földúlt falvak és temetetlen
holttestek. Beatrix elszörnyűködve, fázósan hajtotta fejét
gyermekkori dajkájának, a hű Nardellának vállára.
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- Istenem, úgy félek! Csak már elérkeztünk volna
a magyar határ közelébe!

- Ott leszünk drága kisasszonykám ! Az a kastély
ott a dombon Pettauhoz tartozik; ott már bátorságban
vagyunk.

- Igazad van Nardella! - szólt közbe ez utób­
binak férje, a derék Sabatino Viola is -, de addig még
úgy vigyázzunk. a mi felséges kisasszonykárikra. mint
a szemünk fényére.

A jó Nardellának igaza volt. November második
felében, a beszélgetés után következő napon, valóban
megérkeztek Pettauba. Itt már magyar sziv, magyar
vendégszeretet várta Beatrixot. Maga az ősz nagyasszony,
Szilágyi Erzsébet fogadta egyetlen fiának jegyesét.
Kíséretében voltak Bánffi Miklós pozsonyi gróf, a király
fópincernestere és udvarhölgyei, továbbá még húsz
gyönyörü virágszál, aranyba és bársonyba öltözött elő­

kelő magyar hajadonok.
Szilágyi Erzsébet könnyező szemekkel szorította

keblére a nápolyi királyleányt, aki meghatottságában
szólani sem tudott, csak megcsókolta a nagy hős özve­
gyének és a másik hős anyjának kezeit. Azután rápil­
lantott Bánffi uramra és mosolyogva szólott hozzá:

- Kegyelmedet már régen ismerjük, jól emlék­
szem vissza azokra a szép napokra, amikor kegyelmed
a pécsi préposttal évekkel ezelőtt Nápolyban járt. Akkor
én még csak tizenkétéves leányka voltam ...

Bánffi Miklós mély meghajlással érintette ajkaival
a feléje nyujtott parányi kezet és becsületes magyar
szíve igy szólaltatta meg ajkait:

-- A mai nap a magyar és olasz nemzet érzelem­
világának egymásba olvadása . .. Meg lehet gyöződve
felséged, hogyamagyarok hűségében és szeretetében
sohasem fog csalódni.

A figyelmes Mátyás király menyasszonya elé nyolc
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gyönyörű kocsit küldött. Pettauból Sailágyí Erzsébet és
Beatrix a legszebb kocsiban utaztak Székesfehérvárra.
De el is állt a jó Nardellának szeme, szája, mert ilyet
még Nápolyban sem látott. Nem is csoda, mert minden
kocsit egyforma sz ínű hat-hat ménló húzott és az,
amelyben Erzsébet és a menyasszony ültek, a~ ezeregyéj
meséibe illő volt. Teljesen arannyal volt kiverve s reá
skófiumos zöld bársonytakaró borult; a csatlósok ruhái,
a lovak takarói és csótárai aranygombos bársonyból
voltak hímezve. Még Francesco herceg is megjegyezte:

- Valóban fényes fogadtatás. Látszik, hogy gaval­
lér ember a magyar király!

Bizony, az is volt Mátyás l Hogy menyasszonyát
méltóan fogadhassa, Székesfehérvárt három éven keresz­
tül nagy részben újonnan építtette, oda december havára
országgyűlést hirdetett és Mária szeplőtelen fogantatá­
sának napján sok-sok vendéggel és háromezer lovassal
ö maga is elindult Budáról királyaink ősi székhelyére.
Másnap megérkezett, harmadnap pedig kiment néhány
nyíllövés távolságra a város határába, hogya közelgö
nápolyi királyleányt mint jegyesét üdvözölhesse. A szem
káprázott annak a sok fénynek láttára, ami a magyar
királyon és kiséretén ragyogott; elég, ha annyit említek
meg, hogy Mátyás előtt tíz apród haladt különbözö
szinú bársonyba öltöztetve, arannyal és gyönggyel ékes
lószerszámokkal és hogy a találkozásra kiszemelt helyen
három díszes sátort állítottak fel; a középsö, mely a
királyi párnak volt szánva, rojtos bíborszövettel volt
beszegve, előtte tizenkét vég égszínkék posztó hosszá­
ban leterítve az érkezők és üdvözlők számára. Amint
Beatrix közeledett, Mátyás leszállott lováról, jobbjára
állította Ujlaki Miklóst, Bosznia királyát, további a vi­
lasztófejedelmek és a bajor hercegek küldötteit. A bal­
oldalon a főpapok, főurak és a velencei követek fog­
laltak helyet. Országh Mihály nádornak fia meztelen
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királyi kardot tartott a hatalmas uralkodó előtt. Most
kiválik a királyleány csoportj ából Bánffi Miklós, mélyen
meghajlik Mátyás előtt és imigyen szólal meg:

- Felséges uram és királyom, Beatrix aragoniai
hercegnő, fenséges jegyesed nevében fogadd szivesen
ezt a virágcsokrot.

Mátyás mosolyogva vette át a nem várt ajándékot,
amelyről drága. gyűrű csüngött le, nagyértékű gyé­
mánttal. De ennél a gyémántnál szebben ragyogtak a
közeledő Beatrix szemei.

Ime, itt van. tehát Ö, a magyar király álmainak
tárgya, a büszke nápolyi királyi család legszebb bim­
bója, Magyarország és a Hunyadi-ház jövő reménysége.
A húsz magyar hajadon között olyan volt, mint valami
pompás rózsacsokor legszebb rózsája. Nem csoda, ha
Bonfinius elragadtatásában így kiáltott fel:

- Még a jó öreg Sokrates is beleszerethetett volna!
Hanem az is bizonyos, hogy Mátyás sem volt

megvetendö férfi. Ó és Beatrix Marsnak és Aphrodité­
nek szépségét mutatták.

Midön Beatrix Mátyás közelébe érkezett, térdre
akart ereszkedni a magyar király előtt, ez azonban sze­
líden fölemelte és magához ölelte ...

De hagyjuk mi a székesfehérvári gyönyörű ünne­
pet. Majd találkozunk még Veronai Gábor urammal, az
egri püspökkel, aki az aragoniai királyleányt olasz nyel­
ven üdvözölte és a nagymisét olvasta; felejtsük el, hogy
a tizenkét vég gyönyörű posztót a vendégek, különösen
a velenceiek néhány. perc alatt emlékül széttépték és
kísérjük a díszes csoportot Budára, ahová néhány nap
mulva elindultak. Annyit azonban meg kell említenünk,
hogy a királyné fehér paripán, Mátyás pedig pej ménen
ült. Mindkét ló szerszámának fémrészei aranyból voltak,
takarójuk drága bársonyból hímezve és drágakövekkel
kirakva. Arról sem szabad elfeledkeznünk, hogy Bea-
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trixot Székesfehérváron újra megkoronázták, még pedig
Vetési Albert veszprém i püspök végezte a gyönyörű

szertartást. Az öreg dóm falai is bámultak annyi fény
láttára. Ujlaki Miklós, Bosznia királya hímzett és egész
hosszában skófiummal és gyöngyökkel átszőtt dolmány­
ban és ugyancsak aranyszövésű mentében jelent meg,
amit ötszáz gyémánt és sok egyéb drágakő diszitett.
Nyaklánca tizenhét márka aranysúlyú. díszes öve pedig
hatvanezer arany értéku volt. A királyné szintén arany­
nyal átszőtt piros ruhát viselt, fölötte kivágott újjú,
olasz szabású selyem palásttal. Hosszú, világos gesztenye­
szinű haját kibontotta, amiben két sor óriási szemek­
ből álló gyöngy ékeskedett.

A násznép decem ber 13-án virradatkor elhagyta
Székesfehérvárt és harmadnapra, Valérián püspök neve­
napján, vasárnap délelőtt nagy fénnyel és pompával
Budára érkezett. A Bécsi-kapun át vonultak a mostani
Dísztér felé, mely akkor még a Szentgyörgy-térhez tar­
tozott. Volt mit látni a jó budaiaknak !

Legelöl huszonnégy trombitás lovagolt. Damaszt­
és posztóruhák ba öltözve, mellükön aranyozott ezüstből

"aló címeres vérttel ; utánuk jött négyezer válogatott
lovas, csoportonkint zenészektől kísérve, azután a király
karnarásai és apródjai vonultak. Ez utóbbiak nagyrésze
még gyermek volt, de azért mind keményen megülték
paripáikat ; oldalukon kard, ruhájuk a király címerével
diszítve. Az apródokat a követek és avendégfejedelmek,
valamint a főurak követték. Most jött a király! A nép
lelkes moraja, majd egetverő éljenzés jelezte, hol lova­
gol Mátyás az igazságos. Valahol a Boldogasszony temp­
loma környékén állt a hatalmas bajuszú Peterdi uram
leánykájával; ez, midön megpillantotta Mátyást, néhány
pillanatig tágranyílt szemekkel tekintett reá, azután
aléltan omlott atyja karjai közé... Szép Ilonka volt,
Vörösmarty szép Ilonkája ... De ott bámulta Mátyást
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egy osztrák hölgy is, Hohenbruck grófné. Csak egyszer
látta őt kisleányka korában és másodszor most ; de ez
a két néma találkozás elég volt arra, hogy az osztrák
főúri hölgy szive is lángra lobbanjon a délceg magyar
királyért ... Kilenc év mulva Bécs alatt harmadszor és
utoljára találkozott Mátyással. De akkor már beszélt is

vele ...
Hát iszen nem csoda, ha Mátyás csakugyan meg­

dobogtatta a női sziveket. A férfiui erő sugárzott ki
kemény villogású, de jóságos szemeiből. Ajkain a hajt­
hatatlan erély és a megértő igazságosság mosolya, egész
deli termete tiszteletet parancsoló. Büszkén ül hófehér
ménjén, kalpagjától sarujáig aranytól, gyöngyöktől és
drágakövektől elborítva. Megjelenésének fényével való­
ban túlragyogott mindenkit. Mögötte, szintén pompásan
felöltözve, apródja lovagolt és ő vitte a király arany­
pajzsát, koronás sisakját és lándzsáját.

Hát még a királyné, aki Mátyás apródja után szin­
tén fehér paripán, fején azzal a koronával haladt, ame­
lyet Sixtus pápa ajándékozott neki és amelyet Nápoly­
ban helyeztek szép fejére! Aranyszövésű kék köntösét
sárga selyempalast födte. Mintha egészen aranyból és
drágakövekből állott volna. Körülötte főurak, lovagok
alkottak udvart és mögötte nyolc aranyozott hintó
vitte a hölgyeket, mindegyik elé hat fehér ló volt be­
fogva.

Majd elfelejtettem megemlíteni, hogy Buda falai
alatt a harcias Kristóf bajor herceg lovagtornát rende­
zett. Nem volt ez tréfa, mert mindakét lovag lovastul
együtt a földre zuhant. Beatrix felsikoltott.

- Mio caro! Félek, nem akarok ilyet látni!
Az ezután következő ünnepségek, hálaadó isteni­

tiszteletek és lakomák hosszú sorát lehetetlen leírni,
képzeljük el a lehető legfényesebb fejedelmi nászt, amit
valaha is tartottak. Azt azonban nem tudom elhall-
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gatni, amit legalább néhány szóval magáról az eskü­
vőről mondani kell.

December I7-én a király alamizsnás szent János
egyházában, a mostani várkápolnában rnisét hallgatott,
amelyet Csupor Demeter győri püspök olvasott és ame­
lyet Mátyás udvari zenekara művészi zenével kísért.
Azután olyan lakoma következett, amelynél gazdagab­
bat és fényesebbet nem láttak a friss palota termei.
A falakat piros selyemkárpitok borították, rajtuk el­
szórva gyöngyök tündököltek; a királyi asztal melletti
falon aranyszövésü drága szőnyeg; az emelvényen ki­
rályi asztal, három selyemszőnyeggel beföd ve; a közép­
sőt a királyné, a két szélsőt a király címere diszítette.
Midőn Mátyás Beatrixszal és a legelőkelőbb vendégek­
kel a káprázatos terembe lépett, a pfalzi követ a bá­
mulattól néhány percig szólani sem tudott, majd csen­
-desen felsóhajtott:

- En Istenem, hol van ettől a gazdagságtól a mi
országunk!

Mátyás a lakomához sárga atlaszrnentében és co­
bolyprémes . dolmányban, a királyasszony pedig arany­
szövetböl font ruhában jelent meg, amelyen szintén
-cobolyprérnes, arannyal átszőtt piros ujjast viselt. Ebéd
.alatt Francesco nápolyi királyfi csendesen odasugta a
barii érseknek:

- Nézze csak eminentissime, micsoda halmaz
arany- és ezüstkészlet van ott a pohárszékeken !

- Úgy van, fenség, legalább ezerre becsülöm szá­
mukat, hiszen csak a király asztala melletti po1cokon
legalább ötszáz arany- és ezüstserleg, kupa, kancsó,
csésze és tányér díszeleg.

- Talán még több is, eminentissime! Ilyen gaz-
-dagságot még atyám udvaránál se láthatunk! Nézze
csak azt az aranyozott ezüstmedencét, amiből állandóan
szökókút működikI
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- Bizony remek! Az ember a mesék országába
képzeli magát! Hát még azok a nagy ezüsthordók,
amelyekből négy csapon keresztül négy különféle bor
csobog!

- Ez még mind semmi -- jegyezte meg az an­
driai herceg -, de nézze csak eminentissime, hogy az:
étkeket kik hordják fel. Ismeri őket?

- Mielótt a refektóriumba beléptünk, hallottam
valamit róluk. Henrik, münsterbergi herceg, Podjebrad
György cseh kirily fia, Ujlaki Lőrinc, a bosnyák bán
fia s Liegnitz és Ratibor hercegei vezetik az ételfogó­
kat. No de lássunk hozzá!

A gazdag ebéd után az asztalokat széthordták és.
a gyönyörű társaság táncra perdült A királyi mátkapár
egy ideig szintén résztvett a táncmulatságban, azután
kedvesen jó éjtszakát kívánva, lakosztályaiba tért.

. A következő napok egészen a karácsony előtti'

vasárnapig, amelyre az esküvő ki volt tűzve, szintén
fejedelmi lakomák és lovagtornák közt teltek el. Ez'
utóbbiakban a legnagyobb szerepet mindig Kristóf bajor
herceg játszotta. Ez a jókedvű főúr egészen otthonos.
volt Mátyás udvarában és nagyon értett a vitézi tornák
rendezéséhez. amelyekben azonban a münsterbergi her­
ceg és Bánffi Miklós is résztvett lovag társaival.

Végre fölvirradt a nagy nap, december 22-C, Zeno
vértan u nevenapja, egy hideg, havas vasárnap.

Sternach Waczlau báró, a király szertartásmestere­
már reggel nyolc órára összehívta a násznépet a vár­
palotába. Mátyás és Beatrix gyönyörű lovakra szállottak,
Szilágyi Erzsébet és az udvarhölgyek kocsikon foglaltak
helyet. Az egész ragyogó menet a Boldogasszony temp­
lomába vonult: A királyi pár magas trónszékeken teljes.
fejedelmi díszben foglalt helyet. A pfalzi követ itt is.
csodálkozásának adott kifejezést.

- Nahát, ennyi fény, ennyi ragyogás I



- Mio caro, igaza van - felelte a velencei követ.
Nézze csak, kik tartják a királyi pár feje fölött az ara­
nyos mennyezetet.

- Ugy látom, magyar főurak, de német és cseh
hercegek is vannak köztük. Hanem figyeljünk, már kez­
dődik a szertartás.

- Még csak azt mondja meg, ki az a főpap, akí
Beatrixot és Mátyást össze fogja adni?

- Veronai Gábor, egri püspök ...
A követnek igaza volt. Gábor püspök gyönyörű

beszédben könyörögre az ég áldását az oltár előtt tér­
deló királyi párra, akik a szertartás után a szerencse­
kivánatokat'fogudták. Először az ősz Szilágyi Erzsébet járult
gyermekeihez. Könnyes szemekkel csókolta meg őket.

- A mindenható jó Isten áldjon meg mind a két
kezével benneteket!

Azután jött Francesco, azután jöttek a többiek.
Miután már a fényes nász befejezódött, a menet

ismét visszatért a királyi palotába, ahol újból lakoma
volt, majd a külföldi követektől hozott nászajándékok
átadása következett.

A pfalzi követ most is kíváncsiskodott. Odahajolt
Stein Györgyhöz. a király tanácsosához :

- Ugyan mennyi lehet az értéke az ajándékoknak?
Stein felhúzta a homlokát, néhány pillanatig gon­

dolkozott, azután bizonytalanul felelte:
- Legalább százezer forint, hiszen az ajándékok

között harminckilenc nagy aranybilikom, hat gyönyörű:

ló és három pompás vadászsólyom is van. Mert Beatrix
nagyon szeret sólyommal vadászni ...

A karácsonyi ünnepek alatt a lovagjátékok és
egyéb szórakozások egymást érték. Valami olyan mu­
latság is volt, amilyet a nápolyi királyleány, most már
a hatalmas magyar király hitvese sohasem élvezett.
Ugyanis, az egész násznép a magas havon csilingelő
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szánkókon járta be Budát és Pestet. Beatrix tapsolt örö­
mében és szerelmesen simult párjához.

- Milyen nagyszerű, milyen édes!
Hanem minden örömben van üröm is. Karácsony

utáni hétfőn. hajnalban, Sternach Waczlau báró dúlt
arccal kért kihallgatást a királytól. Mátyás összeráncolt
homlok kal fogadta.

- Mi hozza ide szertartásmesteremet ebben a szo­
katlan időben?

- Bocsánat, felség, egy rossz hírt kell közölnörn.
Az éjjel váratlanul meghalt Dengelegi Pongrácz János
erdélyi vajda.

Mátyás megdöbbent.
- Hihetetlen - kiáltotta -, az én kedves rako­

nom, aki személyem képviselője volt Nápolyban, midőn
Beatrixomat hazahoztuk. Azonnal szüntess be minden
szó rakoz ást,

Úgy is történt. Néhány napra minden vígság el­
hallgatott, az udvar gyászt öltött és mielött a halottat
nyugvóhelyére. Gyulafehérvárra kisérték volna, Mátyás
fényes gyászünnepélyt rendeztetett. a Boldogasszony
templomában. El előtt behívatta Sternach bárót.

- Akarom, hogy az erdélyi vajda cmlékét a sze­
gények is megőrizzék. Harmincnégy égő szövétnek ha­
ladjon a koporsó előtt, ezekbe helyeztess ezer darab
magyar aranyat.

A szertartásmester kérdöen nézett uralkodój ára. Ez
folytatta parancsait.

- Ha aztán a szövétnekek elégnek, az aranyak
lehullnak és a szegény emberek fölszedhetik. Ugyanígy
kell a templomban még kétszer egymásután megtör­
tennie. Hogy pedig kedvelt Pongrác rokonunk vitézsé­
gét külsőleg is dokumentáljuk. vitess lándzsára tűzött

gyászlobogót a koporsó elött, vágasd ezt szét az oltár­
nál és borítsad a ravatalra! ...



Alighogy eltemették Pongrácz uramat s az ünnep
újév után folytatódott, újabb szörnyű esemény zavarta
meg a szórakozásokat. Milanóból az a megrendítő hír
érkezett, hogy Sforza Galeazzo fejedelmet meggyilkolták.
A hírt alig merték a magyar királynéval tudatni, hiszen
Sforza fejedelem az ő sógornőjének testvére volt. Midón
végre meghallotta a rémes hírt, könnyes szemekkel,
fázósan simult Mátyás kebelére.

- Úgy-e, veled nem fog ilyen történni? Nem is
történhetik, hiszen téged szeretnek büszke magyarjaid ;
ők nemcsak fejedelmi erényeidet és érderneidet, hanem
emberi tulajdonaidat is tisztelik.

Azután elgondolkodva tette hozzá:
- Sforza Galeazzo pedig erőszakos, kegyetlen,

szeszélyes zsarnok volt.
A magyar király mosolyogva simogatta meg Beatrix

selymes fürteit és csendesen suttogta:
- Ne félj! Az igazságos magyar király, aki népét

szereti, bántódás nélkül járhat-kelhet egyedül is széles
ez országban. Az én népem nem ismeri az orgyilkos­
ságot! oo.

o • .Így volt!
Hej, valamikor büszkébb és ragyogóbb volt Buda­

vára, mint most, a sanyargatások esztendőjében. Akkor
az egész Európa megbámulta a nemzeti nagy magyar
király hatalmát és gazdagságát, messze földről her­
cegek és követek jöttek hódolatára, szemüket az arany
és ezüst elkápráztatta és a király hírnevét dícsérték a
tengeren túl is.

És ma? Megcsonkított hazánk vonagló részeiben
koldusan, lerongyolva, révedezve tekintünk vissza fáradt
szemeinkkel a multba, hátha találunk ott valami kis
reménysugarat, amely a szürke jelent és a sötét jövőt

megvilágítja ., .
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Budavára ! Minden kövedhez a magyar nemzet tör­
ténetének egy-egy fejezete fúzódik. Annyira szerétném
ezeket a köveket egy hatalmas épületbe összehordani,
annyira szeretném mindazt elmesélni, amit ezek a kövek
regélnek. de nem tehetem, mert ahhoz egy - emberélet
rövid volna.

Csak egyes elhaló hangokat hallok a multból.
Lelkiszükségét érzem annak, hogy néhány pillanatig
rájuk figyeljek.

Hallom a nagy szultán becézgető hangját, midön
megcirógatta a gyermek János Zsigmondot. Hallom Iza­
bella fájó sóhajait, mert nem tudta, mi történt egyetlen
kincsével. De hallom azután jó Török Bálint keserves
nyögéseit is a Héttoronyban és a fejvesztő tökénél,
amivel az álnok pogány «ajándékozta meg».

Ott látom Ramocsai zászlóst egy bodzafára föl­
akasztva. Hüséges magyar szive azért hűlt ki a gyalázat
fáján, mert 1686-ban Buda ostromában nagyon sietve
tört előre és a törökök elfogták. Bizonyosan tudom,
hogy Abdi pasa, a vár hős védője nem akasztatta volna
fel, ha vitézséget. meg hírét megtudja.

Még a fülemben esengenek Dessewffy Arisztid tábor­
nokunk szavai, midőn 1849 május 21-én a porba és
füstbe burkolt Budavárában honvédeit üdvözölte.

-- Térdre kell omolni e nép előtt!

Azután hallom ugyanezen a napon Görgeinek
harsány szózatát :

- Fiaim, minden jónak gyorsan és egyszerüen
kell történni. Én tegnap azt mondottam nektek, hogy
ezt a várat ostromolni fogjuk és ti - bevettétek azt.
Becsületesen teljesítettétek a haza iránti tiszteteket és
most nekem kötelességem titeket kitüntetések által
megjutalmazni ...

Majd végül gondolataimban résztveszek IIr. Béla
királyunk és Antiochiai Anna 1898 október 21-én tör-
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"lént temetésén. Ennek a nagy királynak és hitvesének
hamvait Székesfehérváron, a Szent Istvántól alapított
koronázó- és temetkező-templom régi romjai között
1848-ban találták meg és Ferenc József király 1873-ban,
majd 1897 május 2s-én megparancsolta, hogy az ural­
kodópárnak méltó síremlék készíttessék. Ugy is történt.
Ez a síremlék ma is látható a budavári koronázó temp­
lomban, ahol Béla király és Anna királyné rézkopor­
sóban és arnarántfa tobozokban nyugosznak.

- Dicsőséget, győzelmeket halmozott nemzetére ­
mondják Béla királyról a krónikák. De a legnagyobb
-dicséretet róla mégis István apát, a későbbi tournayi
püspök mondá, midőn ezt írta:

- A hozzánk érkezett levelekből látjuk, hogy az
igazságot szereted és ápolod. Ez országlásod fénye, ez
-dicsósége koronádnak !

... Végül látok egy koronázást. Egy ifjú fejére
teszik Szent István koronáját és megérintik azzal nejé­
nek vállát is. És aztán ez az ifjú király valahol messze
idegenben egy magános szigeten híveitől és nemzetétől

elszakítva, csak siró hitvesétől és gyermekeitől kör­
nyezve, örökre lezárja szemeit ...

Mennyi kép, mennyi emlék! Dicsőség és bukás,
fölemelő pompa és nyomorúság. Mindezt föltaláljuk
Buda történetében. Vajha a koronázó templomnak pa­
trónája, akinek szobra épen szem ben van Hollós Mátyás
ci merével, megsegí tené szerencsétlen árva hazán kat s a
boldogság verőfényével árasztaná el Budavárát és vele
együtt az egész magyar nemzetet ...
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AQUINCUM.

, ~eUDÁT6L északra, mintegy hét kilométerre, ott..
~h~~ ahol az esztergomi és szentendrei vasutvonalak
megymást keresztezi k, régi város romjait találjuk.

Ennek a - még alig föltárt városnak - eredete még
a Krisztus születése előtti időkbe nyulik vissza ; még a
kelták idejében kapta nevét, habár azt is mondják, hogy
az Aquincum nevet azok a rómaiak adták neki, akik
Pannóniát meghódították. Bár ezt az utóbbit az ujabb­
történetkutatás tagadja, valami valószinűségemégis lehet,
mert a régi város közelében bővizű források fakadtak
és igy az Aquincum megnevezés könnyen származha­
tott az aqua quinque (öt víz) szavak összevonásából.

Bárhonnan kapta is a nevét a város, tagadhatatlan,
hogy a vándor a romok mellett elmélázva tekinthet a
régi multba és csodálkozva szemléli azt a nagyságot,.
amelyről az egykor legalább So.ooo lakosú, Aquincum
törmelékfalai. kókoporsói és szobrai ma, kétezer év után
is örök némaságukban beszélnek. A magyarok valószi­
nűleg mint virágzó helységet találták itt Aquincumot
és nem lehetetlen, hogy Árpád vezérünk szivesen tar­
tózkodott annak arnphiteatrumában, sőt talán első feje­
delmünk akarata volt, hogy őt Aquincum közelében­
a Szent István korában épült «Fehéregyháza» mai rom­
jainál - a szintén még csaknem teljesen föltáratlan
Alba Ecclesia környékén helyezzék örök nyugalomra.

Az én gondolataim is visszaszállanak abba a multba,



midön Aquincum utcáinak kőkockairi a II. légió kato­
náinak léptei hangzottak és lelki szemeim előtt kinyi­
lik egy megrázó regének szines perspektivája ...

... Véget ért a galliai hadjárat, hazajött a légió
minden centuriája; sok újságot látott katonák, akiket a
város szenátorai és a plebs is a legnagyobb tisztelettel
és lelkesedéssel fogadtak.

Valerius Julianus, a 3. centuria parancsnoka, amint
lerázta magáról a hosszú út porát, elégedett mosollyal
sétált ki a városba és amint régi barátját, Antonius­
Sotericust megpillantotta, sietve ölelte őt magához.

- Ave, kedves barátom I
- Ave - felelte Antonius. Csakhogy visszahoz-

tak isteneink. Látom, hogya hosszú hadjárat egészsé­
gedet nem viselte meg; arcod színe kitűnő, járásod
ruganyos és Mars a sebektől is megóvott. Ave!

- Jöjj, Antonius, beszélgessünk; te is elmeséled
nekem, mi történt itthon, aztán én is megismertetem
veled a galliai háborút.

A két jóbarát élénken beszélgetve indult sétára a
szép városba. Betekintettek a palesztrába, a rómaí ifjak
tornacsarnokába. aztán tovább mentek. Midőn a vásár­
csarnokhoz, amit ők macellumnak neveztek, érkezének,
a kemény katona arcán az örömnek és a kedves meg­
lepetésnek félreismerhetetlen jelei mutatkoztak. Az egyik
elárusitócsarnok előtt megpillantotta Antonius nővérét,

a szép Flaviát. junói termetét redökbe boruló hosszú
köntös fedte; kicsiny lábaihoz arannyal hímzett sarukat
erősítettek a vékony szijacskák; dús fekete hajában
aranyos pánt, balvállán pedig drágakövekkel ékesített
fibula ragyogott, de mindezeket felülmulta álmodozó
szemeinek igéző ragyogása. A centurio szinte önfeled­
ten igyekezett a szép leány felé, ez azonban gyor­
san eltünt a tömegben. Antonius nem vette észre nő­

vérét.
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- Mi u]sag itthon - kérdé Valerius, mélyet só­
'hajtva, meglehetösen unatkozó arccal.

- Ne kérdezd, barátom! Én megjósolom neked,
hogy Rómának végnapjai közelednek. Jupiter, Junó és
Apolló tiszteletének ideje már letünőben van; dél és
kelet felől uj vallások, uj szokások szelleme terjed né­
pünk között és ez megbontja a birodalmat. Hiába hozzuk
a legszigorúbb törvényeket, hiába ítéljük kínos halálra
az ugynevezett keresztényeket, hiába dobjuk ki őket az
amphitheatrumban a vadállatok elé, az eszme terjed, az
uj vallás hivei - habár csak titokban, de állandóan
szaporodnak és mellettük nagyorr sokan követik a barbár
Áriust, sőt - valóban rémítő, Mithrának már templomot
is emeltek. Elképzelhető-e Róma fennmaradása akkor,
ha az, ami népünket a századok századain át egybefor­
rasztotta, a vallás megszüni k egységes lenni és a ró­
maiak több táborba oszlanak ...

- Talán igazad van, Antonius - válaszolta bi­
zonytalan hangon a centurio -, én azonban azt hiszem,
hogy ha a jeruzsálemi Krisztusnak, Áriusnak és Mith­
rának szabad hódítast engedünk is, de nyelvünkben és
erkölcseinkben szilárdak és egységesek maradunk, Róma
nagy és hatalmas marad, ugy mint valamikor Servius
Tullius korában volt.

Antonius összeráncoltá homlokát, megdöbbenve
nézett barátjára és idegesen kiáltott fel:

- Megbocsáss, de valóban eszembe jutnak Julius
Caesar utolsó szavai: «Te is fiam, Brutus i b Ha már
te, akit legjobb barátaim és Róma legnagyobb hazafiai
közé számítok, így beszélsz, akkor mit várjunk a nép
százezreitől. akik elvakultságukban, csak az ujság inge­
rétől vezetve, az új vallás hí vei lesznek?

Valerius észrevette, hogy barátját megbántotta,
sietve és engesztelő hangon válaszolt:

- Félreértettél, Antonius! Én tökéletesen egyetér-



tek veled! Lelkemet teljesen betölti isteneink kegyele­
tes tisztelete; a legnagyobb boldogsággal áldozok Jupi­
ternek és Apollónak, teljes bizalommal hívom segít­
ségül Minervát és Marsot és meg vagyok győződve arról
is, hogy Nemezis valóban bosszut áll mindazokon, akik
forrón szeretett hazámat fegyverrel vagy egyébként meg­
támadják, avagy gaztettet követnek el. De lásd, én sok
országot bejártam. harcoltam Hispániában és Galliában,
Dáciában és Illyricumban és bizony azt kell mondanom,
hogy az uj vallások nagyon hatnak a tömegek lelkére.
Ismétlem, a vallások különbözósége erkölcseink meg­
őrzése mellett Róma egységét megbontani nem fogja ...
Különben beszéljünk másról. Mondd csak, Antonius,
tisztelt anyád és atyád egészségesek-e?

- Igen, egészségesek - felelte Valerius nyomott
hangulatban. Azután kissé derültebben folytatta: - Ami­
óta az ~edilisek sorába kerültem, öreg szüleim büszkén
tekintenek reám cs én is nagyon örvendek ennek a ki­
tüntetésnek. mert most már legalább azok közé tarto­
zom, akik a népet, ha kell, erőszakkal is rákényszerít­
hetik a szabályok és a régi szokások pontos követésére.

Valerius fürkészve nézett barát jára, akinek szemei­
ben szekatlan lángot vélt láthatni. Azt már jól tudta,
hogy Antonius a szertelenségekre hajló makacs ember,
aki ha hatalomra kerül, véres kegyetlenségekre is köny­
nye n vállalkozik, de azt, hogy ez utóbbira legjobb ba­
rátja előtt nyilt célzást tegyen, nem hitte volna.

Azután szinte szorongó szívvel és elborult hom­
lokkal, mintegy rosszat sejtve, lassu, csendes hangon
kérdezte:

- És kedves növéred, Flavia?
Antonius rendkívül idegesen csak ennyit válaszolt:
- Ö is jól van!. .. Jöjj, Valerius, menjünk a für-

<főbe és beszéljünk a te élményeidről.

A két férfi együtt haladt ugyan, de mindakettö

59



érezte, hogy őket egymástól a mai naptól kezdve soha.
át nem hidalható szakadék választja el. Az egyik, a
régi patricius család ivadéka, a városából soha ki nem
mozduló aedilis, a megcsontosodott konzervativizmus­
rideg képviselője, a másik, az egyszerűbb szülök fia, a
kemény, de forró szivű katona, a haladásnak és a for­
rongó uj eszmék nek híve. A centurio végtelenül fáj­
lalta, hogy legjobb barátjától egyszerre el kellett sza­
kadnia és sajnálkozásár mérhetetlen fájdalommá növelte
az az aggasztó sejtelem, hogy a mai szakítás - Flaviát
is elrabolhatja tőle. Már pedig Galliából azzal a hatá­
rozott szándékkal tért vissza Aquincumba, hogy az imá­
dott leányt élettársává teszi s ezért nagyon örvendett,
hogy a távoli küzdelmek színteréról való hazaérkezése
után Antoniusszal találkozott, mert azt remélte, hogy
talán már holnap átadhatja Flavianak mint jegyesének
a Galliaból hozott gyűrűt.

Midön a kapszariusznál a fürdő belépőjegyeit meg­
váltották és az apodyteriumba beléptek, itt már sok
ismerőst találtak; szenatorokat, a cohorszok, manipulu­
szok vezetőit, flameneket, sőt a quatorvirek egyikét is
megpillantották ott. A nagy tolongásban majdnem el­
szakadtak egymástól. Úgy látszott, mintha a további
együttmaradásra sem Valerius, sem Antonius nem is
nagyon törekedett volna. Ezért utóbbi kezet nyujtott
barátjának és mondá:

- Vale! Én csak rövid ideig leszek a caldarium­
ban ; a laconicumba be se lépek, mert nagyon megiz­
.zadni nem akarok; a társasággal nem törődöm és igy
már most búcsút veszek tőled.

Valerius megütődve nézett az aedilisre. Annak
sötét tekintetéből csak .kedvezótlent olvasott ki, de hogy
mit, azt magának megmagyarázni nem tudta. Némán
búcsúzott el barátjától és. azután a jókedvű pajtások
sorai között sorba bejárta a klubnak is, kaszinónak is
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"használt hatalmas fürdőépület társalgótermét. végre át­
ment a frigidariumba és mivel forró nyári nap volt, a
félkörű apsis hideg vízzel telt medencéjébe ereszkedett
le. Nem sokáig időzött a gyógyító hatásu vízben, türel­
metlenül felöltözködött és kisietett az utcára. Útját déli
irányba vette, ahol a canabensisek sátrai és bódéi te­
rültek el. Ezek hangosan ajánlgatták áruikat ; az a tar­
kaság, amit ott látott, kissé földerítette. A sátrak között
különféle joculatárok produkálták magukat, nagy örö­
mére az összesereglett gyerekeknek és rabszolgák nak.
Azután tovább sétált és egy félóra mulva megérkezett
a Danubius jobbpartján emelkedő hegyek lábaihoz.
A vidék néma szemlélódésébe elmerülve észre sem
vette, hogy valaki mellé érkezett; csak akkor tekintett
reá, midőu ez balkezet vállára helyezte.

Marcus Aelius volt, a második légió vezére.
- Ave, barátom, hová olyan elmerülve?
Valerius meglepetéssel köszöntötte magas elöljá­

róját, akinek bal arcán mély sebhely nyoma vonult
végig. Ennek engedelmével hozzácsatlakozott.

- Engedd meg, hogy két érdekes hírrel szolgál­
jak - mondá a vezér, miközben rövid tőrének hü­
velyével játszadozott. Három nap mulva ideérkezik
császárunk, Septimius Severus. Kíséretéhez csatlakozik
a második légió adiutrix nagy része és neked is vele
kell menned, hogya Gallia és Hispánia határán még
mindig forrongó lakosságot megfékezni segits. Ez az
egyik ujság. A másik -- téged különösen érdekel; ma
délelőtt írattam meg a papirusta - az ötödik manipulusz
vezetőjévé való kinevezésed ...

Valerius tágranyilt szemekkel tekintett a vezérre,
akinek szigorú, de jóságos tekintetéből a legnagyobb
jóindulatot és megbecsülést ol vasta ki.

- Hogyan lehet ez, vezérem, hisz és még csak
hat hónapja vagyok centuriám élén?



- Megérdemlea ! Kitünően működtél, soronkivüli
kinevezésedet egyedül magadnak köszönheted.

Valerius a könnyekig meghatva köszönte meg a
váratlan clóléptetést, azután pedig feszülten figyelve
hallgatta a légió hős vezérének fejtegetéseit.

- Felek, Valerius, hogy katonai tekintetben gyen­
gék vagyunk. Alsó-Pannónia eme távoli részében sem
a castrurnok, sem a rendes hadsereg nem nyujtanak
kellő védelmet. Hadműveleteink központja Carnuntum,
messze van; Brigenióban csak egy légiót találunk és
azok az erőditések, amelyek Ulcisia Castrában, Crume­
runban s nyugat felé a Danubius partja közelében épül­
tek, nem nyujthatnak elég védelmet a reánk leselkedő

jazigok, szarrnaták és kvádok ellen.
A vezér arca elborult. Jó ideig szó nélkül mentek

egymás mellett, mindketten a saját gondolataikba me-
rülve. '

Most Valerius szólalt meg.
- Én úgy gondolom, vezérem, hogy már az a

hosszú háborúskodás, amely Marcus Aurelius és elődei

alatt viharzott, nagy betörésnek elóhirnöke volt.
- Nagyon helyes a véleményed, Valerius. Róma terü­

lete rendkívül nagy. A góthok, a szarmaták, az alánok,
kunok, vandálok, markovánok és - Jupiterre mondom,
még sok más barbár nép áradata várható, amelyek talán
megsemmisítik birodalmunkat. A római erkölcsök már
nem azok, amik régebben valának, már pedig ezek for­
raszthatnák össze ellenállóképes tömeggé népünket.

Valerius hirtelen és mohón kérdezé:
- Mit szólsz, vezér ahhoz, hogy Pannónia lakos­

sága az új vallásokat fokozatosan magába fogadja.
Aelius vállat vont, majd nyugodt, meggondolt

hangon mondá:
- Védóképességünk tekintetében nem tulajdonítok

neki nagy jelentőséget. Én, aki bejártarn Moesia minden
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részét, Bithiniát és a távol Kelet sok egyéb tartomá­
nyát, határozottan mondhatom, hogy az uj vallások
terjedése nem fogja népünk erkölcsét rontani, sőt talán
javítani fogja. Különösen érdekel a názárethi Jézus uj
vallása, mert az a legtisztább crkölcsön és a szereteten
alapszik. Rómaban tanuja voltam ötven keresztény bor­
zalmas kivégzésének és mondhatom, Valerius, hősi ma­
gatartásuk nemcsak meghatott, hanem meg is döbben­
tett ... Alig tudom elképzelni, hogy közülünk valaki
oly nyugodt mosollyal fogadná a tüzhalált- Jupiterért,
mint a keresztények Krisztusért fogadták ... Nem is
ebben van a hiba, hanem központi hatalmunk gyenge­
ségében és abban, hogy folyton növekvő területünket
megtartani képteleneknek mutatkozunk.

Elhallgattak. Alkonyodni kezdett. Visszatértek az
amphiteatrum irányába. A macellum környéken a
vezér búcsút vett Valeriustól és eközben mosolyogva
mondá: .

- Újból üdvözöllek, mint a legderekabb mani­
pulus ifju vezetőjét. Csapatoddal három nap mulva te
fogsz közvetlenül a császár után vonulni.

Valerius magában maradt. Ami a mai napon vele
történt, azt még álmában sem gondolta volna. Legked­
vesebb barát jainak egyikétól szakitotta el a sors és

ugyanakkor, mintha Minerva megkönyörült volna rajta,
katonai pályáján hatalmas ivben emelkedett a magasba.
Vegyes érzelmek dultak keblében. A határtalan öröm,
mert vitézsége és becsületes katonai szolgálata jutalmat
elnyerte, de egyúttal a súlyos aggodalom is Antonius
magatartása miatt, mert ez a kegyetlen ember egész
biztosan el fogja tőle szakitani életének minden remé­
nyét, a szépséges Flaviát.

- Mit tegyek?! Itt hagyjam a katonai szolgálatot ?
Keressem fel Flaviát és ajánljam neki, hogy menekül­
jünk át a határokon a barbárok közé? Nem! A legbor-
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zasztóbb bűn volna, amit elkövethetnék, mert ezzel el­
árulnám hazámat! O, Jupiter, Ó, Minerva, segítsetek!

A sötétség barna leplét már csaknem egészen rá­
borította a zsibongó városra és Valerius még mindig
az utcákon tartózkodott. Lépteit - csodálatos módon,
önkéntelenül - Mithra templomához irányította. Az
alacsony ajtón belépett a vestibulumba és onnan a cel­
lába. Szemei csak nagyon nehezen hatoltak at a fél­
homályon. Közvetlenül az egyik oltárkő mellé állva
igyekezett megfigyelni a bentlevő hivöket. Maga mellett
egy sűrűn lefátyolozott nő imádkozó suttogását hallotta.
A nő fátyolát homlokáról elsimítja. Valerius rátekint és
szinte fölsikolt.

- Flavia! Reménységem, boldogságom, itt kell
találkoznunk !

- Csend! - szólott a leány. Sejtettem, hogy
itt leszel. Éreztem. Nagyon vigyáznunk kell, mert ha
Antonius megtudja, hogy találkoztunk, borzalmas módon
áll bosszut. Egy órával ezelőtt beszéltem vele és ő, aki
egész a mai napig mindig a legnagyobb örömmel emlí­
tette leendő házasságunkat, kegyetlen szigorúsággal meg­
tiltotta, hogy nevedet többé kiejtsem . ", Vigyázz, vigyáz­
zunk!

- Flavia! Szivem a tied! Egyetlen célja életemnek,
hogy boldoggá tegyelek; nélküled élni nem tudok, paran­
csolj velem; minden akadály leküzdésére készen vagyok.

A leány közelebb húzódott Valeriushoz.
- Ha igazán szeretsz, most innen azonnal eljössz

velem' a Danubius partjára, átevezel a tulsó partra és
elvezetsz engem a jazigok földjére. Ott egymáséi le­
szünk ...

Valerius megdöbbenve hallgatta a gyönyörű leány
beszédét.

- És mit teszünk azután? - kérdé bizonytalan
hangon.
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- Mit? Valerius, ha szeretsz, belépsz a jazigok
hadseregébe ...

- Soha I Szeretlek, egyetlen gyönyörűségem, de
ezt nem tehetem, mert ez - hazaárulás volna l

- Miért? - kérdé a leány megütődve.

- Nem érzed? Nem súgja meg ezt neked a haza-
szeretet? Hiszen ha én a jazigok seregébe lépek, akkor
velük, ha a hadihelyzet úgy kívánja, a rómaiak ellen is
kell harcolnom!

A leány összerezzent.
- Erre nem gondoltam - suttogá lemondó han­

gon ... De mindegy. Ha valóban szeretsz, ott leszel ma
este a Danubius partján, szemben a kis castrummal ...

Valerius kétségbeesve tekintett föl Flaviára.
- Ne kívánd ezt tölem, Flavia! Csak most ne!

Három nap mulva ide érkezik császárunk és én már
parancsot kaptam, hogy kíséretéhez csatlakozzam ! Ha
én most rnegszökörn, a legaljasabb tettet követem el.
Marcus Aelius ma délután rnondá nekem, hogy a há­
borgó Galliába kell sietnem manipulusommal. De, amint
8. fölkelést levertük, visszatérek s akkor azonnal meg­
kérdezzük a madarakat és bármi történjék is, a halálig
egyesülünk ... Aztán meg, Marcus Aelius épen ma ne­
vezett ki soronkívül engem az ötödik manipulus veze­
tójévé .•.

Flavia lecsüggesztette fejét.
- Ebből látom, Valerius, hogy már nem szeretsz

úgy, mint ezelőtt egy évvel... Aki igazán szeret, az
nem alkuszik ... Ám legyen. Amit elmondottál, figyel­
met érdemel. Én - várok... Büszke vagyok rád ...
Adja az Isten, hogy tervünk sikerüljön ...

Valeriusra a leány szavai delejes ütésként hatottak.
- Mit mondottál? Jól hallottam-e? Te az Isten

segítségét kérted és nem - Jupiterét és nem az iste­
nekét?

Gabányi: A mag"ar várak legendái. II.



- Nem tévedtern, Valerius - felelte Flavia nyu­
godt mosollyal, Nekem mar csak egy Istenem van ...
A názárethi Krisztus híve vagyok. Most csak azért
jöttem Mithra templomába, mert... mert... amint
mondám, megéreztem, hogy veled itt fogok találkozni ...
És ne tagadd, te sem vagy már hive a római istenek­
nek. Különben hogyan kerültél volna Mithra templo­
mába ?!

Valerius nem felelt. Szivét marcangoló érzések
tépdesték. A leány nyugodt hangja meggyőzte őt arról,
hogya már titokban kereszténnyé lett leány új hitéhez
a mártirhalálig is ragaszkodni fog. Előre látta azt, a
szörnyű veszélyt, amibe Flaviát az az elhatározás so­
dorja, hiszen a kegyetlen Antonius sohasem túrné el,
hogy huga kereszténnyé legyen.

- Flavia! Egyetlen boldogságom! Gondold meg,
mit teszel! A keresztényeket borzalmasan üldözik. Ha
bátyád megtudja. hogy az új vallás követője lettél,
akkor ...

- Akkor? - kérdé a leány átszellemült mosollyal.
- Akkor halálra ítéltet ...
- No és? Nem szenvedett-e a názárethi Jézus is

mártirhalált ? Ha ő, mint az Isten fia meghalhatott az
egész emberiségért, nekem, mint hű követőjének, köte­
lességem példáját követni. Valerius, én nem félek a
haláltól. .. Ha vadállatok elé dobnak, mosollyal ajkaimon
áldom Jézusomat. .. Ha máglyára itélnek, mosollyal ajka­
mon tekintek föl Hozzá, akivel nemsokára egyesülök ...
De - tette hozzá kissé godolkozva -, ha igazán sze­
retsz - hitemben is követni fogsz ... Menj! Téged most
még a katonai kötelesség hiv, de ha visszatérsz, a tied
leszek... Ámde csak akkor, ha te is Krisztus követője
leszel ... Vagy talán ezt sem akarod megigérni nekem?!

Valerius szemei könnybe borultak. Rekedt hangon
felelte:
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- Hagyj időt erre nekem, édes Flaviárn. Amíg
hazaérkezem. egy-két év is elmulik ... Addig talán más
viszonyok lesznek, addig talán ...

Flavia szilárd hangon felelte:
- Te félsz. Te attól tartasz, Valerius, hogy ha

kereszténnyé leszel, téged is halálra ítélnek, Azt rerné­
led, hogy visszatértedig megszüntetik az űldözésűnket.

Csalódol. Amíg ...
- Értem ~ vágott szavaiba Valerius. Amíg An­

tonius Sotericus aedilis marad, addig Krisztus követői

nem számíthatnak kegyelemre ...
Valerius elhallgatott. Lecsüggeszté fejét. Flavia

némán és kiváncsiari szemlélte. Észrevette azt az erős
lelki harcot, ami a férfi keblében dult. Végre halkan
suttogta:

- Ne tarts semmitől. Mire visszatérsz, jövő bol­
dogságunkat előkészitem. Mindketten áttérünk a keresz­
tény hitre és akkor itt hagyjuk Pannóniát, de nem kell
katonának maradnod. Leszünk kereskedők, vagy rab­
szolgák, nekem mindegy, csak veled lehessek! Sze­
retlek, Valerius és ha te is szeretsz, követni fogsz ...
Most azonban el kell válnunk. Antonius a quatorvirek
tanácsából már talán haza is érkezett s ha valamit
észrevesz, kegyetlensége nem ismer határt,

Valerius a teljes homályban megragadta Flavia
kezét. Magához vonzá a gyönyörű leányt és homlokát
ajkaival érintette. Ez - keresztet vetett magára és
jegyesére, amint azt Krisztus követőitől tanulta. Azután
hirtelen eltünt.

Valerius homlokát hideg verejték borította, midón
Mithra templomából ,kilépett.

- Álmodom-e, vagy ébren vagyok? Istenek, segít­
setek! Mit tegyek!

De a római istenek, akiknek szobrai kisérteties néma­
ságban mozdulatlanul álltak a templom körül,nem feleltek
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Valerius hazaért. Keble zihált. Útját Antoniusék
lakása felé vette. A késő esti csendben, midőn már a
nagy város minden életnyilvánulása megszünt, midőn már
a csillagok milliói terjeszték szelid fényüket a nyugvó
természetre, midón az esti szellő kedves akácillatot
hozott az arnphiteatrum Ielöl, épen Antoniusek hatal­
mas épülete elé érkezett. És ekkor a peristylium felől
hangokat hallott. Mintha Antonius Sotericus kiáltozott
volna. Vagy talán csak a hallucinációra hajlandó zilált
idegrendszere tévedett? Ki tudná azt megmondani! De
mégis! Most már világosan hallja barátjának izgatott
hangját.

- Nyomorult! Reszkess haragom tól ! Azt hiszed,
nem vettem már régen észre, hogy titkos utaid hova
vezetnek!? Nem ajánlom, hogy kémeim sikerrel kutas­
sanak tetteid után és nem ajánlom, hógy Valerius
Julianussal valaha találkozni merj!

A centurio, azaz hogy most már dux manipuli.
szemeit elöntötte a vér. Mint a párját féltö oroszlán
rohant a kapuhoz, de zárva találta. Zörgetett, de hiába!
Ilyen késő látogatónak nem nyittatnak meg Antonius
aedilis ajtai ...

Csüggedten tért lakására, de alom nem jött sze­
melre ...

. . . Septimius Severus római császar Krisztus után
20! június q-ikén ünnepélyesen átvonult Aquincumon.
Alsó-Pannónia székhelyén. A város nagy örömmel
fogadta uralkodóját, hiszen ö emelte Aquincumot
colonia-rangra. Hófehér palástú szenátorok, bíborba
öltözött flamenek, süveges sacerdosok, előkelő decuriók
és patrónusok, augurok és haruspexek tömege fogadta
a hatalmas császárt, aki még külsóleg is emlékeztetett
nagy elödjére, Marcus Aureliusra. Hófehér lova mellett
a római sasok büszke hordozói, mögötte a II. légió
adjutrix, élén Marcus Aeliussal. A trombitások és sipo-
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sok zenéje egy pillanatig sem szünetelt. A csapatok
élén Valerius Julianus manipulusa, - amint azt három
nappal azelött a légió vezére megigérte. Azután a kato­
nák, övükben törrel, jobb oldalukon karddal, sisakkal,
pajzssal. Jöttek azután a segédcsapatok. A nyilas sagit­
tari i, a dárdavető contarii, az alák és a scutummal, a
négyszögű nehéz pajzsasal ellátott cohorsok.

Gyönyörű látvány volt! Az utak virágokkal tele­
hintve, a falakon és az utcák póznáin levélfűzérek.

Midón a menet a forum hoz érkezett, Antonius
Sotericus a hatalmas császár elé járult és üdvözölte öt
a város nevében.

- Ave, ave, ave! Septimius Severus! Hálát ad
Neked és Isteneinknek Alsó-Pannónia székhelye, a büszke
Aquincum colonia ezért a napért! 6, szeresd ezt a népet,
mely inkább meghal, de régi római jellegét sem erkölcsei­
ben, sem szokásaiban, sem vallásában meg nem tagadja!

A császár kegyesen válaszolt.
- Ave Aquincum derék aedilise. Örömmel és

büszkeséggel vonulok át városotokon, mert az - amint
helyesen mondád - a régi római erkölcsöknek. szoká­
soknak és vallásnak hűséges őrzője. El is várorn a
jövőben is, hogy így legyen! Titeket teszlek ezért fele­
lőssé, aedilisek, szenátorok, quatorvirek! Mivel pedig
szavaid nálam tetszésre találtak, ó Antonius, megparan­
csolom, hogy öltsd fel azonnal a toga praetextát és lépj
be aediles curules tiszteletreméltó sorába ...

Antonius arca bíborpiros lett a császár nem várt
kitüntetésére. Igaz ugyan, hogy ez még a decuriók tes­
tületének megerősítésére várt, de ki mert volna a csá­
szár szavával ellenkezni! ...

Antonius Sotericus aedilis curulis lett; felöltötte a
díszes toga praetextát és most már fokozottabb joggal és
gonddal őrködött a colonia erkölcsi és vallási épsége
fölött, mint azelőtt.



· .. A császárt követő manipulus élén egy komor
arcu férfi lovagolt, aki mély sóhajtással tekintett Anto­
nius háza felé, midón a menet ott elvonult. És ugy
vette észre, mintha a peristyliurnba vezető egyik kis
kapuban egy fehér kendöcske lobogna.

Az is lehet, hogy tévedett ...
Septimius Severus császár visszatért Rómába, a

II. légió pedig a segédcsapatok egy részével eltávozott
a távoli Galliába, ahol ez már Hispaniával érintkezik,
hogy a lázongókat megfékezze. Szükséges volt ilyen
messzirőlodavinni csapatokat, mert a galliai cohorsok
nem mutatkoztak megbízhatóknak ...

Csaknem két évig tartott a hadjárat, mig végre a
forrongás egészen lecsendesült. Ekkor a második légi ó
adjutrix hazatért Aquincumba es környékére.

Gyönyörű májusi este érkezett lakására Valerius
Julianus. Az uj hadrnúvelctek uj babérokat szereztek
számára. Vezére, Marcus Aelius annyira megkedvelte,
hogy közvétlenül saját személye mellé parancsolta, ami
egyértelmü volt a további gyors elörehaladással.

- Vajjon mit szól Flavia, ha sikereimről hallani
fog? Vajjon szcret-e még? Istenek segitsetek! Most
érzem igazán, mennyire szcretern öt, ezt a gyönyörű,

hős leányt! ...
Ilyen gondolatokba mélyedve szivta magába az üde,

enyhe nyári levegót a vitéz Valerius. Azután tovább
beszélt magához ...

- Igen, ugy teszek. Holnap még nem sietek
Antoniusékhoz. mert ruházatomat is rendbe kell hoz­
nom es Aeliussal is estig vagyok elfoglalva. Hanem
azután! Nem hiszem, hogy most is olyan ridegen fogad­
jon, mint ezelőtt két évvel, hiszen láthatja, hogy pályamon
előre haladok, láthatja, hogy hugát boldogíthatom.
S azután - ha Flavia is ugy akarja, már mint sponsus
jöhetek el tölük ...
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Jó kedvvel nyugodott le és álma a hosszú, ki­
merítő szolgálatok után üdltó volt.

A következő napon megfürdött és a laconicumból
együtt sietett Aeliussal a castrumba. Dolgait délután
elvégezvén, az amphiteatrumba mcnt. Az előadás már
megkezdődött. A cavea tele volt nézőkkel s csak a
déli praecinctio egyik cunensában tudott még helyet
találni. Kiváncsinn kérdezősködött az egyik ílurnentól,
aki a közelében élvezte az előadást.

- Erdekes volt eddig?
- Kitünő - felelte a pap. Pompás gladiátor-

küzdel mekct láttunk. Csaknem másfél óráig viaskodtak,
míg végre az egyik halva rogyott össze. A vére még
most is látható az aréna porondján.

Valerius a kemény katona, aki már ezerszer szembe­
nézett a halállal, összerázkódott. Csúfnak, helytelennek
tartotta az ilyen játékokat.

- Nem értem - fordult allamenhez -, miért
kell ilyenekkel mulattatni a népet? Miért kell a játékok
házában vérnek folynia?

A pap kérdóen tekintett Valeriusra.
- Ezt te kérded, ó dux?! Hiszen te katona vagy,

neked nem szabad irtózni a vértől?!

- Ne érts félre engem! Én a harctér borzalmait
szivesen látom, hiszen az életelemem, de itt! Mire való
itt az öldöklés?

A flamcn vállat vont, majd nyugodtan felelte:
- Ezen mindaddig nem változtathatunk, amíg a

császár mást nem rendel. Különben, ha nem szereted
nézni a véres játékokat, távozzál!

- Miért?
- Mert most épen a befejező jelenet következik.

Hat keresztényt fognak széttépni a vadállatok ...
Valerius halálsápadt lett.
- Kik azok?
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- Nem tudom. A nevüket nem közölték a lakos­
sággal, csak annyit hallottam, hogy két férfi és négy
nő ... De már kezdődik. Nézz oda ... A podium alsó­
kis ajtói, a porta Libitinae-k már megnyilnak . " Nézd,
nézd! Balról jönnek a halálraítéltek ... Igen, két férfi.
és négy nő ...

Valerius tágranyilt szemekkel, halálsápadtan meredt
a szerencsétlen áldozatokra.

Ók átszellemült arccal léptek ki a kapukon.
Mosolyra nyiltak ajkaik és szent zsolozsmákat énekel­
tek. Két férfi és négy nő ... Ez utóbbiak egyike a szép­
séges - Flavia ...

És a cavea egyik páholyában. amelyik a colonia
legelső személyeinek volt fenntartva, kegyetlen arccal
ült bíboros tógájában - Antonius Sotericus, Flavia
vérszomjas bátyja.

Valerius halálsápadtan ült helyén. A rémület, a
borzalom, a kétségbeesés lenyügözte. Szemei tágra
nyiltak, ajkai remegtek, a dermesztő, szörnyű érzésektől

mozdulni sem bírt. Szíve az egyik pillanatban olyan
hangosan dobogott, hogy majd szétvetette keblét, a
következő percben mintha megszünt volna benne min­
den élet ...

Mindez csak három percig tartott.
Amint a szerencsétlen áldozatok kiléptek az arénára,

:4 kiéhezett fenevadakat a szem belevö kis kapukon azon­
nal bebocsátották. Egy hatalmas hím oroszlán egyene­
sen Flaviára ugrott, földreteperte és - torkát átharapta .. _

Valerius azt képzelte, mintha a gyönyörű leány
szép szemeinek utolsó sugarait feléje irányította volna ...

De az is lehet, hogy csalódott ...
A vitéz dux manipuli kirohant az utcára.
Lerogyott a legközelebbi oltárkő mellé és eszmé--

letét csaknem elvesztette. Aztán megerősítette szívét.
- Megbosszúllak, drága, édes Flaviám! 6. miért,
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nem hallgattam szavaidra! Lettem volna kereskedő.

canabesis vagy akármi. Lettem volna rabszolga, de ­
veled maradtam volna, te a hősök mintaképe, édes.
jegyesem! ...

Zokogva támolygott Nemezis szobrához.! Ott le­
roskadt.

- Ó, Nemezis! Te, akinek igazságos bosszúja
mindenkit utólér, .segíts! Segíts! Bosszuld meg ezt a
szörnyű vérengzést! Én hű szolgád leszek nemes.
bosszúdban !

Az istennő kóalakja nem mozdult.
- Nemezis, - imádkozott a vitéz katona szinte

félőrülten. - Én tudom, mit kell tennem, segíts! Ha
ilyen gazságot eltűrsz, akkor ... akkor . . . megvaló­
sítorn titkos szándékomat. Híve leszek én is a názárethi
Jézusnak ...

Valerius odaszorította forró homlokát a szoborhoz,
Az arénából a közönség tódulni kezdett.
Az áldozatok holttestét deszkákra helyezve, lepel­

lel leborítva kihozták, de csak - ötöt.
Valerius mint az őrült rohant hozzájuk. A lepleket

felemelte. Flavia nem volt a mártirok között.
- Hol van Flavia! - ordított fel marcangoló.

fájdalmában.
- Ne keresd őt, ó, vezér, Antonius intésére egé­

szen felfalták a vadak. Nem volt szabad holttestét el­
hoznunk. Íme, itt van egy foszlány fátyolából ...

A férfi vad örjöngéssel vette át a kis fátyol­
darabot és csókjaival halmozta el. Azután, mintha
kicserélték volna. Kiegyenesedett, homloka kemény
redökbe borult. Az ereklyét öltönyébe rejtette és nyu­
godtan várt. Igen, várt - valakire, aki dölyfös mosoly­
lyal épen most lépett ki a nézőtérről s nyugodtan
magyarázta a többi quatorvirnek.

1 A budapesti Magyar Nemzeti Múzeumban őrzik.
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- Szépeu halt meg. Büszke vagyok reá. Látszik,
hogy az én nővérem volt ...

Valerius anélkül, hogy az aedilis curulis észre­
vette volna, nyomon követte őt.

Az est leszállt és megjelentek a csillagok milliói.
A nyári szellő ákácillatot hozott, épen úgy, mint akkor,
két évvel azelött ...

Midön Antonius kiséróitől lakóházuk közelében
elvált, Valerius hozzálépett.

- Tu homo nequissime! Aljas gazember! Ezért
meglakolsz !

Antonius visszaugrott és gögösen tekintett Valeriusra.
- Mit akarsz tőlem? Ha őrült vagy, megkötöztet­

1ek! Ha útonálló vagy, aedilis curulisi hatalmam elég
erős arra, hogy börtönbe vesselek.

Valerius arcát elöntötte a láng. Ilyen sertéseket
még sohasem mondottak neki. Ámde méltósága aluli­
nak tartá, hogy már most végezzen a kegyetlen és hatal­
mától megittasodott emberrel. Szilárd hangon szólt.

- Sem őrült, sem útonálló nem vagyok, de jegye­
sem borzalmas és igazságtalan meggyilkoltatását nem
tűrhetem bosszú nélkül. Nem öllek meg, de felszólíta­
lak, hogy holnap hajnalban, rnidón Sol Invictus szár­
nyai Aquincum fölött megjelennek, légy az amphi­
teatrum nyugati oldalánál. Te is hozzál egy tört, én
is hozok. A többit tudod ...

A gyáva Antonius halálsápadt arccal hallgatta
Valerius ajánlatát. Már fölnyitotta ajkait, hogy össze­
kiáltsa az utca népét, de utóbb meggondolta a dolgot.
Rekedt, de nyugodt hangon felelte:

- Ott leszek!
Azután belépett házába, ahol egy összetört anya

és atya csendesen zokogott néma fájdalmában ...
Antonius, amint pihenőszobájába tért, elővette leg­

élesebb tőrét és leönté azt valami különös folyadékkal.
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- Igy! No, most már jöhetsz Valerius! ... És ha
.én leszek a győztes, hatalmamban újból növekedni
fogok ... Ki tudja, talán én következem majd Caecili­
anus után Aquincum helytartói székében ...

Ajkaira mosolyt eróltetve tért nyugalomra, de
minél inkább közeledett a hajnal, annál nyugtalanabbá
lett. Álom nem jött szemeire. Valami kimondhatatlan
érzés szállta meg keblét, amit még sohasem érzett.
Hiába igyekezett Flavia emlékétól megszabadulni, nem
tudott I Bárhová tekintett, mindenütt ott látta szeren­
csétlen nővérét, akit az ó hatalmi túltengése vitt a
vérpadra ... Izgatottságát növelte az is, hogy a szom­
széd termekból áthallatszott szüleinek halk beszéde és
fel-felcsukló zokogása. No, meg az, hogy borzalmas
égiháború közeledett.

... A villámok fényénél egy pillanatig sem szünő

vad mennydörgés zenéje mellett találkozott Antonius
Sotericus és Valerius Julianus, hogy fegyvereiket össze­
mérjék. Nem két férfiú küzdelme volt ez, hanem két
világnézet végzetes összecsapása.

Zord tekintettel figyelték egymást. Felső öltönyü­
ket ledobták. Egymásra rohantak.

- Meghalsz! - orditá Antonius és, mielótt Valerius
védekezhetett volna, tó rét mélyen beledöfte ellenfele
karjába. Rémes fájdalom nyilalt át Valerius testén.
Hiába igyekezett reárohanni Antoniusra, nem birt Lábai
a földbe gyökereztek, ereje elhagyta, szemei elhomá­
lyosultak. Azután összerogyott. Csak most eszmélt tuda­
tára annak, hogy a gyáva Antonius megmérgezte tórét ...

- Átkozott légy gazságaidért és gyávaságodért.
6, Nemezis, te elhagytál! Most tehát hozzád fordulok,
názárethi Jézus! Könyörülj rajtam és bosszuld meg hú
mártirodat, Flaviárnat ...

Azután elveszté eszméletét s nagy kínok közt ki­
szenvedett.



Ebben a pillanatban megnyiltak az egek csatornái.
A földre pokoli sötétség borult. Antonius remegni kez­
dett. A villámlás, a szörnyú menydörgés, a sötétség
tökéletesen összetépte idegrendszerét. Egész testében
remegett. Haza akart térni, de mintha valami titkos
erő más irányba terelte volna, a Danubius felé vette
útját. Lábai megcsuklottak, elesett. Most lesujtott a
villám és - Jupiter temploma lángbaborult.

Antonius fogai vacogtak, arcára halálos sápadtság
és őrület ült. Egyszerre úgy érezte, hogy ketten is köve­
tik. Remegve tekintett hátra.

- Flavia! Valerius! - ordítá és szaladni kezdett.
De most már újabb lépteket hallott maga mögött.

Újból hátrapillantott. Most már közvetlenül maga mögött
látta Nemezis istennőt is, amint mérlegét és lángoló
pallosát magasra emeli.

A nyomorult ember, aki százakat küldött gőgös

mosollyal a vesztóhelyre, most valóban semmivé vált.
Mint az alvajáró támolygott a Danubius partjára. Még
egy vad sikoltás, még egy őrült ordítás - mert úgy
érezte, hogy Flavia, Valerius és Nemezis átkarolják
és beledobta magát a haragosan hömpölygő hullá­
mokba ...

S íme, amint fuldoklásában egyszer a víz fel­
színére került, ott látott maga előtt egy glóriás fejet,
amelyet Jeruzsálemben tövissel koronáztak meg.

És mintha ez a fej megbocsátón, szeliden mo­
solygott volna az elmerülő Antonius Sotericusra ...



ESZTERGOM.

1\\:iJ!~.~~~ DUNA déli partján, szemben a nógrádi hegyek
.,~~. ~ erdős lejtőivel. ahol a Garam hullámai szerel­

~ Wc'~ ~ mesen egyesülnek hazánk legnagyobb folyója­
val, a síkságból merészen emelkedik ki egy hatalmas
sziklatömb; tetején óriási székesegyház. Középsó kupolás
tornyát a korinthusi oszlopok sokasága övezi, két kisebb
tornya sokatbeszélöen mutat az ég felé. Bármely irány­
ból közeledünk a sziklához, melynek szegélyén a bazilika
alatt régi vár leomló falai láthatók, az a kép, amelyet
rnegpillantunk, valóban elbájoló és lebilincselö. És ha a
visszaemlékezés ennek a sziklának, a várromnak és a
háromtornyos székesegyháznak történetéről a fátyolt
félig fölveti, akkor olyan perspektiva tárul eléje, aminőt

csak egy ezeréves ország dicsőséggel telített mult ja
termel ...

Esztergom! Szent István királyunk szülöhelye,
Árpád-házi királyaink fő- és székvárosa, te vagy leg­
régibb multunk még ma is legrégibb regélő tanuja.
A falaid közül indult hódító útjára a kereszténység és
ezzel együtt a magyar kultura. A tatárjárás ellen hiába
védekező IV. Béla királyunk falaid között találta föl
örök pihenöjét.

Esztergom már a rómaiak idejében erős vár volt.
Aquincummal és Carnuntummal együtt Salva védte a
Duna vonalát és az utóbbi helyen, a mai Esztergomban
a második légió egyik erős csapata állomásozott. A
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honfoglalás korában már min t Strigoniumot emlegetik,
talán azért, mert az Ister (Duna) és a Gran (Garam)
Esztergomtól nyugatra találkoznak. Meglehet, hogy a
Strigan, Estrigun és a latinos Strigonium ennek a két
szónak összevonásából származott.

Ha Esztergom történetét le akarnám írni, akkor
sokkötetes munkát kellene nyujtanom az olvasóknak ;
ezt nem tehetem. Eleget mesél a város, a vár és a
bazilika multjáról mindaz, amit Strigonium falai között
láthatunk; az a kis kápolna, melynek helyén egy szobács­
kában első királyunk született meg aztán az a hatalmas
feszület, amely örök mementóként függ a vár falán.

Gondolataim visszaszállnak a régmultba. Lelki
szemeim előtt egymásután megjelennek: Vajk, akit a
később mártirhalált szenvedett szent Adalbert pápai
püspök keresztelt meg István névre; Astrik apát, Sala­
mon, III. Béla és a többiek. Szinte hallom annak a
háromszáz gyönyörű leánynak halálordítását, akiket a
kegyetlen Batu khán vérfagyasztó cinizmussal lefejez­
tetett azért, mert a város érdekében kegyelemért könyö­
rögtek. Széchy Dénes érsekünk, azután Bakócz Tamás,
mely utóbbinak gyönyörü kápolnája ma is látható a
bazilikában, újból fölvirágoztatták Esztergomot. Ott halt
hősi halált 1594 május 26-án a XVI. század Petófije,
Balassa Bálint. ll. Rákóczi Ferenc, a vak Bottyán gene­
rális, a kapzsi Kuklender, mind-mind Esztergomban
éltek vagy ott tartózkodtak. Bottyán háza még most is
ott van Esztergom egyik legszebb terén; ez a mostani
városháza. Rudnai, Kopácsi és Simor primásaink épí­
tették azt a hatalmas bazilikát, amelynek a földön
nincsen párja! ...

Esztergom várának sziklái, amelyek az évezredek
sokasága óta komoran tekintenek le az Ister méltóság­
teljesen hömpölygő vizére, utolsó nyulványait alkotják
a pilisi hegyeknek és a város egy része szorosan hozzá-
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simul a nyulványok lábaihoz, Az egyik magaslaton
piros tetejű turistahaz emelkedik; el. a nyugatról és
délröl közeledő utas figyelmét okvetlenül felhívja. Vala­
mikor nem turistaház, hanem gyönyörű várkastély állott
ennek a hegynek tetején, amelyet ma is Vaskapunak
neveznek, még pedig azért, mert annak a kastélynak a
kapui vertvasból készültek. Erről akarom elmondani,
amit hallottam.

Első királyunk korában még állott a kastély. Réthe
uram építtette. Büszke várfalak, óriási termek, fedett
folyosók, rejtett alagutak, ijesztő tornyok, amelyek tete­

. jén a rézkakasok eszeveszetten forognak és csikorognak.
Nem csoda, mert rettentö vihar dúl. A várkastély

körüli rengeteg erdö fái recsegve, ropogva törnek össze
az orkán haragjától. A fellegek egészen körül veszik a
hegyet, ott gomolyognak őrült versenyfutásban. Egyszer
szétnyilnak és egy pillanatra látni engedik az Isteren
túli hegyeket és Strigonium várát, sőt néha a Brigetio
környékén elterülö síkságot is, a mai Komárom irányá­
ban, de csak azért, hogya következő pillanatban újból
összecsapjanak és a kilátást vad haraggal elzárjak a
szernlélö elől. Az ég csattog, lesujt a villám, megremeg­
teti a kastély vaskapuit. de ez büszkén dacol vele; erős

az érc, ellenáll!
Réthe uram ott áll a várkastély egyik ablakánál.

Nem törődik azzal, hogy az ablak nyitva van, hogy a
vihar a hideg esőt arcába veri és hogy a villám minden
másodpercben ijesztően megvilágítja a különben sötét
termet. Homlokat redók borítják, üstökét meg-megrázza,
szörnyű lelkiharc dúl kebelében. Valóban nem lehet
tudni, hol van nagyobb vihar, a természetben-e vagy
Réthe vezér keblében?

A haragos várúr mögött egy karosszékben csön­
desen sirdogál egy szelíd galamb. Réthe uram egyetlen,
gyönyörűséges leánya. A villám fénye időnkint kisér-
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tetiesen megvilágítja szöke fürt jeit, hosszú, világoskék
köntösét, aranyos párráját.

Réthe vezér hirtelen leányára tekint; szemeiben
vad sugarak lángolnak. Széles szablyajára csap, majd
ószbecsavarodó, hosszú szakállát idegesen szorítja össze.

- Fári leányom, vigyázz! Atyád jogos haragja
nemsokára reád sujt! Mondom neked, nagyon vigyázz,
ismersz engem; az ellentmondást nem tűröm, úgy lesz,
amint parancsoltam! ...

A vergődő galamb hangosan zokogott, majd elhaló
hangon rebegte.

- De atyám, ha nem szeretem Zoárdot!
- Mit törődöm azzal, hogy szereted-e vagy nem!

Zoárd derék vitéz, bátor, mint az oroszlán, erős, mint a
párduc és büszke, mint valami római félisten. Mi
kifogásod van ellene?

A leány fölkelt és lehajtott fővel, támolyogva atyja
felé ment. A haragos Réthe megállást parancsolt.

- Megállj! - kiáltott élesen Réthe. Amíg paran­
csomat nem teljesíted, ne közeledj hozzám! Addig,
amíg nem jelented ki, hogy kezedet Zoárd vitéznek
nyujtod, keblemre nem ölellek, arcodat meg nem
simítom. .

Fári a földre omlott. Néhány pillanatig néma
csönd, csak a szélvész tombolása és az ég mennydör­
gése zavarta meg a kriptai nyugalmat. Most Réthe
megragadta leánya csuklóját, fölrántja a szegény terem­
tést a földről és szinte sziszegve parancsolja neki:

- Tudom, hogy mást szeretsz, valld meg, ki az?
Parancsolom!

A leány nem válaszolt. Az atya sürgette.
- Parancsolom! Érted?! Ne feledd el, hogy pallós­

jogom van! Kastélyaim összes lakóival azt tehetem,
amit akarok I Vagy talán elfeledted már, hogy a leg­
hosszabb felvonóhíd melletti kapu fölött ott függ hatal-
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mam ijesztő jelvénye: a bárd?! Ki az, akit szeretsz?
Beszélj! .

Azzal megrázta leányát. Szemei még a sötétben is
villogtak, ajkai remegtek.

Fári hallgatott, majd alig hallható hangon suttogta:
- Atyám, én azt nem tudom ...
Réthe csak erre várt. Mint az örült dobta el magá­

tól a szegény gyermeket, aztán ráordított.
- Nem tudod? Hazudsz! Tudod te azt, te ... te ...

te aljas, csak titkolod l Egy idö óta arcod halvány,
szemeidben álmodozó, megtört fény; valakit szeretsz,
csak nem akarod megvallani, hogy ki az!

Azután mély lélegzeteket véve, kissé megpihent,
majd síri hangon folytatta:

- Halld a parancsom, konok leány! Most épen
éjfél van. Holnap délig elmehetsz. Holnap délben, midőn
a vár kapujánál levő ágyú eldördül, bemegyek ágyas­
szobádba. Ott találjalak! Ha akkor nem mondod nekem
emelt fővel és megmásíthatatlan elhatározással, hogy
kezedet Zoárdnak nyujtod, akkor ... akkor ...

Réthe elhallgatott. A leány rémülten tekintett reá.
Mint valami vergödö, sebzett kis madár, húzódott atyja
felé, fáradt tagjait a földön vonszolva. Midón közelébe
ért, föltekintett reá és szívszorongva kérdé:

- Akkor?
Réthe szemeiben egy szempillantásig meleg fény

villant'föl, de azonnal helyet engedett az előbbi villá­
moknak. Ki tudja, talán a kriptában nyugvó hú fele­
ségére gondolt egy pillanatig, akihez egyetlen leánya a
megtévesztésig hasonlított.

- Nem öllek meg. Nem szennyezern be hírneve­
met azzal, hogy egyetlen gyermekemet lefejeztetem, de
ha holnap délben, amikor az ágyú eldördül, nem adsz
olyan választ, amilyent akarok, akkor légy örökre átko­
zott és menj! Ennek a várkastélynak és a többi kasté-
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lyaimnak kapui Pári előtt örökre bezárultak és bezárult
az én szívem is.

Pári most felugrott. Minden erejét összeszedte, kis
ökleit összeszorította és szilárd hangon mondá. Hiszen
az ö ereiben is Réthe vére csörgedezett!

- Atyám, kiátkozol? Azért, mert nem tudom azt
szeretni, akit reám parancsolsz? Tehát tudd meg, szívem
másért dobog, mást szeretek, Zoárdé nem leszek soha!

Réthe szinte magánkívül ordított.
- No végre, drágalátos teremtés! Most azt is

tudni akarom, ki t szeretsz! Ha méltó házam becsületére
és kezedre, akkor még beszélhetünk! Parancsolom,
mondd meg, ki az.

Pári újból összeroskadt.
- Nem tudom, nem tudom. Ne kérdezd!
Réthe szó nélkül eldobta magától leányát, lassú

lépésekkel távozott és a félig nyitott ajtóból ennyit
szólt vissza:

- Holnap -délben fölkereslek. A többit tudod.
Pári elvesztette eszméletét. Midón magához tért,

reggel volt, gyönyörű napfény. A vihar elmult, a ter­
mészet fürdött a nap sugaraiban. A föltárt ablakon az
erdők és a rnezók édes illata áradt be és hallani lehe­
tett a láthatatlan kis dalnokok, az éneklő madarak bájos
hangversenyét is. Már csak Strigonium vára fölött volt
vékony felhőréteg. de azon is ott sugárzott a kiengesz­
telődés égi szimbóluma, a sokszínű szivárvány.

Pári az ablakhoz ment s fejét odaszorította a hideg
üveghez. Gyönyörű látvány I Ott van a hatalmas Stri­
gonium ; alatta, mint valami széles ezüstszalag, az Ister
folyó, amely keblére várja a kis Grant és az Ipolyt.
Lilaszínű dombok, erdős hegyek, apró házak, magas
sziklák, súrú rengeteg.

A leány néhány pillanatig mintha elfeledte volna
mindazt, ami az éjjel történt. Kiváncsian figyelte a
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természet elbűvölő látképét. Hosszú ideig gyönyörködött
mindabban, amit látott és ím, szemei egyszerre föl­
lángoltak, mert a kastély alatti gyalogúton ott jött
Gyöngyi Palkó, az egyszerű jobbágylegény, aki elrabolta
Fári szivének nyugalmát. Miképen történt ez, én nem
tudom, ne is kutassuk, de az bizonyos, hogy Réthe
büszke leányának kezében meglobogott a fehér kendő.

Palkó észrevette ezt és megállott ama bizonyos nagy
fánál, amely már sokat tudna regélni a gazdag vár­
kisasszony és a szegény parasztfiú szerelméröl.

Fári fátyolába burkolódzva lesietett. Tudta már,
hol kell a kastélyból észrevétlenül eltávozni. Néhány
perc mulva Palkó keblén nyugodott gyönyörű feje.

- Itt vagy, édes? Jöjj, siessünk! Itt nem bátor­
ságos a beszéd !Menjünk az erdő mélyébe ...

A Vaskapu várkastélya mögött, a maróti hegyek
felé eső völgyben, az ősrengeteg egyik fájánál ül egy
jobbagyfiú. Bronzszínű arca akár csak a Marsé, alakja
akár csak Apollóé. Szemeiben a büszkeség és a boldog­
ság lángja. Mellette ül a szép várkisasszony, fejét a fiú
ölébe hajtja.

- Palkóm, tudd meg, hogy el kell válnunk! Ez
az utolsó találkozásunk, oda van a mi boldogságunk!
Ma délben, rnidön az ágyú eldördül, atyám szavamat
veszi, hogy Zoárd pogány vitéz jegyese leszek. De én
nem akarok az övé lenni, lelkemben már kereszténnyé
lettem, csak téged szeretlek, édes Palkóm, aki szintén
a názárethi Jézus híve vagy ...

Palkó, mint a megsebzett tigris, fölugrott.
- Esküszöm, hogy halál reá! Halál a pogány

Zoárdra! Az enyém leszel! Elmenekülünk. Még ma éjjel
elviszlek, de nem, - most mindjárt! Jöjj, siessünk!
Átevezünk az Isteren és ott túl, ahová nem ér atyád
hatalma, megesküszünk. De Zoárdot megölöm! ...

A leány megtört tekintettel nézett a heves vérú



fiúr~. Azután kezeit összekulcsolta és lemondóan sut­
togta:

- Nem lehet, Palkóm! Atyám minden lépésemet
figyelteti, üldöz, reánk talál és akkor mind a ketten
meghalunk.

Szemeit révedezve fordította oldalt. Hirtelen, szinte
megdermedten tekintett egy pontra és rémülten kiáltá:

.- Palkó! Nézd, valaki les reánk a súrűségben l
Gyöngyi Palkó odaugrott és mint a 'párját féltő

tigris szorította magához a szép és remegő Fárit. Most
fölhajlik a bokor és néhány lépésre velük szemben
megjelenik egy komor tekintetű, hatalmas dalia. Kardja
kivonva, szemeiben szörnyű láng.

- Atyám! - sikolt Fári és eszméletlenül
összerogy.

- Halál reátok, aljasok !
A kard villan. Fári és Palkó élettelenül- terül nek

el a földön. A várúr még azután is, szinte őrült kéjjel
mártja pengéjét leánya szivébe és vadul felkacag.

- Most már fölfedeztem, ki aparod! Most már
tudom, kiért akarod elhagyni óshitedet ; hát ezt a jobbágy­
legényt szeretted? Ezt a nyomorultat, aki szintén a reánk
erőszakolt új hitnek a követője?

Réthe halotthalvany arccal és remegő ajkakkal
nézte munkájának eredményét és a két áldozat lassan
szivárgó piros vérét. Azután az égre fordítva szemeit,
gúnyosan mondja:

- Hadd lássam, te názárethi, mit tudsz? Boszuld
meg tettemet, ha olyan hatalmas vagy és a világ fölött
uralkodni akarsz! Keresztények Istene, mosd le ezt a
gyalázatot!

Réthe szava elcsuklott. J~s íme, a názárethi meg­
jelent a hívásra. A derült égből hirtelen lecsapott a
villám, egyenesen Réthe vezér szívét találta, aki holtan
rogyott össze. Azután Fárit és Palkót láthatatlan kezek
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és titkos erők fölemelték, vitték-vitték szeliden a ren­
geteg fái között a magasba, föl a tiszta légbe, amíg
este valahol a csillagok között eltűntek.

És ott, ahol ez az eset történt, tiszta vizű forrás
származott.

. .. Ma is megvan, nézzétek meg,
«Fári kútja» az van ott!

És azóta minden évben
Piros lesz a kút vize,
Amely napon Fári s Palkó
Szállott fel az egekbe.

És az évben, minden évben
Szélvész rázza Vaskapui,
Amely napon Réthe vezér
Fárin s Palkón vett bosszút! ...

Aki nem hiszi, menjen el Esztergomba, kérdezós­
ködjék és· keresse fel Fári kútját ...
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GYŐR.

.~~ SODÁLATOS, sőt megmagyarázhatatlan, hogy az
, ~', időjárás mennyire hat az emberi lélekre. Abla­
~~,~ komnál ülök. A nyári égbolt mint valami izzó
kék kupola borul reá az eltikkadt természetre; az erdő

madarai a rengeteg erdő fáinak levelei alatt apró cső­

rüket kinyitva pihegnek; egy fűszál sem mozdul; min­
den izzik a végtelen forró csöndben. Hanem egyszerre
délfelől csendes szellő érkezik és magával hoz egy
tenyérnyi fekete felhőt, Néhány másodperc mulva a
szellő viharrá erősödik, a kis felleg nyomában szinte
ijesztő alakok takarják el az eget, a gomoly-felhők min­
den változatai összetorlódnak, a nap elsötétül és vakító
villám hasítj a át a korornsötétté vált alkonyatot.
A lombok először kiváncsian susognak, majd a hatal­
mas erőszaknak engedve, recsegve-ropogva, nyögve haj­
ladoznak és azok a madarak, amelyek a levelek alatt
a hőség ellen oltalmat találtak, remegve sietnek apró
fészkükbe. Aztán megered az eső; fellegszakadássá növe­
kedik; olyan a természet, mintha a pokol ördögei ját­
szanák félelmetes játékukat. Bezárern ablakomat, de nem
távozom el onnan, mert szeretem nézni a vihar isteni
tornbolását. Ebben a pillanatban velem szemben egy
pontban összefutó három villámvonal lángol az égen
és utána szörnyúséges dördülés hangzik.

A képzetek meg nem magyarázható társítása révén
hirtelen azt vélem, hogy az a három vilJámvonal három
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folyót ábrázol; a következő szempillantásban ajkaim
ösztönszerűen suttogják: Duna, Rába, Rábca. Talán
nevetséges káprázat vagy hallucináció, én nem tudom,
de odaképzelern magamat abba a magyar városba, amely
az említett három folyó szögében épült és melynek
történetéből rengeteg kincset bányászhatunk. Talán azért
is jutott eszembe Győr, mert a nem enyhülő felleg­
szakadás mintha az ottani sok vizet jelképezné. Vissza­
gondolok arra az időre, midön még apró gyerek voltam.
A jó öreg Hatvani Péter, a mi «óvóbácsink» ezzel a
verssel igyekezett megtanítaní minket az «r» betű

misztériumára:

Nem szeretem régi Győrben lakomát,
Mert a Duna, Rába, Rábca
Rákja, rágja lábomat ...

No, de félre most, ti kedves emlékek! Most sokkal
komorabb hangulatban vagyok, hogysem óvóbácsi naiv
versére gondolhatnék. Inkább úgy vélem, mintha Ali
pasa vaskakasa csikorogna Gyór várának tornyán s
mintha az ő köharangjának döngését hallanám; csak
épen az a telehold hiányzik, amely a félholdat elhomá­
lyosította. Azután látom a hős pasát vérbefagyva,
halottan, seregének romjai fölött. Majd megjelenik lelki
szemeim előtt Bolla Mátyás hátrahagyott özvegye,
Orsolya, akiről a városi magisztratus kimondotta, hogy
«mint afféle ördöngös, bűbájos és varázsló embervesztő

érdemszerint megbüntettetik, elevenen tűzre deliberál­
tatik, előbb pedig hasonló gonosz és ördöngös társai­
nak kinyilatkoztatására megcsigáztatik ...» Horváth
Mihályt és Rátz Gábort is látni vélem, amint a ló
farkához kötve kínlódnak. És a többi és a többi ...
csupa komor kép, méltó az istenítélet idejéhez.

És most, egy új vakító villám s a nyomában dör­
dülő borzalmas csattanás emlékezetembe varázsol egy
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német főurat, ki jobb kezét és fejét elvesztvén, fekete
lepel alatt fekszik ...

Nem gondolkozom tovább; eltávozom az ablaktól,
világot gyujtok és papirra vetem a szerencsétlen gróf
történetét.

... Nem sokáig tartott az 1568-ban megkötött
drinápolyi béke. A harcok a végvárak környékén már
1591-től kezdve állandók voltak. Két esztendő mulva a
török annak rendje és módja szerint háborút üzent
Rudolf német-római császárnak és magyar királynak.
Nagyon megharagudott Murad szultán, de nem is csoda,
mert Erdődi Tamás és Péter csúfosan megverték Szla­
vóniában Hasszán boszniai pasát.

- Megálljatok gyaurok, ezt megkeserülitek ! ­
Dühöngött az ősz Szinán pasa nagyvezir, rniközben
hosszú szakállát rángatta.

A nagyvezir haragjából tizenöt évig tartó háborús­
kodás származott. Szinán óriási sereggel tört 1593-ban
a Dunántúlra, de bizony eleinte nem valami nagy
sikerrel küzdött. Annál fényesebben ragyogott a félhold
a következő esztendőben. Pálffy Miklós elfoglalta ugyan
Nógrád várát, ellenben Mátyás főherceg hiába ostro­
molta Esztergomot; ennek megvívásában kapott halálos
sebet Balassa Bálint a költő és jeles katona. Mátyás
főherceg, «nehogy a nagyobbszámú török haddal ütkö­
zetet kockáztatván, a sereg vakmerően veszélyeztessék»,
az ostromot félbeszakította és visszavonult nyugat felé.

Abban az időben nem lehettek valami rózsásak
a viszonyok a császár seregében. Nem hiába írta Illés­
házi István uram a következő panaszos levelet:

- Mátyás oly engedelmes ember lőn, semmi igaz­
ságot, büntetést nem rnúve le és ez okért sok számtalan
emberölések esnek vala; egy nap sem volt, hogy
magyart nem öltek; paráznasággal és részegséggel. ven­
dégséggel, kalrnár-árúval, udvari pompával úgyannyira
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rakva volt a tábor, hogy nem a szent Istennek, de még
a jambor embernek is iszonya vala benne maradni; a
kapitányok, ha tíz órán az ételhez ültek, délután négy­
öt órán részegen keltek fel az asztaltól, ki aludni ment,
ki mulatni a mezőre. A hadakozó tanács véle vala a
herceggel: Ungnád Dávid, ki felette részeges ember volt.
Emellett két német kapitány, kik soha törököt nem
láttak, sem hadban nem voltak és Ferdinandus gróf
Hardeck győri kapitány ...

Nem csoda tehát, ha a császári csapatok Szinán
nagyvezír közeledtére felbontották Esztergom ostromát
és bátorságos helyre, Komárom alá vonultak. Szinán
akadály nélkül foglalta el Tatát, Győrszentmártont és
azután Gyór alá vonult ötvenezer ernberével.

Az első pogány szpahik július r y-én mutatkoztak
a vár alatt, amelynek erős falait Hardeck Ferdinánd gróf
főkapitány és Perlin Miklós alkapitány védelmezték.
A grófnak legalább hatezer embere volt, de közöttük
csak száznegyven magyar huszár Izdenczi János alatt.
A többi magyart a gőgös főúr kitessékelte a várból,
hogy Győr megvédésének dicsősége csak anémeteké
meg az olaszoké legyen. Mátyás főherceg a kis és a
nagy Duna között farkasszemet nézett a várral és
Szinán pasa seregével s onnan nem is mozdult, csak
akkor, midőn nyugat felé tovább futott.

De erről később szólok.
A törökök a tőlük megszokott szívóssággal és

vadsággal vívták a varat. A szerdengecsdik, akik a szul­
tan legvakmerőbb katonái voltak, mar július végén és
augusztus elején rnegkisérelték, hogya var alatt a kis
Dunán átkeljenek. azonban ez a vállalkozás nem sike­
rült, mert a hős Pálffy tábornok szétverte őket. Hanem
az is igaz, hogy megsebesült és így nem volt többé
Mátyás főherceg seregére semmi befolyása.

A nagyvezir a hajat tépte dühében, de nem azért



öregedett Ő meg a harcok zajában, hogy engedett volna.
Szeptember elején a szerdengecsdik és a tatárok végre
mégis csak át jutottak a Dunán és őket most a sereg
nagy része is követte. Mátyás főherceg jónak látta a
«dicsőséges» császári had megvédése érdekében vissza­
vonulni, ez azonban nem ment valami simán, mert
ötezer szekere az egész málhaval és a dunai hajóhad
kétezer emberével szintén a törökök kezébe került.

Hardeck gróf kétségbeesett, habár Győr vára ágyúkkal.
municióval, élelemmel bőségesen ellátott minden tekin­
tetben elsőrangú erősség volt. A gróf, még mielótt a
törökök megérkeztek volna, keményen fogadkozott, mi­
szerint a várat utolsó lehelletéig védeni fogja és a
császárnak tett esküj éhez hú marad; sőt még imigyen
is nyilatkozott:

- A török Győralól gyalázatos vereséggel fog elfutni
Bezzeg máskép beszélt most, midön Mátyás vissza­

vonulása után Szinán pasa a várat minden oldalról be­
kerítette! Kétségbeesésében elküldte Perlin Miklóst, hogy
alkudozzék a nagyvezirrel. Ennek meg is lett az ered­
ménye, mert Hardeck Ferdinánd Győr várát 1594 szeptem­
ber 29-én ötvenkilenc ágyúval, háromszáz mázsa puska­
porral, kétezer akó borral és tömérdek eleséggel ünne­
pélyesen átadta Szinán pasának, pedig a falak még
sértetlenek voltak! Azután díszes ruhában, tollas kalap­
pal, büszkén ellovagolt ötezer «hős» vitézével Magyar­
óvárra, Volt is miért büszkélkednie, mert az ősz török
vezér megengedte, hogy a császári katonák fegyverüket
megtarthatták. Tudta Ől miért teszi ezt, hiszen Győr

megvívása olyan óriási sikert jelentett, amellyel szem­
ben ez a kis engedmény eltörpült. Gyórt ugyanis a
császári birodalom keleti védőbástyájának tartották.
Hardeck is tudta ezt és ezért Magyaróvárról azonnal
bocsánatkérő írást küldött a Bruckban időző Mátyás fő­

hercegnek, választ azonban nem kapott.



Erre aggódni kezdett! Felöltözött tehát talpig feke­
tébe és ö maga igyekezett a főherceg szine elé járulni,
de - Mátyás nem fogadta öt, Kétségbeesetten kérde­
zősködött Gallen, Teuffenbach és Zrínyi gróf főuraknál.

Ezek vállaikat vonogatták.
- Mi nem tudjuk, miért nem fogadja a grófot a

fenség. Alighanem baj lesz a dologból ...
Nem kellett sokáig várnia. Néhány hét mulva

pecsétes levelet kapott, hogy jelentkezzék Bécsben a
Burgban. Alig érkezett oda, azonnal letartóztatták és
szolgáit is fogságba vetvén, a Hardeck-család ősi Gren­
zenstein várát a padlástól a pincéig felkutatták. A gróf
többé nem is került ki súlyos fogságából.

A gyáva főúr ellen megkezdődött a vizsgálat.
December 29-én volt az első tárgyalás, amely napon
már négy hűtlen katonát kivégeztek. Bizony ez rossz
előjele volt Hardeck gróf sorsának! Azután következett
a második és a harmadik tárgyalás. Ez utóbbit 1595
január 24-én tartották meg; ekkor a birák már itéletet
is hoztak, azt azonban titokban Rudolf császárhoz ter­
jesztették elő megerősités végett Prágába.

Rudolf kissé késedelmeskedett az iratok áttanul­
mányozásával, mert először azokat akarta elitélni, akik
Veszprémet, Tatát és Palotát a töröknek átadták. Ezek
egy részét lefejezték, a többieket parancsnoki állá­
suktól megfosztván. mint közkatonákat besorozták a
hadseregbe.

Rettentő aggodalmak között számolták az órákat,
napokat és hónapokat Hardeck gróf s Perlin Miklós
társaikkal együtt. Végre elérkezett az itélet kihirdetésé­
nek napja. 1595 június ré-án történt ez a szomorú
esemény, amelyről a krónika az alábbiak szerint emlé­
kezik meg.

A birák és ülnökök összejöttek. A Burg udvarában
emelvényt állitottak föl: ezt fekete posztóval vontak
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be, egy tőkét helyeztek reá és ehhez egy fekete pár­
nát tettek.

Ugyanezen a napon délelőtt kilenc órakor a Burg
előtti téren gerendákból kordont vontak, melynek
közepére szintén fekete posztóval bevont asztalt helyez­
tek. A csapatok körülvették a kordont, míg a bírák és
ügyészek az asztal előtt foglaltak helyet. Kűlönös lát­
ványt nyujtottak nagy fehér gallérukkal, tollas kalap­
jukkal és rövid pelerinjükkel. A csapatok egy része
sisakkal, karddal és mellvérttel, másik része alabárddal
és nagy kalappal vonult ki. Az egész gyülekezet való­
ban balsejtelmes benyomást tett.

Most a Burgból elővezettékHardeck Ferdinánd grófot
és Perl in Miklóst, hogy hallgassák meg a császár ítéle­
tét. A profósz ment előttük a szomorú térre. Mind­
ketten összerázkódtak és halálsápadtakká váltak. Hardeck
grófot, aki egészen feketébe öltözött, testvére Ulrich
kísérte; mellette voltak még sógora, Thurn gróf,
Hauenstein magiszter és két szolgája is. A szeren­
csétlen főurat Perlin Miklós követte két jezsuita atyá­
val és két olasszal, akik mellette azelőtt szelgálatot

tel jesí tettek.
Amint az elítéltek a kordon közepére érkeztek, a

profósz megkezdte az ítélkezést. A soltész, amint ez
akkoriban szokás volt, «praernissis praernittendis» - el­
hagyva az elhagyandókat - a fóprofószhoz a követ­
kező szavakat intézte:

- Emlékszik ön arra, hogy a folyó 1595. év
januárjában Hardeck Ferdinánd gróf és bíráinak jelen­
létében az előbbi és búntársai ellen azért, mert Győr

erős és jól felszerelt várát feladták, elfogulatlan ítélet
hozatott, miután mindkét fél elmondá a vádat és a
védőbeszédet s a tanukat is kihallgatták. Az ítéletet
először ő császári fenségéhez. azután Prágába a római
császár ő felségéhez küldöuük megerősítés végett. Ö fel-
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sége legkegyelmesebben elrendelni méltóztatott, hogy az
ítélet kihirdettessék.

- Emlékszem - válaszolta a föprofósz - és
kérem az ítélet felolvasását. Akarja-e ezt Hardeck gróf?

Hardeck Ferdinánd levette kalapját és remegve
könyörgött kegyelemért.

A soltész azonban komolyan válaszolta:
- Az ítéletet ő fensége és a római császár ő fel­

sége már megerősítették, azon változtatui nem lehet.
Válaszoljon, beleegyezik-e abba, hogy az ítéletet ki­
hirdessük?

Hardeck gróf egész testében reszketve halkan
mondá:

- Igen, beleegyezem.
Erre megkezdődött az itélet felolvasása. Ebben

részletesen fölsorolta a soltész a vár feladására vonat­
kozó adatokat. Különösen hangsúlyozta, hogy Győr

élelemmel, municióval, fegyverekkel bőségesen el volt
látva, azt tehát sikerrel lehetett volna védelmezni. Mint­
hogy azonban Hardeck Ferdinánd a várat mégis fel­
adta, megszegte Istennek és a római császár ő felségé­
nek tett esküjét s így alávaló hűtlenséget és 'esküszegést
követett el.

- Ezért a bűntettért - folytatta a soltész -, a
profósznak átadatik, aki gyóntatóatyát rendeljen Hardeck
Ferdinánd rnellé, azután pedig az ítélet végrehajtására
a hóhérnak adatik át. A hóhér vezesse át az elitéltet a
vesztőhelyre, vágja le jobb kezét, amellyel a római
császár ő felségének hűséget esküdött s amellyel a vár
átadásának okmányát aláírta. A levágott kezet Bécs
legelső bástyáj ára vaspóznára függessze, örök figyelmez­
tetőként a szörnyú bűntettre és ennek megtorlására.
Azután akassza fel a grófot föld és ég közé kötéllel
addig, amíg megfúl. Azután süttesse a felakasztott tes­
tet háromszor huszonnégy óráig a nappal s csak ekkor
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légyen eltemetve. Minden uradalmai, alattvalói és javai,
úgyszintén az eddig visszatartott járandóságai a császári
felség tulajdonába menjenek.

Miután az elítélt a szörnyű itéletet végighallgatta,
szólani akart, de ezt a soltész nem engedte meg neki,
hanem igy folytatta az itélet felolvasását.

- A római császár ö felsége a veleszületett sze­
lidségéből, továbbá sok tekintélyes úrnak közbenjárasara
és könyörgésére az ítéleten kegyelmesen változtat és
megengedi, hogy a hóhér a gróf jobb kezét és fejét
vágja le s azután temessék el az elitéltet. Különben az
ítéletet változtatás nélkül végre kell hajtani.

Most már szóhoz jutott a halálraítélt. Minden ere­
jét összeszedve; kemény hangon adta elő a Habsburg­
ház iránti hűségér és érdekében kifejtett jó szolgálatait.
Kegyelmet s engedeimet kért arra, hogya kegyelemért
Mátyás főherceg ő fenségéhez követeket küldhessen ; ez
utóbbit a soltész engedélyezte.

Amíg a küldöttség a főhercegnél volt, addig a
profósz Perlin Miklós ítéletét olvasta fel, aki mellé
Severinus Ursinust rendelték ki mint védót,

Perlinre vonatkozóan is megállapitotta az elfogu­
latlan biróság, hogy a vár feladásában bűnös, hogy hűt­

lenséget és esküszegést követett el s ezért, miután egy
gyóntató atya vigasztalásában részesült, lefejeztetik.
Azután testét négyfelé vágják, fejét és testének egy-egy
részét Bécs különbözö külső falára akasztják. Hátralékos
illetékei és minden javai a római császár ő felsége
tulajdonába mennek át. A soltész azután felolvasta a
kegyelmet is, mely szerint csak fejét kell venni Perlin
Miklósnak s azután el kell temetni őt, különben az íté­
leten a császár nem változtat.

Perlint erről a borzalmas itéletről Ursinus értesí­
tette. Az áldozat félig őrülten térdrerogyott és kegye­
lemért könyörgött s egyúttal engedélyt kért és kapott
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is arra, hogy ö is küldhessen valakit a főherceghez a
kegyelem kieszközléséért.

Sajnos, a két küldöttség gyorsan visszajött. A fő­

hercegtől azt a választ hozta, hogy ő már azon a két
ítéleten, amit a római császár ő felsége aláírt, nem
változtathat.

Erre a soltész mindkét pálcát eltörte, ami azt
jelenté, hogy most már csak a hóhér szörnyú munkája
következhetik ... Egyúttal szóval is elrendelte az ítéle­
tek végrehajtását.

A két áldozatot visszavezették a Burg udvarába.
A gr6f mellett Hauenstein magiszter haladt és a városi
őrség emberei kísérték őket. Rettentő látvány tárult
Hardeck gr6f szemei elé, midőn előtte egyszerre egy
gyászlepellel bevont halottas kocsi jelent meg, mely elé
szintén fekete leplekkel letakart hat fekete 16 volt be­
fogva; a kocsi egészen a vesztőhely közelébe hajtott.

Először Hardeck Ferdinándot vezették be az elkerí­
tett vesztőhelyre. Hauenstein az utolsó percig mellette
volt. Midón az elítélt a tőke közvetlen közelébe érkezett,
levette kalapj át és hangosan védekezett. Beszéde végén
engedélyt kért, hogy utoljára elimádkozhassék egy
Miatyánkot, amit a soltész engedélyezett neki. Az imád­
ságot ég felé emelt tekintettel és karokkal hangosan
mondá él. Amint ezt befejezte, széles fehér gallérját,
magyar szabású dolrnányát és keztyújét levetette, átadta
szolgájának, ellenben tollas kalapját ismét a fejére
helyezte és mélyen a szemeire húzta. Aztán letérdelt a
fekete vánkosra, várván a halálos csapásokat.

Most következett az ítélet végrehajtása.
Hirtelen három .h6hér lépett elő.

Az egyik éles bárdot helyezett a gr6fnak a tőkére
helyezett jobbkeze csuklójára, a másik egy hatalmas
kalapácsot emelt a magasba, a harmadik pedig az el­
ítélt háta mögött, hogy a szerencsétlen főúr ne lássa,
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a lefejezé pallost csapásra emelte. Egy szempillantás
és - a kalapács, meg a pallos egyszerre sujtottak ­
Hardeck Ferdinánd jobbkeze és feje a tőke mellé
gurult, a test pedig mint valami tehetetlen tömeg hul­
lott a gyászlepelre.

A kivégzett szolgái a három csonka testrészt fekete
posztóban a koporsóba tették, várába szállították és

. megmosván őket, ismét összevarrták s harmadik napra
eltemették.

Most Perlin Miklós kivégzése következett. A másik
áldozat is odalépett a tőkéhez. Gallérját eldobta, kezeit
ég felé nyujtá s azután csaknem eszméletét vesztve
rogyott a vánkosta. A hóhér hirtelen felé sujt, mivel
azonban Perlin nagyon előrehajtotta fejét, a vágás áll­
kapcsát és füleit érte s így nem választotta el a főt a
törzstől. A hóhér másodszor is sujt, de most sem fejezi
le egészen a szerencsétlen áldozatot, aki azonban már
kiszenvedett. Ekkor a hóhér az összerogyó hullára fekete
leplett dobott.

Midőn a bámészkodó tömeg iszonyodva látta, hogy
a lefejezés az első vágásra nem sikerült, attól tartván,
hogy az olaszok a szintén olasz származású Perlin
halálát és megcsonkítását megbosszulni szándékozván,
a hóhérra törnek, fejvesztetten menekülni sietett. Asztalt,
széket, kordont, mindent összetiportak, feldöntöttek és
ordítoztak a megrémült emberek. A fóprofósz azonban
nem veszté el lélekjelenlétét és így nagyobb zavargás
nem történt. Ez ugyanis hangosan és többször egymás­
után kiáltotta, hogya hóhért senki bántani ne merje,
azután őt katonai őrséggel vette körül s ilyen fedezet­
tel elkísértette a szörnyú vesztőhelyről.

A tömeg lassanként megnyugodott és szétoszlott . "
... így mesélik a krónikák a két hűtlen vezér

borzalmas kivégzését.
Mindenki tanulhat Hardeck Ferdinand gróf és
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Perlin Miklós históriájából és gyászos végzetéből. Az.. eskü
szent, aki azt megszegi. már e jöldön is elveszi méltá
büntetését.

. . . A vihar elcsendesedett. Lelkem is megnyugo­
dott. Befejezem a leírást, melynek tárgya tökéletesen
megfelel annak a félelmetes égiháborúnak, ami egészen
váratlanul tört reá szép fővárosunkra. Most már csak
azt mondom, miután a két elítélt kivégzését leírtam:

- Requiescant in pace ...
De mintha az égen föltünő szelidfényű első csillag­

gal, hirtelen valami derűs visszaemlékezés ütne tanyát
lelkemben. Igen, nem csalódom. Arra gondolok ugyanis,
hogy Győr vára, amelyet Hardeck gyávasága 1594 szep­
tember 29-ikén a török kezére játszott, már 1598 már­
ciusában ismét a keresztények birtokába került. Csak
véres harc árán sikerült a vár visszavívása, de - és ez
az, ami fölemelő érzéssel tölti el magyar szívemet -,
a nagy diadal elsősorban Pálffy Miklós grófnak, a
«győri hősnek» s derék magyar csapatainak köszönhető...



POZSONY.

.'ffStt"il SODÁLATOS az emberi lélek. Nem elégszik meg
~l azzal, hogy valami szépet és magasztosat egy­
~~~ szer fogadjon magába, nem elégszik meg azzal,

hogy az emlékezet szárnyain egyszer szálljon valamelyik
régi, kedves tárgyhoz vagy történethez, türelmetlenül
csapong és mint a szines lepke a nyíló rózsához, úgy
siet vissza szerelmének tárgyához.

Igy vagyok én ősi koronázó városunkkal. ahol
nyugati hajdani büszke várunk komoran tekint a
Duna hullámaira és az osztrák vizekre. Már ennek a
munkának első kötetében megemlékeztem Pozsonyról,
azonban lelki szükségét érzem annak, hogy újból vissza­
térjek a magyar dicsöség legbeszédesebb emlékei közé.
Most nem szólok a «vitam et sanguinem» fölemelő

jelenetéról, mert arról már Írtam nehany sort; most
más valami jelenik meg képzetem tarka világában.
Gondolataimban ott setálok a gyönyörü város utcáin
és terein. A tornyos városház előtti téren arcom elborul,
mert eszembe jut, hogy Bónis Ferencet 1671 április 30-án
itt fejezte le a hóhér. No de ez a mártirunk nem volt
sokáig egyedül. Követték őt Haynau idejében Rázgha
Pál, Petócz György, Jeszenák jános és a többiek. Tovább
sétálva, ott látom Darnpiérre császári hadvezért, aki
Bethlen Gáborral szemben hadakozva, Pozsony falai
alatt találta hősi halálát. A prímási jelvényekkel diszített
palota eszembe juttatja, hogy Pozsony, miután Eszter-
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gomot a török megszállotta, a hercegprímás székhelye
lett. A város falai között őrizték a szent koronát, a
várban tartották az országgyúléseket, de a rendek az
«országházban» is tanácskoztak és Napoleon itt kötötte
meg a «pozsonyi» békét.

Egyszóval, ez az ősi koronázó város, mely Mária
Terézia alatt nagyon vidám napokat látott, valóban
hatalmas fejezete a magyar történelemnek. Nem csoda,
ha a búvárkodni szerető lélek a világ zajától elvonul
és szemeit lezárva, Pozsony patinás köveihez menekül,
hogy fölemelkedjék az ideálok tisztult légkörébe.

Pozsonyt már Mátyás király is nagyon szerette és
sok kiváltságban részesítvén. hú oktatój ával, Vitéz já­
nossal együtt ő alapította meg ott az. egyetemet, amely­
nek az «Acadernia Istropolitana» nevet adta.

Álljunk meg rövid időre legnagyobb nemzeti kirá­
lyunk kemény alakja előtt. Kérdezzük meg a pozsonyi
várnak lassan leomló köveitól. tudnának-e valamit
regélni Pozsonyról és vele kapcsolatban Hollós Mátyás­
ról? Azt felelik, hogy igen. Hát jól van, figyelek ...

Néhai való Gregoriancz Pál györi püspök, majd
később kalocsai érsek, a XVI. század közepén megírta
Cheneházi Benedek uram történetét. Ebben nagyon
érdekes visszaemlékezést közöl Alsólindvai Bánffi Miklós­
ról, kár volna el nem olvasni a már sárguló fóliánsokat.

Nem volt olyan szép asszony hetedhétországon.
mint Bánffi Miklós pozsonyi gróf és főkapitány hitvese,
Sagani Margit hercegnő. Hire is ment a madonna arcá­
nak, ábrándos kék szemeinek, koromfekete fürt jeinek
még a határokon túl is, de a leghamarább eljutott az
Mátyás királyhoz. Hát iszen nem is csoda, mert ő,

miután már megunta a Marssal való foglalkozást, nagyon
szívesen társalgott a rómaiak szép istennőjével,VenussaL

No de nem akarok semmiféle csintalanságot írni;
tudjuk mindnyájan, hogy Mátyás is ember volt és hogy
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'nemcsak a derék hadfiakat, hanem a szép asszonyokat
is nagyon kedvelte.

Egy napon, miután Frigyes német-római császárral
.a békét megkötötte, fáradalmait kipihenvén, így szólott

Guthi Országh Mihály nádor uramhoz.
- Meglátogatjuk a pozsonyi grófot. Holnapután

indulunk. Értesitse kegyelmed erről a várurat.
Nosza lett erre sürgés-forgás. Még az sem kis dolog,

ha egy szegényember útrakél, de mi történik akkor,
ha Európa egyik leghatalmasabb uralkodója utazik ked­
velt hívéhez. a húséges Bánffi Miklóshoz, Heroldok
vágtattak váltott paripákon még azon a napon Pozsonyba.
Lett nagy csomagolás, értékes ajándékok gondos el­
helyezése az aranyos kocsikban, skófiumhirnzésű mente
.a grófnak, Olaszországból hozott csecsebeesék a szép
.asszonynak.

A hir hamar eljutott Pozsonyba. Bánffi Miklós
összeráncoltá homlokát.

- Hm. Vajjon mit akar itt a király?
Hosszu bajuszát megpödörte és kitekintett a vár

keleti ablakán, amely irányból a királynak jönnie kellett.
Azután kezeit hátán összekulcsolta és gondolataiba
mélyedve, türelmetlenül sétált dolgozótermében. Majd
behívatta egyik csatlósát.

- Kerítsd elő nekem Cheneházi uramat, de izibe!
Az ősz Cheneházi, aki még Bánffi Miklós atyjának

szolgálatában öregedett meg, bár kissé reszkető tagok­
kal, de mégis katonás egyenességgel állott meg deli ura
előtt.

- Hallja-e kegyelmed I Nemsokára itt lesz a király!
Vigyázzunk, nehogy házunk hírnevén sérelem essék!
Mondja meg az ispánoknak, diákoknak meg a többiek­
nek, hogya pozsonyi gróf vára nem túr meg semmi­
féle szégyent! Hozassák rendbe a legszebb szobákat, a
szakácsok már most fogjanak hozzá a lakomák készí-
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téséhez, kapitányaim gondoskodjanak becsületes lovagi
tornákról. De ...

Bánffi Miklós elhallgatott. Cheneházi tisztesség­
tudóari köhintett egyet-kettőt, jelezvén, hogy valami
fúrja az oldalát. Bánffi most hozzáfordult :

- Akar valamit mondani?
- Igen, nagyságos gróf uram ...
- No ki vele!
- Hát amondó vagyok, de tisztesség ne essék, ne

terheltessék szavaimat félremagyarázni. Isten a tanum,
hogy jót akarok, hiszen gróf úr ismeri a hűségemet ...

- Beszéljen már kegyelmed Cheneházi uram.
- Hát ha már meg kell is halnom, kimondom,

ami a begyemben van. Ültesse fel nagyságos gróf úr a
hercegnőt apámás hintóba és küldje el, de nagyon
sebesen - Lindvára ...

Bánffi Miklós szemei felragyogtak. Halkan mor­
mogta:

- Ennek az embernek van esze. De még hűsége

is. Még talán nagyobb, mint amilyen hú én a király­
hoz vagyok.

Azután hangosan folytatta.
~ Jól van, Cheneházi uram. A grófné különben

is nem egészen egészséges, nem bírná ki az itteni zajos
napokat. Készírtesse elő az útra, délután Lindvára megy.
Kegyelmed pedig, no de különben már tudja, hogy
mit akarok.

Igy történt! Midőn Mátyás király nagy és fényes
kíséretével megérkezett a vár felvonóhídjához, csupa
ragyogás fogadta. A belső várudvar közepéri állott Bánffi
Miklós, egyike ama derék főuraknak, akik Mátyásnak
mindjárt trónralépte után különösen erős hűséget es­
küdtek. Daliás termetét meggyszínű bársonyattila borí­
totta, kardján csak úgy ragyogtak a drágakövek. Ékes
latinsággal köszöntötte fel királyát, aki figyelt is, nem is.

J02



Inkább nem figyelt, hanem szemeit fürkészően jártatta
körül a vár ablakain. Valakit keresett. Láthatóan örült,
midőn a három «vívat» elhangzott, amikre nehány
szóval szórakozottan válaszolt és azután mondá:

- No, most menjünk lakosztályainkba.
Bánffi Miklós valóban odavezette királyát. A vár

leggyöuyörúbb termei fejedelmi pompával berendezve
várták a hatalmas uralkodót, méltónak mutatkoztak a
magas vendég fogadására. De Mátyás még sem volt
megelégedve. Mindent únt.

Az első lakomán újból csalódás érte. Alig bírta
türtöztetni kíváncsiságát és türelmetlenségét. Midőn a
kobzosok már a táncra hívó muzsikát játszották, kemé­
nyen a szemébe nézett Bánffi Miklósnak.

- Valaki hiányzik itthon! Hol van a feleséged?
Bánfi minden zavar nélkül nyugodtan válaszolt.
- El kellett utaznia Lindvára ...
- És miért P - kérdé Mátyás és szemei villámo-

kat szórtak.
Bánffi most is megőrizte nyugalmát, sót mosoly­

gott is.
- Senki sem sajnálja jobban, felséges uram, hogy

húséges életpárorn most nem lehet itt, mint ö maga,
de hiába, a hosszú tél megviselte az egészségét és a
doktor pihenést parancsolt. De különben szolgálatait
ajánlja felségednek.

Mátyás türelmetlenül ugrott föl.
- Menjünk urak. Ma ne zavarjatok.
Az estebéd előtt kinyitotta azt az ajtót, amely az

ámbitusra nyilt és épen a közelében tartózkodott. Halk
suttogás. Mátyás feszülten figyel. Bánffi Miklós és Chene­
házi beszélgetnek.

- Rosszúl tette kegyelmed, hogy azt tanácsolta.
- Bízza csak rám, nagyságos gróf úr, tudom én

mit csinálok. Ami igaz, az igaz, nagy a magyarok ki-
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rálya, mindnyájan a tűzbe mennénk érette, de talán ő

is - a szép asszonyokért . " Bizony Isten, jobb volt
ez így! Hiszen hallotta már nagyságod Pázmány lovag
esetét l. , ,

Mátyás dühösen becsapta az ajtót. Az estebéden
nem jelent meg és másnap délelőtt kihallgatásra pa­
rancsolta Bánffi Miklóst.

- Bánffi uram, kegyelmed visszaél a mi türel­
münkkel. Mi azért jöttünk, hogy obszervációnkat a váron
és környékén végig vezessük, Mondhatom, hanyagságot
és hűtlenséget is látunk. A vár nincs felszerelve, a védö­
vonalak hiányoznak. Már pedig tudja kegyelmed, hogy
Fridrik erős ellenség, aki nem tréfál. De, elhiheti, hogy
én se tréfálok. Az országot meg kell védeni a német
császár ellen és ha ezt kegyelmed nem tudja, vagy
- amit inkább hiszek, - nem akarja tenni, akkor lesz
rá gondom. hogy más jöjjön ebbe a fényes pozicióba v..

Bánffi Miklós arca lángolni kezdett". Ajkai re­
megtek a belső felindulástól, halántékán az ér ujjnyi
vastagra növekedett. Jó ideig nem bírt válaszolni. majd
rekedt hangon monddá :

- Legyen úgy, amint felséged parancsolja. Még
ma kihurcolkodom egy másik váram ba, mert itt már
úgy sincs maradásom. Adja ki felséged az igazat más­
nak, bizonyosan sok bútól és galibától menekedik , ..

Azzal meghajtotta magát és kevélyen menni ké­
szült. Mátyás szikrázó szemekkel kiáltott rá:

- Megálljon kegyelmed! Hová akar menni az én
engedelmern nélkül?

Bánffi félvállról felelte:
- Lindvára. Ott megtalál felséges uram, ha vala­

mikor szolgálatjára lehetek.,.
Mátyás gúnyosan válaszolt:
- Úgy, úgy. Kegyelmed tehát kerüli a tábort,

amit jószívvel fölcserél a - szoknyáért ...
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Bánffi elvesztette józan eszét. Kardjához kapott és
halotthalvány arccal tekintett uralkodója sasszemeibe.

- Felség, ne feledje el, hogy most nem az alatt­
való áll királya előtt, hanem a férfi a férfi előtt! ...
Ez már sérti a becsületemet! Ki állott felséged mellé
legelőször életével és vagyonával, mikor Garaiék el
akarták veszíteni? No, de ezentúl másképen lészen!
Amit akkor tettem, sajnálom! Hűséges hitvesemről

senki se szóljon rossz szóval, mert... ha meghalok
is - levágom!

Mátyás nyugodtan összeráncolta homlokáát és ki­
nyitotta a terem ajtaját. A másik szobában véletlenül
ott tartózkodott a várnagy, Cheneházi uram. A király
szilárd hangon imígyen parancsolt:

- Várnagy uram, ezt a pártütőt bilincselje meg!
Budára szállíttatjuk és bíráinak átadjuk ...

Bánffi meg sem mozdult. Hatalmas termete még
jobban kiegyenesedett. A halálos csendben végre ó volt
az első, aki megszólalt :

- Cheneházi, teljesítse a király parancsát! Én most
ő felsége engedelmével ágyasszobámba vonulok, oda­
várom a bilincsekkel és a további parancsokkal ke­
gyelmedet.

Meghajtotta magát és - eltávozott.
A királyt Bánffi viselkedése annyira zavarba hozta,

hogy szó nélkül engedte a főurat eltávozni.
A hű várnagy lesietett a vár udvarába, ott össze­

gyüjtötte a fegyvereseket, egyaranyokkal telt erszényt
adott Gerei hadnagynak.

- Gerei uram, fizesse ki a legénység zsoldját.
Szedje össze az útravalót, de hamarosan. Ne tempori­
záljanak semmit! Félóra mulva indulunk!

Azután ő is lakószobájába tért, megölelte feleségét,
az őszhaj Ll. Pataki Borbálát.

- Néhány napra Lindvára megyek a fegyveresek-

106



· kel. Ne kérdezd miért, ne kérdezd, mikor jövök vissza,
baj nem érhet. Most pedig sietek a királyhoz ...

Borbála asszony még le sem törölte kitörő köny­
nyeit, Cheneházi már a király előtt állott. Féltérdre
ereszkedett előtte.

- Uram, királyom, felséges uram! Vérem, életem
és minden jószágom a tiéd, de egyet nt' kívánj hű

szolgádtól. Ne követéld a hú szolgától, hogy ura kezére
bilincseket verjen. Ezen kulcsokat az én jó uram azon
parancsolattal bizta rám, hogy azokat híven és becsü­
lettel megőrizzem. Ha uram meghal vagy fogságba esik,
a kulcsok téged illetnek, nagy király! Neked kezedbe
adom tehát a kulcsokat, de az én kezemet uram ellen
felemelni, tisztem, hitem és a törvény tiltják. Ugyan­
azért parancsold ezt mással ...

A magyar királyt a hűség ilyen nyilvánulása meg­
hatotta. Átvette a kulcsokat és röviden szólt:

- Értelek. Elmehetss. Küldj be más valakit. Quod
dixi, dixi.

Néhány perc mulva Szentgyörgyi Péter rotamester
állott Mátyás előtt. .

- Vedd át a foglyot! Ma este, amint a csillagok
feljöttek, Budára indulunk. Bánffi Miklós pártütöt egy
ágyúhoz láncoltatjuk és kíséretünkben visszük Budára ...

Bizony, igy történt. Bánffi Miklóst épen abba a
börtönbe záratta Mátyás király, amelyben valamikor.
nem is olyan régen, szerelmes bátyja sínylődött. Rossz
ómen! Hátha Bánffi is vérpadra kerül. Sok magyar úr­
nak megfordult ~z a sejtelem a fejében, de leginkább
Bánffi Jakab, Miklós testvéröcsse volt az, aki valósággal
kétségbeesett bátyja sorsa miatt. Meg is jelent Mátyás előtt.

- Felséges uram, jóságos királyom! Kegyelmezzél
meg szegény sínylödö bátyámnak. Hűségéhez kétség
nem férhet, vitézséget ismered, ha bűnös volt, meg­
szenvedett érte.
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MátY3 s szigorúan a szeme közé nézett a főúrnak.

Csak annyit mondott:
- Az igazságszolgáltatást meg a törvénylátást

bízzátok reám!
Bánffi Jakab fuIánkkal a szívében távozott el a

királytól. Odakint sok főúr várakozott reá.
- No, mit végeztél ?
Bánffi Jakab lemondó kézmozdulattal válaszolta:
- Ne is kérdezzétek. Attól félek, hogy a vérpadra

kerül jó Miklós bátyám. Egy semmiségért. Hiszen ami
igaz, igaz! Hevesvérú volt őkegyelme mindig és erköl­
csös természetű, de a száján mindig több volt, mint a
szívében ...

Az urak összenéztek. Valami baljóslatú elhatározás
ült aszemekben ...

Néhány nap mulva a jó Vitéz János kért bebo-
csáttatást egykori tanulójához.

- No, mi jót hoztál nekünk?
Vitéz János mély meghajlással válaszolta:
- Uram, királyom, hallgasd meg szolgád halk sza­

vát. Bánffi Miklós már félesztendeje szenved a friss
palota börtönében. Tudom, hogy súlyosan vétkezett
ellened, de attól félek, hogy igazságosan sujtó kezed
kissé erősebben ütött a kelleténél. Minden jóval fizes­
sen meg az Isten, ereszd szabadon a foglyot, mert ­
aki szelet vet, vihart arat! Az urak forronganak ! Tudod,
királyom, mi történt Erdélyben? Bizony, Róth Benedek
sok álmatlan éjszakát okozott akkoriban neked I Nehogy
most is úgy legyen, de nehezebb módon,

Mátyás őszinte ragaszkodással tekintett a becsü­
letes lelkipásztor arcába. Kissé elgondolkozott, azután
vontatott hangon mondá:

- Meggondoljuk a dolgot. A fogoly egy óra mulva
a palota keleti örtornyában tiszta szobában fog lakozni.
Ehetik, ihatik, amennyi jól esik neki, sőt mi gondos-
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kodunk úri ellátásáról, csak a várból kimennie nem
szabad, no meg levelet sem írhat a hitestársának. Meg
másnak sem. A szabadulásra még nem érett meg. Most
pedig hagyj magamra, szeretett Vitézem, mert a nádor
akar bejönni ...

Bánffi Miklós nehéz fogsága valóban enyhült.
Szép, tiszta szobát kapott, ehetett, ihatott, amennyit
akart, sétálhatott is egy hadnagy kíséretében a vár
kertjében, de levelet sehova sem volt szabad írnia.
Pedig hát ez fájt neki legjobban! Igaz, hogya betű­

vetés neki nehezére esett, dehát azért volt annyi író­
deák a palotában, hogy írjanak! Hányszor elgondolko­
zott magában a nemes főúr:

- Vajjon mi van az én drágaságommal ?! Talán
már el is emésztette magát szornorú magányosságában ...

Nem, ,nem emésztette el magát. A jó és húséges
öreg Cheneházi úgy intézte a dolgot, hogy urának
fogságba kerülésekor a fegyveresekkel Lindvára ment,
De már előbb esküt vett ki mindnyájukból, hogy senki
emberfiának el nem árulják, mi történt. A hercegnőnek

pedig körmönfont csalafintasággal adta elő, hogy Bánffi
úrnak a királlyal kellett elmennie, most vele van Budán,
kovácsolják a terveket Fridrik ellen, aztán el is indultak
Boszniába, haza is kerültek, Miklós úrnak a hajaszála
se görbült meg, sőt a király jobban szereti öt, mint
valaha és a többi és a többi ...

Bánffi Miklósné elhitte Cheneházi meséit ; hiszen,
hogy is mert volna kételkedni annak a szavában, aki
urához mindig kutyahúséget mutatott. Egy azonban
nem ment szép fejébe, hogy miért nem ír az ő édes
életpárja. No, de ezt is kibeszélte valahogy Cheneházi
uram, de az is igaz, hogy néha megizzadt a sok fül­
lentésben. Hiába, nem volt ez az ő kenyere!

Bánffi Miklós már második esztendeje volt fog­
ságban. Ekkor már az igazságos magyar király is meg-
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elégelte a dolgot. Behivatta jó tanítómesterét, Vitéz
Jánost.

- Mit gondolsz, érdemes-e Bánffi Miklós arra,
hogy szabadon bocsássuk?

- Felséges uram, amit már ezelőtt másfél eszten­
dővel mondottam, ma is vallom. Ereszd szabadon a
foglyot; nemcsak leghívebb embered lesz - egészen a
tiéd, hanem mindazok az urak, akiknek pohara már­
már csordultig van tele, húséges szolgáiddá válnak. Már
pedig ezt meg kell fontolnod, mert a ravasz Friderikus
nagyon szeret a zavarosban halászni.

- Hát jól van, - szólt Mátyás nyugodtan moso­
lyogva. - Fridriket bízd reám, én meg - read bízom
a foglyot. Hivasd fel a szomszédos terembe és kérdezd
meg tőle, miképen vélekedik a kegyetlen magyar király
felől. En a függöny mögött leszek ...

Vitéz János őeminenciája vért izzadott, midőn a
foglyot odavezették hozzá.

- Jó Istenem! Csak el ne szólja magát ez az ember ...
Nem is szólta el. En ugyan nem hallottam, mit

beszélt Bánffi Miklós a derék érsekkel, de az bizonyos,
hogya fogolynak utolsó szavai ezek voltak:

- Es ha még egyszer hívna Mátyás, hogy ment­
sem meg őt és a trónját, tízszer ugranék !...

No, de erre már megmozdult a függöny. Belépett
- a magyar király. Elérzékenyedve ölelte meg a hú­
séges főurat.

- Szabad vagy Bánffi! Személyünk iránti hűséged
meghatott. Minden méltóságodba visszahelyezlek. Holnap
indulhatsz Pozsonyba vagy Lindvára, ahova tetszik.
De egyet kikötök ! Négy hét mulva pozsonyi váradban
leszünk fényes kíséretünkkel. Remélem, másként fogadsz,
mint ezelőtt két esztendővel! ...

Bánffi könnyes szemekkel ereszkedett térdeire és
csak ennyit tudott rebegni:
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Én uram, én királyom! ...
Hej, lett nagy öröm Lindva várában, midőn Bánffi

Miklós érkezését jelezte a külsö várkapú őrének harso­
nája! Még a verebek is vidámabban csiripeltek, mint
azelőtt! Margit grófné szó nélkül dobta magát szerel­
mes párja karjaiba, mint valami kis fehér galamb ...
Végre felnyitotta gyönyörű szemeit s meglátta, milyen

.halvány az ő ura és mindene. Szorongó szívvel kér-
dezte tőle:

- Drága párom, mi okozza arcod halványságát?
Bánffi kacagva válaszolt:
- Hja, aki két évig a fogságban ül, nem lehet

rózsapiros ...
No, lett erre riadalom! Hiszen Margit nem tudta,

hogy férje mennyit sínylődött! Bánffinak mindent el
kellett mesélnie. Mire a végére ért, kiváncsiari kér­
dezte:

- Hogy lehet az édes Margitom, hogy te mindezt
nem tudtad? Cheneházi nem adott hírt rólam?

- Nem ... semmit sem szólt ... Mindig azt mondta,
hogy a királlyal hadakozol, vadászol, terveket ková­
csolsz Fridrik ellen. Meg azt is mondta, hogy Mátyás
jobban szeret, rnin t valaha.

Bánffi Miklós kacagva szorította magához a szepegó
szép asszonyt.

- Abban az egyben igaza volt, hogy a király
most jobban szeret, mint valaha. De hol van Chene­
házi? Hadd köszönjem meg neki hűséges figyelmét,
aminek nincs párja kerek e világon!

Cheneházi elókerült, Bánffi tettetett szigorúsággal
kérdé:

- Kegyelmed miért nem mondotta meg az igazat?
Minek kertelt az én asszonyom előtt?

- Azért, - felelte az ősz vitéz kissé megsértve, ­
mert öt is, nagyságos gróf uramat is jobban szeretem,
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mint akár magamat! Minek fokoztam volna hosszú
búsulását. Nem vitt rá a lélek ...

Bánffi felugrott a karosszékból. Odament Chene­
házihoz, megölelte.

- Cheneházi, eddig kegyelmed csak hű alattvalóm
volt, a mai naptól kezdve - barátom vagy! Itt van a
helyed baráti szivemen! A Mindenható fizesse meg
hűséges figyelmedet. Szólj, kedves jó bátyám a kenyér­
osztóknak, hozhatják a délebédet, mert már nagyon
megéheztem. De te is velünk ülsz az asztalhoz ... Hozd
el Borbála asszonyt is ...

Amíg ezek Lindvavárában történtek, Mátyás király,
talán egy kis lelkiismertfurdalásból- is, azon törte a fejét,
mivel kárpótolhatná a sokat sanyargatott Bánffi Miklóst.
No, de nem azért volt ő tanácsoseszű uralkodó, hogy
sokat habozzon ! Készíttetett saját magáról egy szép
bronz szobrot.

- Ezt adom Miklósnak.
Azután a főistállórnesterrel összeállittatott egy gyö­

nyörű négyes fogatot. A kocsi, meg a lovak szerszámja
csupa arany. Mind a négy mén telivér, hófehér. Soha
ilyen szépet!

- Ezt adom a hercegnőnek!

Az ajándékok tehát megvoltak, de valami még
mindig motoszkált a király élénk eszében.

- Valamit kellene a szoborra írni. De mit?!
Bizarr ötlete támadt.
- Hívjátok be az udvari bolondot!
A bolond beugrott a király dolgozószobájába. Ott

a földhöz csapta csörgő sipkáját.
- Mit akarsz tőlem?

- Hallod-e Asokogáliva, tanácsot akarok tőled

kérni. Csináltattam egy szobrot egy főemberemnek. De
nem tudom, mit irassak rá!

- Hol a szobor?
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- Itt van az orrod elött!
- Hisz ez te vagy l Mindjárt ráismertem a nagy

orráról !
- Ne szemtelenkedj, bolond, mert baj lesz!
- Akkor kimegyek! - és már felkapta a sapkáját

s menni készült.
- Maradj! Szedd össze azt a kis eszedet és beszélj.

Mit vésessek a szoborra.
- Először talán megmondanád. hogy kinek adod

magadat?
- Bánffi Miklós pozsonyi gróf számára készült a

szobor ...
- Áhá! Akit két esztendeig tartottál a magad

kenyerén! Ertelek !
- Hallod-e Asokogáliva, ne nyafogj annyit. csak

arra felelj, amit kérdezek tőled.

A bolond, aki talán nem is volt féleszű, kis ideig
.gondolkodott, azután halkan súgott valamit Mátyásnak.
Ennek felragyogott a szeme.

- Ember vagy bolond! Ezt iratom a szoborra !
Elmehetsz!

Az udvari bolond kipenderült a szebából.
Milyen cifra neve volt ennek az embernek! Asoko­

gáliva! Ki hallott ilyen nevet még? Akkor került a
bolond a Mátyás udvarába, amikor Beatrixot hazahozta.
Lehet, hogy talián voit, ámbátor a furcsa név inkább
azt sejteti, hogy viselője valahonnan Albánia déli részé­
ből származik. Ne törjük a fejünket tovább, mert a
bolond származását legfeljebb Sternach uram, a király
főceremóniamesteretudná megmondani, de ő már régen
megtért egy boldogabb hazába. Hagyjuk pihenni és
kövessük Mátyást, aki igéretét beváltotta.

Pompás nyári időben, gyönyörű és fényes kíséret­
tel érkezett Pozsonyba, Bánffi Miklós meglátogatására.
Most már nem volt szórakozott a várúr üdvözlő beszéde

Gabányi: A magyar várak legendái. II. J J 3



alatt, mert a nagy ámbitus legalsó grádicsán, ott állt a
világ legszebb asszonya ...

Minek meséljem el azt a sok mulatságot, amiben
a vendégeknek része volt? Hiszen úgyis elképzelhetjük
mindnyájan, hogy Bánffi uram kitett magáért. A vadá­
szat, lakomázás, tornajáték. zene, táncmulatságok soro­
zatának se vége, se hossza nem volt. Csakhogy nincs
az a hosszú a világon, aminek vége nem volna. Mátyás­
nak haza kellett sietni Budára, mert Friderikus csak­
ugyan mozgolódni kezdett. Már pedig veszély közeledte­
kor a királynak a katonái- közt a helye! Ezért tehát ki
is jelentette az ámuló Bánffinak :

- Holnap este Budára utazunk. Te itt maradsz,
amig nem hivunk. A holnapi délebéden ott légy a
hercegnövei együtt ...

Úgyis történt. Amint a délebédet elfogyasztották,
Mátyás széles jókedvében, amit talán a pompás dunán­
túli borok is okoztak, vagy talán egyéb is, én nem
tudom, elég az hozzá, hogy behozatta a szobrot és ékes
latin beszéddel felköszöntvén a vendégszerető háziúrt,
neki átadta. Bánffi könnyezve köszönte meg a király
jóságos ajándékát, de szóhoz alig juthatott, mert Mátyás
kijelentette, hogya hercegnő számára is tartogat
valamit.

- Es mi az? - kérdé a szép asszony kiváncsi
mosollyal.

- Tekintsen ki az ablakon. Nem azon, hanem itt,
ahol én állok!

Margit grófné odasietett Mátyáshoz. A szive han­
gosan dobogott, rnidön a gyönyörű fogatot megpillan­
totta. Legjobban feltünt neki a sok királyi címer.

Kis kezeivel gyermekesen tapsolt örömében.
- Ezt csakugyan nekem adja felséged?
- No, természetes!
Margit hercegnő hálásan tekintett Mátyás szemeibe.
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· - Köszönörn, nagyon köszönöm!
Az uralkodó udvariasan megcsókolta az odanyujtott

kis kezet. Lehet, hogy egy kicsit tovább tartotta rajta
ajkait, de ezt nem vette észre Bánffi Miklós, mert az
urakkal együtt a szobor feliratán törte az eszét.

- Aztán, hogy hívják a lovakat, felséges uram?­
kérdé a hercegnő.

A király mosolyogva válaszolta:
- A nyerges: Pozsony. A rudas: Lindva. A gyep­

lős : Harag. Az ostorhegyes: Béke. Azt hiszem, jól
megválasztottuk a neveket ...

Azután odalépett az urakhoz.
- Min töritek a fejeteket?
- A szobor feliratán tünődünk!

- Nohát, mutassátok meg, mit tudtok! Vitéz
János és te is kövér Galeot! Rájöttetek már? Hiszen
könnyű, mert csak a betűk értelmét kell tudni!

- Igen, felséges uram - szólt a derék tudós,
Galeot Martius - az első betűket már csak eltaláltuk,
de a többinél megakadtunk.

- Nem tudtok ti semmÍt! Hívjátok be Asoko-
gálivát, a bolondot.

A bolond belépett.
- Hallod-e, fejtsd meg, mi van a szoborra írva.
Asokogáliva odalépett. Hosszan tünődött, mintha

bizony nem lett volna az már a kis ujjában, aztán
mondá:

- N. B. de L. S. F. G. C. M. A. Nehéz a meg­
fejtés, de én már tudom a nyitját!

- Halljuk, bolond, halljuk!
- Nicolao Bánffi de Lindva, Servo Fidelissimo,

Gratissimo Carissimo, Mathias Augustus!
Az urak összenéztek. Bonfinius fitymálva mondá :
- Hát iszen ez nagyon egyszerű, ezért kár volt

a bolondhoz folyamodnunk.
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Mátyás meghallotta; gúnyosan jegyezte meg: .
- Ha olyan jól tudtátok. miért törtétek hiába az

eszeteket? !
Bánffi Miklós néhány könnycseppet törölt ki a

szeméből; már épen a torkát köszörülte, hogy ékes
elokvenciával megköszönje a fejedelmi ajándékot, midón
a bolond leintette.

- Hallgass l A betüknek más jelentőségük is van!
Mindnyájan felfigyeltek.
- Halljuk a bolondot! Halljuk Asokogálivát I
- Nohát figyeljetek. A betúknek van magyar jelen-

tése is. Most magyarul olvasom őket: Ne Bántsad, de
Lásd Szivesen Feleségeddel Gyakran Királyodat, Mátyást,
Akármikor!

Általános bámulat. Néhány pillanatig mély csend,
amelyet a király tört meg.

- Bölcs ember vagy, te bolond!
- Meghiszem azt, de a nevem is mutatja!
- A neved? Hiszen még a nyelvem is kitörik,

amíg kimondom! Nincs annak semmi jelentése! De ha
volna is, az apádat is úgy hívták!

- Már abban tévedsz! Az én apám Cinke Dániel
becsületes varga volt, a fehérvári atya mester ...

- Hát akkor hogy jutottál a nevedhez, Asokogáliva?
- Azt magam adtam magamnak!
- No ezért huszonöt botot érdemelsz !
- Elszaladok I
- Majd lefogatlak! De most már arra felelj, mi-

képen mutatja a neved a te nagy bölcsességedet!
- Találjátok ki! Hisz itt csupa tudósok vannak!
- Ne szemtelenkedj, hanem beszélj!
- No, jól van; de csak akkor, ha elengeded a

huszonötöt ...
- Isten neki! Most az egyszer elengedem, leg­

alább legközelebb ötvenet kapsz. De most már beszélj!
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A bolond nagyot kacagott.
- Jaj, de szúk az eszetek I Hát olvassátok el a

nevemet - megfordítva.
Mátyás mosolyogva silabizálta a bolond nevét,

hátulról előre.

- A-vi-Iág-o-ko-sa ...
A talány meg volt fejtve. A jókedvű király az

asztalra csapott az öklével és hangosan felkacagott.
- Szamár vagy te, bolond!
De már erre Asokogáliva ránézett az uralkodóra.

Nagy fekete fogaival vigyorgott, apró szemeivel úgy
pislogott, mint valami sündisznó.

- No hallod, azt mondják rólad, hogy nagy feje­
delem vagy I Ha ez igaz, akkor jobban vigyázhatnál a
szavaidra I Egy fél perccel ezelőtt még azt mondtad,
hogy bölcs ember vagyok, most meg azt mondod, hogy
szamár vagyok. Ezen már én magam se tudok eligazodni.

Hát bizony igaza volt a bolondnak. Én se tudok
rajta eligazodni, tehát nem is töröm rajta az eszemet.
Leteszem mára a - lúdtollat, azaz hogy. " bezárern
az irógépet.

No, mert ma mar ez a módi, nem a lúdtoll!
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OROSZLÁNKŐ.

ilIEHDLa világon nem találjuk a nemzeti multnak
~ annyi értékes emlékét, mint a Vág völgyében.

. , Az utas bármely oldalra tekint, mindenhol
fölbukkan egy-egy néma, komor várrom, leomló régi
temp-lom, vagy öles falakkal épített, most is lakott vár­
kastély. A természetnek s a régi időkre való vissza­
emlékezésnek rabjai leszünk és álmodozásunkban vissza­
térünk azokba akorszakokba, amelyeknek a most már
örök enyészetre kárhoztatott hajdani büszke várak tanui,
szernlélói voltak.

Trencséntől feljebb, mintegy húsz kilométerre a
Vág jobbpartjától a morva határ felé, a sziklás Chmelova­
hegy lábánál fekszik egy csendes kis falu, me ly fölött
ijesztő magasságban, borzalmasan meredek hegyoldal
tetején régi vár romjai emelkednek. Ennek a várnak
a neve Oroszlánkö. Eredete tulajdonképen a tizenhar­
madik századba nyulik vissza, vagy legalább is azt már
tudjuk róla, hogy IV. Béla király bizonyos Bogornér
vitézének ajándékozta. Azután száz esztendővel Kont
Miklós nádor tulajdona lett. De az sem lehetetlen,
hogy az a kedves rege, amit a következő sorokban
ismertetek, igaz történet volt. A várhoz két monda is
fűződik. Öszintén megvallom, legalább két álmatlan
éjszakámha került, amíg elhatároztam, hogy melyiknek
elrnesélését választom ...

.. . Abban az időben, midőn az Árpád-ház kihalt,
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jó' néhány esztendeig úgyszólván úr nélkül volt Magyar­
ország. Volt is, nem is király, de sajnos, annál több kis
király termett. A hatalmas oligarchák úgy gondolták, ha
már nincs egy igazi úr, miért ne legyenek ők az urak? Úgy
sincs, kinek engedelmeskedjenek! Egyszer az öreg Vencel,
azután a fia, majd Ottó; no, ez már mégis sok egy kicsit,
alig hat-hét esztendő alatt! Mikor aztán végre a trónt a
kemény kezú Károly Róbert foglalta el, akkorra már
olyan hatalmasak lettek a gazdag urak, hogy még Ká­
rolynak is fittyet hánytak. Különösen az Arnadék, Abák,
Németújváriak, de leginkább Trencsén és a Mátyus-föld
roppant gazdag kis királya, Csák Máté uram.

Ök bizony nem valami keztyús kézzel bántak a
jobbágyokkal, meg a többi lakókkal sem. Csák Máté
például megtette azt a hallatlan vakmerőségét, hogy a
hatalmas Tamás érseknek birtokait is feldulta Eszter­
gom környékén, mert az egyházból kiközösítették. Erre
már a király is haragra lobbant.

- Holnap indulunk a kis királyok ellen!
Úgy is volt. Károly Róbert eiment, Rozgonynál

leverte az Amade-fiukat. akinek seregét a «szépi Aba
vezette s azután a felvidék keleti részén békét, nyugal­
mat teremtett. A rozgonyi csatában Csák Máté hadai
is verekedtek s a küzdelem után fogcsikorgatva vonul­
tak vissza Trencsénbe, meg más várakba. Oda várta a
a hatalmas főúr a király csapatait.

- No, majd meglátjuk, ki az erősebb!

Bizony Károly Róbert mutatkozott erősebbnek,
mert - nem támadta meg Csák Mátét erős fészkében.
Tudta ő jól, mit csinál! Ha hadat indít ellene, körül­
belül elveszti a csatát s ekkor talán a korona is leesik
a fejéről; jobb lesz várni! Talán majd megjuhászodik
az öreg szittya, vagy meghal ...

Csák Máté hiába várván a király támadását, dühö­
sen csapta le széles szablyáját
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- Úgy látszik, vénasszonyok leszünk. Nincs, kivel
verekedni, a király nem jön. De akkor minek tartom
én a katonákat! Várnagy uram, fizesse ki a havi zsol­
dot, osztán _. mehet mindenki lsten hírével. Már aki­
ket a rozgonyi csatáért fogadtunk fel. A többi itt marad L

Trencsén vármegye teljesítette a parancsot. Nagy
lőn az ujjongás a fiúk közt, hiszen végre hazamehettek.
Széles jókedvükben még a prémes kucsmájukat is a
földhöz vagdosták. Csak egy legény nem vette ki a
részét arnulatozásból, Mikosic Bence szegény jobbágyfiú.
De nem is csoda, ha nem volt nagy kedve kólót járni,
mert a rozgonyi csatában súlyos sebet kapott, melyböl
csak épen most kezdett lábbadozni. Hanem ő is örült,
hogy hazatérhet kis falujába, Podhrágyba, a Chmelova
aljába. Öreg szüleit viszontláthatja, no meg - Beliczát
is, azt a gyönyörű virágszálat, akinél nincs szebb a
Vág széles völgyében... .

Bence tehát hazament. Nagy szomorúságot talált
különben csendes kis falujában. Szomorkodtak az öre­
gek, mert fiaik vagy ott vesztek a rozgonyi csatában,
vagy ki sántán, ki bénán tért haza; szomorkodtak a
leányok, mert párjukra hiába vártak, de búsult az egész.
falu, mert a mennybéli Atya Csák úr parancsain kívül
egyéb csapással is meglátogatta Podhrágy környékét.
Egy idő óta valami hatalmas sárkány pusztította a vidé­
ket. Rácsapott a békésen legelésző tehénkékre és el­
ragadta őket. Még a csontjukat sem találták meg soha.
A juhokról, kecskékről nem is beszélek!

No, de ha már az Istenke így rendelte, nem lett
volna nagy baj, egy-két tehén, juh, kecske ide-oda.
Ámbátor nagyon szegény a falu népe, de megnyugszik
a Magasságbelinek akaratjában, Hanem amikor a sár­
kány az embereket is szedni kezdette, akkor már ki­
verte a hideg verejték a podhrágyiak arcát. Fel is kérték
a bellusi tisztelendő urat, tartson nagymisét, meg kör-
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